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COMMENTARIUS CRITICUS.

Carmen inscribitur Vpgpéws wepi Awy in edd. In A, ubi primi
nonaginta versus desiderantur, inseriptio a librario ut videtur ficta est:
T00 abrol dppéws émjroot xal mpds Epmeta, (non . ... xai mpofépmera
quod Baumeister ex eo profert in Hymnorum Homericorum editione
p. 97.) ODppéws dpiorov momrod wepl Aidwy B V. Oppiws momrov 10
mept Adwy M.; deest inser. in P. Vppéuwg toi momrod mept Aidwy Pal.
Tzetzes ubique Vppéws Avdexd laudat, et certe vox Avfexd maioris anti-
quitatis speciem prae se fert, quam mept Affwy; cfr. antiquorum poeta-
rum carmina, quae @npraxd, AlsSipdppaxa, Tewpyud, Opiaxd, inseri-
buntur. Dedi ergo Acfexed omisso auctoris nomine, quod quale fuerit
ignoramus. — Prooemii lemma wpoofutoy primus introduxit Steph., om.
Tyrwh, Herm.

1 @pov P. Moschi scholion: #dde zopilwy 6 tijs Maing vids “Eppiis
dipoy t00 dAsEwdxou Awg, xedebwy poe Todto dolvae Tols avipumors,
dnws Eywpey (bpstle 08 Eywow elmeiv) Pojietar tols Enyrwvopévorg Huiv
yalemote dopali. (pe pro poe V, Bojdee év P, quod corr. Tyrwh) —
2 youttwy B — 8 Tzetzes ad Lycophr. 219 hoc schol. habet: Maéag 62 xai
divg “Eppijs, ds 0pgeic pnaw v i dpyy tov Avhaxdy (sic duo codd.,
duo alii rectins Ackexdy) dapoy dhewmdxoto Aiog Svyroisty dndooar xe-
xhipevog Maing Eprotiviag fidde xopillwy Yids bmws avéywpey §ilios drpe-
x&g dhzap, Sic hi versus editi sunt a Bachmanno, in cuius editione vide
recentiorum codicum discrepantiam. Kgo ut antiquissimorum codicum
(Parisini 2723 et Ambrosiani 222) lectiones proferre possim, viri doctissimi,
E. Scheer, benevolentia factum est. Habet ergo v. 1 éndaae cod. Par.
v. 2 Matag codd. v. 3 Orep pro bmws Par., wey Zyowpsy dildos dAxap
aivijc codd., et pw Eyowey (vel Eywpey, Eyopev) 6iC. dix. alvije ex suis
quoque codicibus protulerat Bachm., In illo éiles ddxap alvijs fortasse
0. &. dwrprc latet, dv Eywpey B Pal, P a prima manu ex dvéyouey, et
Herm. ex coni., dvéywpey V et edd. ante Herm. Eyocuey legit Tzetzes;
dvéyotpey M, unde @ Eyoupev recepi. Cfr. Herm. Orph. p. 812: »Con-
iunctivus post praeterita frequenter occurrit apud huius aetatis poetas.
Lithicorum scriptor v. 3. 645 [vulg.] 646 [vulg.]« Sed ex omnibus his
locis coniunctivus a Stephano demum invectus meliorum codicum ope
expulsus est. — 4 déyyyode B P Pal. V. aif éépvuode [M.] Steph. et
rell. edd. Fpowroé B. — & xpadiy P aif, corr. Steph. ddavdrotse codd.
ddavdrotary edd. — B v. 6 citatur in exce. Vatt. vymizdotge BPV et
edd. ante Herm. vymerioiae Pal. vprutiotee exce. Vatt, M. Pal. et Herm.
ex Tyrwhitti emendatione quam fecerat iam Perdr. #épw P in textu,
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ﬂé;.uf: V., $épec P in marg. a pr. m. et rell. — 7 dyaddduevog codd. et edd.
ante Tyrwh., qui draliouévous proposuit »quod scilicet non ad Apollinem,
sed ad Aesculapium et Herculem coniunctivus referaturc. Idem Herm.
postea in Tzetzae exegesi Iliadis manuscripta invenit, ubi (p. 22. 23 ed.
Herm.) vv. 7—I12 citantur. — 8 wvidg Ayr. Tzetzes L 1. dxeaipfFporov (sic)
B. dxecifiporov Tzetzes 1. 1. — @ 7fev Tzetzes 1. l. scribarum, puto, er-

rore. Iéev B. — 10 ).a-’)l;‘jo'r' Pal. Nescio an hunc versum respexerit Jo.
Tzetzes in 1liadis ‘Allegoria p. 150 v. 177qq. (ap. Matrangam, Anecdd.
Graeca. Romae. 1850):

000 “Hpaxdys yap 6 areppic é&épure v poipay, | s mep di t@
dvaxte bnijpye mepdpuivos, | “H dotpoddye t@ i éxeive arspypdpw|
05 xal’0ppeds nov pépvyrar eire xal @ “Hiip: |"Epya xlewa yap
xat Aapmpa Loy Hpaxletg éréler | *H 7@ di xal 0dpav@ @itov Tov dy-
dpa Aéyee |"Apeorog dotpoldyos yap 6 Hpaxiis bniipyev: | Rs xai 0p-
pebc toig Avdexoic foid dampuatwe, | Ofrw det tov Hpaxdij véee po
mepiuévoy: | T etuapuévy 0% abrdy pi) elrps wegulpsvoy (sic). —

11 ddAro P, sed &ite in marg. adseripsit m. pr. — ravady codd. et edd.
ante Herm. qui ravadv Kpovidye scripsit, postea vero in Addendis p. XXII,
quod in Tzetza 1. 1. invenit, ravayy probavit. yeipa Tzetzes L 1. quo co-
dicis errore deceptus Iovem quemdam magum esse Kpoyidyy poetae falso
putavit Tzetzes L L p. 22: adrds &¢ 6 Vpgede tdv Hpaxhéa mi 15 payws
brepatpwy, 0b pdvoy abroi malawdrepoy ddla xai tob o Kpdvou uiod
deds tob pdyov ayeddv mpbrepoy dmodeixvvoy. — 13 ’xetvoug B et P, qui
tamen in marg. xef habet a pr. m. — 14 yafpovras codd. yaipoytes
Ruhnk. in Bibl. Crit. part. VII1 p. 90. et Tzetzes Exeg. IL pag. 31, ubi
laudat vv. 13. 14, — 14 ¥x' B. — 15 82 & B. — 17 é¢ 0¢ xev ot TEy Y-
révor B, dvdiyor M. dvdyee BP V Pal. aif, Steph. et edd. ante Herm. qui
dvdiyy seripsit, recte, licet obloquente Wielio, qui p. 14. 15 provocans
ad Koechlyi praefationes in Manethonem et Quintum hosce nostri locos
ab Hermanno perperam ad antiquiorum epicorum normam redactos esse
affirmat: v. 17 vulg. dvdyee. 268 pélor. 308. neddoor. 814. malivor. B18.
puldagor, 896. ciep Epyyrar. 420 el dvriiwor. 472, £f xe [dios. B1T.
el xé ey ehporg. T11. &g xe Swedeoxe. T53. ¥ xév Tie dpdoot. 52. al xey
mottyplunrotre. 84—85. ds xev metpdito pevownaet Te xdpot te, O Te
didoxnrar xai Be eldirtas éfepesivor. Sed cum tres loci (52. 318. T11.)
ex libris corrigi debeant, v. 17 dvdyy etiam a Tzetza (Chil. II 858, XII
608) lectum sit, coniunctivus post af ze in vv. 43. 204. etiam metro fir-
metur, v. 314 walivoe infirma auctoritate nitatur, v. 808 meldao: et v,
753 dydaor ne recentissimorum quidem epicorum consuetudine excusen-
tur, satius duxi Hermanno obsecutus reliquos locos corrigere praeter e
nep Epyyrac v. 396, et el dyrdwors v. 428, de quibus suo loco dicetur. Ne-
que credo poetam in uno eodemque versu nulla omnino necessitate co-
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actum pevorvfose mepPro xdpoy, tum éSepeivor et diddaxyrar promiscue
sine ullo discrimine dixisse. — 18 émeddéuey codd. et edd. ante Herm.
vv. 17—21 a Tzetza citantur Chil. XII 606—613: mept tod v “ Epujic év
nodvnpdrog dvtpots xatédeto:

By Aedexois diddypacty oltws Vppsis mov Adree,

¢ Yuvdyv copiav, Adrouc Te xal to mpeaéyey [iflow

Oy 0¢ xev dvdpdmwy .. ... ooy,

Tag [ifAove dvrpov tali “‘Eppod xavovopdlwy ofrw.
Ubi 2osddéuey pro 2medd. legi iam a Steph. animadversum est; quod
Herm. demum recepit. — Eppstay B, éppuefay Pal, V. — 20 vouilev B, —
22 efr. Jo. Tzetzam in scholiis ad Allegoriam Iliadis, p. 607 ed. Matr.
(p. 379 ed. Cramer.) (ad Il I v. 65) amorpomaouois xal éxwdaic 704-
vavto of pdyot xal Aotuexd zal Erepa perorpénewy voojuata, bs Oppeds
ypdgwy tapadetyist, — 0bdéwy voliaos B. dxexee BMYV et edd. ante Herm.

drexvg vell. eodd. et Herm. dxfupe (sic) coni. Perdr. — 23 wdd’ B. Smo-
tpéoac M. — 24 npolemdy Epiryde dvixzy B. — 26 04 dé of Herm,
errore. — 28 dvrixpue codd, et edd. ante Herm. — »Kouioag non habet

casum rei, quam adferat adversarins, Hovisag legendum puto eo intel-
lectu, quo modo v. 28 xovteoapsve positum est«. Gesn, sed recte vidit
Tyrwh. ydizea pvia xai dyvapmroy afévog esse illam easum rei, a Ges-
nero tam aegre desideratum. éptdadvec suprascripto oc V. — 29 vai pyv
legendum putavit Steph.; male, iundice Tyrwh. vat uy» xal ab epicis poe-
tis sane valde frequenter usurpatum esse docent exempla a Lehrsio col-
lecta in Quaest. Epp. p. 322. 323. $jpcaty ante corr. P. dpeaxdiotor notavi
ex PV. — 80 Aaoist P. — 81 Baguléecot codd. et edd. ante Steph.
dwrpeepéeaory B ante corr. — B2 tiferac ante tiéeodor erat in P ante
corr. — 34 maldupow tacite Herm. madduyoer codd. (waddpotor Pal) et
rell. edd. — 86 ypdaewoy émi Aéyog alév codd. et edd. ante Herm. et
Dinner. Epith. p. 413. 453. Aéyos altv érni yplaswov seripsit Herm. ne
brevis vocalis ante simplicem consonam producatur. Probavit Hermanni
rationem Wiel p. 8 »quum in foto carmine quatuor tantum loci re-
periantur, ubi poeta eam admisisse videri possit: v. 7 draldiuevog éxi
ddpw. v. 11 tavady brép al¥épa. v. 35 éxi Afyos. v. 618 §) pw émumda-
oewv; quae omnia ab Hermanno leniter correcta sunt«. Fugit virnm
doctissimum v. 707 vulgata lectio ynpauddey 6pdwyrar, ab Herm. cor-
recta et v. 184 malagevées fepov zip, v. 600 sllds e xdumac ve et
v. 22 éui peydpotar. Reduxi igitur vulgatam lectionem. — 86 diyxtoy
Pal. — pdl® 2giepéuy vel dripatopévy pro émeispéyy coni. Wiel p. 9, nam
»forma 2mitspévy prorsus singularis est in epico carmine et vix credibile
poetam ceteroquin satis elegantem in hoc vocabulo satis usitato quid-
quam novasse. Neque defenditur ingrata forma Homerico illo éxdarawp
aut similibus quibusdam et ipsis singularibuse. — 89 fpoer’ Bj éni nda
tpagsphy dzop. B Pal. énl moa tpapspiy dx. V, érni woa gepyy tp.dx. P,
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gzl m. pr. ex corr. et in marg. add. m. pr. Tpagspyy (Tyrwh. ex P »mda
wephv a prima manue profert.) méa (mee) om. in M et in edd. omnibus.
796 post Tpagepry inseruit Dorvillius ad Chariton. p. 206. improbatus
a Tyrwh., nam »quid mirum si aliquis per terram incedat siccis pedi-
bus. Malim én! rpagepsv &1'. Per mare solidum, seu vice ter-
rae fungense. Doryilli lectionem probavit iam ante Seidenadelium
Ruhnk. in Bibl. Crit. P. VIII p. 90 »sensus enim hic est: e mari salvus
in terram redibit. lnfra vs. 578 xal nolwy Nypfia xuxdpevoy suralvbare.
Herm. Tyrwhitti emendationem, quam etiam Musgr fecerat, recepit,
snam et #A° ob similitudinem sequentium litterarum facilius quam yddv’,
interire potuit, et Fadveew énl aliud est, quam ém¢Faiverv. Tum vero
quod potissimum est, incredibilia hic et miraculosa memorantur, quod
pulere sensit Tyrwh. Atqui salvum aliquem e tempestate evadere non
incredibile, nedum miraculosum est; illud, ut siceis per mare pedibus
transeat, quam maxime indiget miraculo«. Omnia denique movit Wiel,
qui etiam de codicum scriptura haud accurate edoctus, haec contra
Herm. protulit: »Sed incommoda videtur compositio vocabulorum rpags-
pqv &A%, neque etiam placet repetita maris notio; praeterea quod cod.
Par. a prima manu scriptum habet wda gepyy, facit ut ne rpagepry
quidem genuinum esse videatur. [etiam in v. 653 wda wepiy est in P
pro tpagephv, neque quisquam aliud quid huic errori subesse putavit!]
Equidem versum sic scriptum fuisse suspicor Ghest’ émempd wépyy dud
#0p’ adrotor wédecawe. ubl et émmpd et adroior languet et mepyy ab-
solute positum epicorum usmi convenire non videtur. Fgo Dorvillii emen-
dationem recepi; omnia enim guae in hoc prooemio miraculosa promit-
tuntur, postea in carmine recurrunt, at nihil amplius legimus de lapide,
qui siceis pedibus per mare ingredi faciat. Praeterea locus a Ruhnkenio
landatus mirum in modum convenit cum nostro loco (mdvroro xvxwpévou
et Nyppiie xvxwpevoy) eumque respexisse poetam vel ex eo certum est,
quod utroque loco latronum commemoratio occurit. (v. 40. 41 7dv xal
Ayiotiipee dvdpaior olov édvra gebbovrar et v. 683 xal Abyoy dvdpogpdvwy
pevyew dmo Apiorhpwy). Neque verum est quod Herm. contendit faé-
veev émd accedendi significationem nusquam habuisse et incredibilium ac
miraculosarum rerum commemorationem hic requiri. Num miraculosius
est, quod vxat dudeg diduevoe marép’ slvar tigovaw, xat olxov &0l atépfon-
gt dvaxtoge quam salvum alignem e tempestate in terram evadere? —
89 wodeoow tacite Herm. — 40 Apiotip g B. — 41 oldpuevor B. — 42
tigovar codd. et edd. ante Herm. qui tacite correxit. — 203 B P aif.
&ob rell. codd. (20D et éoD iunctim V) et Steph. tacite, ut solebat. — 43
aixe Yédzae B P Pal. V, at xe 9éiyoe Steph. et rell. ante Herm. qui a ¥
gdély ot seripsit. Idem M habet. af xe $9édpae etiam apud Tzetzam editur
Chil. IT 860, ubi wepi Edpudixye inter caetera haec leguntur:



Ot 8’ Vpgeds Jddvaro toraita Jepanciey | Adrds gpaw &y Auke-
xo0i¢ ofitw ta Emy ypdowy: | Vv 0é xev dvipdrwy reruvpdvoy Hrop davayy |
(Iva ra mieiora mapewmis cinw td relevraia) | Iduevar aixe Wilyat ete.
- . . Moy ofidoar Epnvatipwy. | Obtws Vpypeds imisraro cipracay depa-
meiay.

43 Jaoa 1e B. — 44 agpetéppot pecd gpsaiv M solus. opstépyat
etiam aif. payavéwyrar aif. — 46 perd gpealy codd. et edd. ante Tyrwh.
qui perd agpioey (sic) iam Stephano probatum ex Tzetza primus recepit

collato v. 741 [vulg.] Ego perd ogiatv scripsi. — Hepogoirar B. — 46
dopa ardy B. laxyiovres Pal. — 48 poclavres xal zopat codd. aif.

Steph.; foildy t& arjjoac yapai a Tzetza l. 1. servatum probavit iam Steph.
in notis, recepit Eschenb. tacite, et diserte Gesn. ex Tzetza, Stephano

non nominato, — 49 deéwy BV, In Pal. vv. 48 et 49 in hune modum
confracti sunt: Jocldvres 70’ dpewy oy off. épr. — Zpnver. B. éprnaty-

poy Tzetzes in Exeg., non in Chil. De vv. 48—53 haec dicit Herm. in
Addend. p. XXII: »48--53 affert idem [Tzetzes in Iliadis exegesi] fol. 22,
in quibus v. 48 habet foifdy e oriour yapaé et v. 49 6y [lov legebatur
in antiquioribus Chiliadum edd.] et v. 50 gdta ydle mirtovra asdfvig
et v. 52 redwidrag 7 zev épepvol €€ didog mpopoloiica motiypiumTnTAL
éxdotw: ex quibus lectionibus certe moteypduntyTar genuinum putoc.
Caeterum in Tzetzae exegeseos editione p. 92, 93. poiloy t¢, #d? do. Ep-
mpaTipwy, yidw, tedunxdros et éxdetw ex codice editum est ab Her-
manno. yéiw miwtovra gelyjvys vero a poeta scriptum fuisse ex v. 469.
470 et ex v. 483 —484 vulg. patet, quem locum respexit poeta. — B2
xal Ta dawpdvia Sedxey el Twve nlyowdlotey © tabra 0% duyac thy droda-
vovtwy elmey, est Moschi scholion, ubi zdvuré pro xai e male Tyrwhitti
ed. — 7 xev et redyydros item ex antiquiore fonte pro codicum et editionum
at xev et tedvewros recepi; pro Exdore Herm. éxdoryy seripsit, quod
languidum esse ratus Wiel p. 34 ex schol. cod. Paris. dddarwp propo-
suit »quod enm dafuwy saepissime coniunctum atque etiam feminini ge-
neris substantivis appositum invenitnr. Quo nomine quum daemones
plani significentur, id ipsum hoc loco desiderari videsc; didorwp ergo
vertendo expressit Seidenadel. Ego éxderw retinui, quod hoc loco non
magis ineptum est, quam ndvrag v. 475. Praeterea Hermanni &xdoryy
nimis longe a ¢uy7/v remotum est, Wielii didderwp autem nullo certo
fondamento nititur. A Moscho enim (cuius sunt scholia illa Parisina)
lectionem vel Tzetzae aetate antiquiorem in scholio exprimi non potuisse
omnes mihi credent. Caeterum moneo woreypépmryrar ddoTwp, noN
mottypipntoire dldarwp Wielio scribendum fuisse; noster enim brevem
vocalem ante vocalem semper elisit, nisi brevis in wott (moti dove v, 667)
vel in wept (mept Elxei v. 623) sit, aut sequentem vocalem digamma an-
tiquitus praecesserit (v. 205 pevddovra idyat, v. 891 frorpopéoyte Eowas,
v. 403 2péw ra Exasra). — B3 didoc Pal. — B4 didat 7' dretpéoeoe codd.
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et edd. ante Steph., et sane particula aegre desideratur. — 55 damvar
B. — 68 npfiacovear piuga &acra coni. Hilberg in libello »Das Gesetz
der trochaeischen Wortformen ete.« inscripto p. 24, sed cfr. ad v. 635.
— B7 der’ dpéqvrar B. Gat’ dgixyrac rell. et edd. ante Herm. qui ¢
x? scripsit pro dotr’ »quod hic locum non habete et égéxprae recepit ex
Tyrwhitti emendatione, ut sensus sit »Horum semideus et beatus, qui
compos fiete. efr. Herm. in Addend. p. XXII: »v. 57 Tzetzes ibidem [in
Iliad. Exeg.] affert fol. 9b. in quo versu habet, ut Tyrwh. emendavit der’
épbtuprac: et addit: rovtéerw &y xaraligei yévyrar, dv ‘Epuijs édidabeve.
In Tzetzae autem editione p. 31, 23 fox’ 2péxyrar idem Hermann ex
codice protulit. — 59 dpwe Pal. MV. dpwy B. — 60 daudiic Herm,,
nam »quis est ille @o:ddc? Non dubium puto quin poeta docdis scripse-
rite. etideapwy B. pppieasdac codd. practer M, ut videtur, et edd. ante
Steph. — 61 sequentes versus respexit Tzetzes in Exeg. Il. p. 112 Herm.:
Ty 0% payuiy 10 xupuwdtatoy xei mpdrov pépos §) pdlloy reves oloay
tijg pavtexsc Dpgeds drodbpetar bs dplotyy pév obgay Teyvdy dracdy,
drolwlviay 0% raxlawg dviponwy dolpwy xal glovepdy. — dlA’ .. y....
saogpoaivye dheyilety Tuepos citatur in exce. Vatt. — mdyye codd. (d4d’ od
tdryc B) et edd. ante Steph. — 82 alya 02 npéafav dayuoaivyy driovot
codd. nisi quod afa B, dawmooivyy M; idem, nisi quod mpégFuv pro
mpéofiav, habent edd. ante Herm. mpeofudanpmocivyy dubitanter coni.
Steph., alda wpéefoy 0% danuoatvyy driovay more suo Gesn., npéafiu
danpocivne Musgr., wpéefay Adyveiyy Tyrwh. Toupius in Em. in Hes. ITL
p. 561 satis temerarie vwpéafuy dypoadvyy, quod ex djpwv derivat.
Scilicet ut dafpwy et dajpwy, ita aluwv et dppwy, aipoaivy, Hroaivy,
dypoatyy Graecos dixisse«, (Herm.) Hermanno »in verbis mpgofuvy day-
poadyyy leve vitium, gravior corruptela in praecedentibus algha O esse
videtur. Nam quid sibi vult istud afa?« Scripsit ergo dldd oe mpéafa
daqpocivy driovow. — dvra 0% mpéafia danpoodvy o’ drivuety coni. Jacobs
in Anth. Gr. XIII. p. 6. Attamen ala 0% satis tuitus est Lehrs in
Quaestt. Epp. p. 2562 Hesiodi versibus, quos noster imitatus est 0. et D.
vv. 184. 185: 000% rzaclyvyros pides Eooetar &g o wdpos wep: alfa de
yypdaxovtas dripfoovae toxjas. Alius Operum et Dierum locus a
nostro expressus v. 826 esse videtur: tdwy eidaipwy e xai #2fws ete.
quocum conferas Lith. 57 rtdwy Hudleds te xal UAFwe ete. Lehrs
alpa 06, mpéafla daypoatvy, o’ driovow proposuit, sed in hoe quoque
inventum cadit quod Wiel contra Hermannianum protulit p. 34: »in quo
primum non intelligitur quid causae fuerit, ut poeta, quam in priore
versu caogpoadyyy vocavit, eandem statim post dappoadvyy compellare
maluerit, quum sententia potiug verbum superiori eacppoadyy oppositum
postulare videatura. Wiel ipse, quem secutus est Seidenadel, afgha Js
rpéafay AAqpoalyy driovaw seripsit: »mpéofay est in libro Parisino;
danpoaiivy et dinpoadyy litterarum discrimine paene nullo inter se di-
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versa sunt, eundem in iisdem vocabulis errorem commissum fuisse vide-
mus in Apoll, Rhod. IT 1260. Hac emendatione recepta iam non obscu-
rum est quid sibi velit illud al¢ha. Nimirum queritur poeta, quod homi-
nes inconstantes in bonarum artium studio propter animi levitatem (ddy-
poatiyy) post brevem conatum a proposito aberrent et ad deteriora reei-
dant et ita veram virtutem debito quasi honore destituant. Sic demum
intelligitur, cur poeta in superiore versu od mdyyv scripserit, non wdyyv
of, cuius sententia in proximis versibus copiosius exponiture. Haec poste-
riora nimis levia sunt, (& zdyyv idem ac valde significare notissimum
est) neque quisquam sensum a Wielio ex sua coniectura erutum in ea
inveniet, Praeterea mpéafar forma non videtur extare, ddypoacdyvy autem
nude positum, non addito wdoto vel simili vocabulo, pro animi levitate
positum vehementer displicet. Scripsi ergo alda 0é, mpéafa, o' dierpo-
alvarg driover. dlerpoabvarg eodem sensu legitur etiam in Orphei Argon.
1237, neque a tradita scriptura nimis longe recedere mihi videtur. dle-
Tpoguvatc antem, non diirpoatyy etiam eam ob causam praetuli, ne hia-
tum in quinti pedis arsi a mostro poeta studiose vitatum (tres tantum
eius hiatus exempla Wiel p, 9 attulit vv. 25. 47. 149) carmini inferam.
»Laudat versum [61 et 62] ut hic est Stob. Ser. 4. p. 52, 12 [cui addi-
derat Conr. Gesner]; versum vero 63 Tzetz. ad Hesiod. p. 49. a.«
Gesn. — B3 citat hunc versum Tzetzes in Exeg. 1l. p. 65 Herm. — 5
powy aif, d¢ §p. B. — 84 péySwy B P Pal. (qui doaytijpa ante corr.)
V aif, uéydor M et sic ex coni. Stephani vulgo. — 65 pdydwy B P Pal.
V aif. uiyder M et Steph. et rell. edd., idem coni. Toup. Em. in Suid.
IIT p. 55. Béov B V. megpixacww B P Pal. V aif. megpixasw M Steph.
— 66 codd. et edd. ante Herm. o¢e, quod reduxi. s Herm. tacite. — &i-
Bog émyndet eum glossa dxodoudsi M solus. — 67 deole dnmilépey dda-
vdtotge edd. ante Herm. qui feodg émomeféuey aidv &vrag seripsit, offen-
sus productione primae syllabae in ézélw et adiuncto dativo; ddavdror-
oty autem ex interpretatione in textum venisse credidit. Wiel p. 35
dapilery proposuit »quod ... ab iis qui Platonis philosophiam interpre-
tati sunt . saepe positum legimus de familiari deorum consuetudine. Cfr.
Procli Comment. Aleib. p. 5 A=bldwvos dapearsiv. Marini Vit. Procli
p. 26c. Egregie. Potuit etiam Homericum dews perdlov daptoryyv, alia
ad coniecturam firmandam adhibere. Sed dap:£éuey non dapilew scripsi;
dapilépey habet M, P infra, Pal. V. é8p:£éuey B et Escor., in P m. 2. (?)
7 supra a scripsit; voluitne dmmeléuev? — ddavdrotst P et edd. prae-
ter Herm. ddavdrowaey rell. codd. — 68 vv. 68 éx &2 ofre. — T1 ¥pyrov citat
Tzetzes in Exeg. Il p. 91 Herm. — dvdpdy scripsit Herm. ex Ruhnkenii
coniectura in Bibl. Crit. VIII p. 91 facta et loco Pseudo-Phocylidis dypods
xai moliag goply xal vija xvfepvi (v, 124) firmata. ldem dypdyv in Tzetzae
exegesi invenit Herm. ubi fol, 6b in scholiis vv. 68 —74 citantur. — fjdao-
gay B aif v. — 70 diero — ¥Zpyov citat Tzetzes in Exeg. IL. p. 31
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Herm. v. 70 addidit Conr. Gesner Stobaeo suo Serm. IV. — vy, 7074
apud Tzetzam sic scripti leguntur: didero 0% mpotépors memovyusvoy
Hutdéotaty Epyov: dpyaléoc 0% xal dreydng abrixa mdow, ‘.‘5 xev dnwvu-
pépy Raot ted§waor pdyoto xal pi piv év xovéy ... én’ dopt xparoc duep-
Yele Aevyaléw Savdre dwg gag éxrer . ... In aif Steph. vero sic: &l
8 mp, memovpuévos Hp. Epyov &' dpyaléos x. dr. adr. mdow JSdxsv ém.
A redfovat p. xal §’ & pdv (8 pev a, & pev if) xovimow On’ dope zpa-
tog drevid¥yg ete. ubi nihil mutarunt edd. ante Tyrwh. nisi quod v. 72
xai xgv & piv x. Stephani scripturam receperunt. Eschenb. vertit: »Pe-
riit vero qui olim cum semideis versatus est. Laborem vero difficilis
ef inimicus, statim omnibus dedit, cognomen vero homines dederunt ei
Magi. Et ille quidem in certamine, ense fortis, nemine lugente eum,
tristi morte divinus vir, occubuite, a qua versione Gesneriana eo potissi-
mum recedit quod ° commendavit® pro © dedit’, “dabunt’ pro °dederunt’
et “ense abscisso capite’ pro “ense fortis’ in ea legitur. DPraeterea ad-
notat Gesn.: »Locus difficilis. Loquitur in hoe prooemio sine dubio Or-
pheus: et tamen a 70—74 fatum illius et mors in tertia persona deplo-
ratur. Igitur aut inculeatos esse carmini hos quatuor versus praeter
sententiam auctoris dicemus: aut auctorem ipsum ab affectu abreptum,
hic paullum personam Orphei deposuisse, sumsisse illam amici et disci-
puli: ant denique ne voluisse quidem serio pro Orphei earminibus haberi
haee 1oexa Onomacritum, vel si quis alius auctor est. .., Sed fere est,
ut primam opinionem verisimiliorem putem. Nam ipsi versus, nisi
misere et insanabiliter corrupti sunt, male conciliati et indigni reliquo
carmine sunt, quod pluribus iam persequi non lubete. Uneis ergo hos
quatuor versus circumdedit. Tyrwh. primus intellexit sensum horum
versuum hunc esse: »Periit autem prioribus laboratum semideis opus;
ille vero difficilis est et invisus statim omnibus, cuicunque cognomen
Magi homines dederint«. Proposuit ergo eam scripturam, quam in tex-
tum recepi, nisi quod v. 72 @ xev et redfover, et V. T3 zal xev & piv
reliquit. ze/§woe Herm. scripsit. Musgr. qui in v. 73 et ipse duepdeis
coni,, locum sic constituit:

Riero 88 mporéporg memoInuévos Hudéotow |” Epyon & dpyaléov -xal
dmeySéog eludva ndaw | dixev, érwvoutyy ol & redfovae pdyoto.
Herm. recte Tyrwhitti coniecturam postea magnam partem ex Tzetza
firmatam secutus est. — v. 70 didero &% coni. Seidenadel p. 6 in versa 70
ea, quae in vv. 64— 69 continentur, iterum magno cum pondere commemo-
rari ratus. Ad v.72 Todre d2 of laol ziv Wwrdy Jvopa pdyov dmodt-
ddaawy dg pdyoy adtdy drorpenbuevor scholion Moschi. (Svoua PV, dvépara
Tyrwh. tacite; dnodedéaae [P] Tyrwh.) — ¢ zev v. 72 ego recepi ex Tzetza.
v. 73 Seidenadel xaé 5’ &g év proposuit, ad traditam (in Aldina) scrip-
turam magis accedere cupiens, sed non attendit ad veram scripturam
a Tzetza servatam, v. 70 wsmovypévor est in B M P (P ante corr., me-
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noyypévos post corr.) Pal memovnuévos Vi Hudéowgey M solus. v. Tl
Yoyov- &' dpy. et rmdar, v. T2 ddxev et redfovar. v. T8 dmevdig codd.
omnes, nisi quod Zpyov 0% dpy. B. Praeterea v. 73 xai p 6 piv xoviawsw

M, zai p’ & pév xuu?f.{ta'w bradpe B, xai p' 6 pey xovéaeaw Pal. V, zati p’
8 pdv xoviaaww P. v. T4 @ic B. — & dore, molldue tobg towdrous ol
Wbrar 6n’ dyvoiac xal ¢Fdven dmoxrelvouaw scholion Moschi (5 Eore
et — vovar Tyrwh,) vv. 756 —81 in Stobaeo Gesneriano extant Ser, IV
p. 52, 17, vv. 82—86 autem Ser. IIT p. 38, 6. it. Ser. 29, p. 200, 17. —

75 of ¢' P Pal. V et edd. of 8’ B M., ixédot B, txcdot MPV, 37}‘05;:'; Pal.
of &' ddidaxror codd. (of 4 adidaySor P, sed ddidaxroe in marg.) et edd.
ante Tyrwh. qui %8’ . reposuit e Conradi Gesneri tacita emendatione,
quam fecisse videtur etiam Eschenb. qui vertit »ignorantes atque in-
doctic. C. Gesn. vv. 75—86 Stobaeo a se edito addidit. — 76 yyre¢ codd.
et edd. ante Herm. — 77 deancaiy B, P ante corr,, Pal. V. gucatpfporor
codd. et edd. ante Herm. qui gacoufpdrov recepit ex Gesneri coniectura,
quae »lenissima et optimac ei videbatur, collato praesertim altero ex
locis a Gesnero laudatis v. 166 (alter est v. 129) ddld o= pév zpsiwy
Qacotpfporos & dleyewijc aléy dyoe xaxdmyros, Qui locus hic non qua-
drat, v. 164 enim Theodamas loguitur ad poetam, quem Apollo Pacaiu-
fAporog iam semel ex periculo liberaverat, v. 77 antem auctor ex magorum
persona in eos invehitur, qui nolunt apud deos auxilium quaerere. Ubi
si quem deum singillatim respexit poeta, eum Mercurium fuisse totum
prooemium docet. Praeterea verissima est Tyrwhitti observatio: »Requi-
ritur adiectivam quod cum xaxdéryTes coniungatur, nec ullum, opinor,
probabilius oceurret, quam dlsotpFpdtov. Badem vox usurpatur infra
v. 444¢. Musgr. guyéeww dxeoipfporoy coniecit; Wakefieldius in Silv.
Crit. vol. 1V p. 221 gtatpSpdron »lenius etiam quam Tyrwhittus« iudice
Hermanno. Contra palacographicae artis periti Tyrwhitti inventum le-
nius esse putabunt, idque recepi. — 78 davpudlosro codd. et edd. ante
Eschenb. qui tacite #avudlowre edidit. §ey pdla davpdlowro Wakef.
I. 1. #avpdloiro Tyrwh. Musgr. recepit Herm, — 79 foag B. — vv. 79 dild
— v. 81 extant in excc. Vatt. extritis aliquot litteris; nunc haec legi pos-
sunt: dddd apw vepély mpa . ... xedawy) dupirepamieydsioa Fadiléuey
BVICHOBYT A iwinieis oaia Aiviain o s modvaregdyoto peyaipet, — 80 dugimepr-
nlagdetoa codd. (duge mepexd. B) et edd. Ex exce. Vatt, dugimepe-
nAeydeioa recepi; dugimepimlacdeioa ex lexicis deleatur, licet Wakef.
L. L plura attulerit, quae verbum nepiwrlacdeioa illustrent. — 81 modvare-
pdvow Tecepi ex excc, Vatt. idemque Herm. invenit, annotans vApetijc
Aetpdvag dixit Joannes Gazaeus v. 90. Caeterum elegantius seripsisset
noster wodverepdvow, Antiqui poetae non solent duo epitheta ornantia
per copulam coniungere, languidum hoc esse ratic ete. molvorégaviy
7e codd. rell. et edd. omnes, etiam Dinner p. 450. — payaipec aif. corr.
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etiam Perdr. — 82 dAl’ éuédey brmiayvodpar codd. et edd. ante Steph.
qui &’ pro éucdey invexit. Hermanno »in vulgata lectione displicet ver-
bum &meayvodpar, hac certe forma . . non usitatum epicis. Accedit quod
ed. Ald. et cod. Paris éuédey dmoyvobpa habent, satis certum melioris
scripturae vestiginm. Hanc igitur lectionem recepi, reposito gredpat
Favorinus aredrat, dwaffefatoirar, dmtayveirait. Dubitanter secutus sum
Hermannum, licet huius verbi, ut etiam Wiel annotavit p. 33, alibi non
nisi oreirar et orediro formae inveniantur. Hermanni emendatio etiam
Lehrsio (Quaest. Epp. p. 330) non dubia visa est. Nihil valet quod prae-
terea Wiel p. 33 contra Herm. scripsit: pAceedit ut, si quod Herman-
nus iubet legeris, poeta gloriosius de se ipso loqui videatur, qui alias
quae tradit ab Herme se accepisse modeste fateaturc. Cfr. enim v. 20—32
xaf pw ... Adovta dewwdy xal Aaotow Eowmdra daipove red Ew ete. Wiel
ipse aAA? &’ &Sev oredrar scripsit, quod »ad Mercurium referen-
dum, cuius mentio in versu abhinc quinto facta est olld? bn’ dpwyripy
Gconcatyy gupéryy Dacopfpitov & zaxéryros. Huius enim nomine
iussuque se hominibus dona ferre poeta ipsis primis huius carminis ver-
gibus pronuntiate. Certissimum autem emendationis suae adminiculum
existere putat Wiel »e versu subsequente 84 pira ot dilyrac Talaxdp-
doy, dg zev Exdarov, ubi tertia persona, quae veram superiora emendandi
viam monstrare poterat, quum a criticis non intelligeretur, perperam
mutata est in dilypatc. Sed primo Paeayudpiton etiamsi in textu reli-
ctum esset (v.77), longius remotum esset, quam ut in v. 82 quasi prima-
ria enuntiationis pars subintellegi posset, deinde autem quod gravissimum
est, Qasoiufiporoc poetae nostro semper (v. 129 et 166) Sol, nusquam
Mercurius est, et dmeoyvoipae glossa (v. 82) non grebrat, sed verbum pri-
mae personae singularis ex textu expulsum esse innuit. Cadit ergo
Wielii ratiocinatio etiam de v. 84. — xetuydia dnecdopévotaw B; meedo-

évoroe M P V et edd. ante Herm. qui tacite corr. — 83 devecoto codd.
et edd. ante Steph. — 84 deéfyrac B M, P in textu, Pal. V, dilyrat P in
marg. et edd. ante Herm. qui défzyuae edidit, contradicente Wielio, de quo
v.ad v. 82 — 84 pevowsoet e xdpoe e codd. et edd. ante Herm. qui
Gesneri coniceturam pevowsoar Te x. Te recepit. Steph. pevowijosee xdi-
pou e coniecerat. Mirum est Wielium p. 15 in indicativo futuri sic inter
duos optativos posito non offendisse atque etiam in versu sequente éfe-

peeivor retinuisse. — 86 ¢ xe did. M. olddrag B. éfepectvor codd. et
edd. ante Herm. vv. 87—90 extant in exce. Vatt, exesis litteris hisce: 87
atae xal Epyos, 80 vres dv' al¥épa. — BV xapdror Pal. — 88 edplawna

B P Pal. V, aif. — ddpey B. adréy recepi ex exce, Vatt. adrof rell. codd.
et edd dvamvodvres codd. et edd. ante Steph. qui Porti coniecturam,
alvé movobyres recepit secutus a rell. editoribus, praeter Herm. qui
dvanvobyreg glossema esse verbi daduaivoyres recte vidit. Bt dodpawo. ..
adhue extat in exce. Vatt. dodpaivovtes veluti glossa supra dvamvoivres
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scriptum est in M. - dumvelovres coniecit Salmasius, dvrervéovres Gro-
tins ad Stobaei Serm. 29, cui vv. 84—90 addiderat C. Gesner. — 90
Héioy B, #élwoy male exeusum est apud Herm. — &g’ dopare codd.
exec. Vatt. et edd. ante Herm.; Tyrwh. d¢’ dppare maluit, quod et ip-
sum propter hiatum illicitum sprevit Herm. simul od» &dppare infe-

rens — dyovot P M et edd. ante Herm. — Post hunc versum unius ver-
sus spatium vacuum est in M. % dnddeaeg est in P Pal. V et edd. ante
Tyrwh. imddeore in B. Inscriptionem primus omisit Tyrwh. — 91 cum

voce dddeyr (sic) ineipit codex A. vv. 90—93 citat Tzetzes in Exeg,
IL. p. 23 Herm., ubi in v. 92 dm&p pro #rep legitur. Moschi scholion
ad hunc versum extat hoc: Towdro zal 70 dypoadévove 2y Dlvy-
Weaxote wpooipioy. Avti wolddy dv, & dvdpsg ’_-'fi(,‘r’,uafrrc, ijpl-’ﬂi'fnw Opudic
(hpde P ante corr. V ante corr.) déodar vouilew, el gavepoy yévorro o
péddoy suvolaew T3 mods, mept Gy vuvi oxomeire, Zirxptow ydp dyradis
Bovlkije zat ypyudrev zdvtaijae xdzst. vv, 91 et 92 Stobaeo (Serm. II1
p. 38, 12) addidit C. Gesner subiecto alio: Alda Seol copins éptdapy-
zpoviiee, quem ex Proeli ad Musas hymno sumptum esse vidit
Tyrwh. — 92 tégopac P ante corr. frnep B aif. drdvtowv B. —~ 98 to-
tum hoe, si dis placet, prooemium in compendium redegit Tzetzes Chil.
IV 279—287:

Mepi xuvdy Vpoéa swadvray, >Opgeds 6 tijs Mevinrnys nats, matpds

wE0S 1)

MOl v o 2 / : ; 1 A
g2 7o Didypov |Ere reday pepdroy, Spvie Sqpdaar yprilwy | "Hidey dg¢
mpos dxpwpeiay, olmep 7y dpdxwy pérag. | Qg odv *Opgeis dpdpa piy
npoc Hhpay tav dpvidwy, | 0 dpdrwy dppa xat' adTod, emeipag auyyac

Ay

Edigowy. | Eddss todte xbves 8¢ dpapdvteg foj todtou | Kai aupffaliy-
.

Teg T@ Ynpt, dméxrewvay tvov, | Tov 88 *Oppéa pdovrar atopyi Ti

npog exsivav, |"Yomep adtic ev Audwois *Opgeig wou ypdyst Tobto.

fedlw A, fedéiw B, deiiow Pal. lepyov ex iepjeoy Pal. — 94 doru 00 dvre
P aif, doru @ dvre P, doto &’ ddvte ex dotu & ¥Wyre B, dotvd’ ldvte
rell. — 94 meod gpovidoro ddpavre cum lineola transversa nomen pro-
prium designants

ademésaaey B.

supra ddpavre posita B. — 95 élav B. yepi yeipa A.
eoor edd. ante Herm — 96 émwanépywar A, quod
recepi, cfr. Kochly proll. ad Qu. Sm. p. LXXXIX. émonépyovoey rell.
(8t onépy. B) — 97 & éraipz codd. dett. et edd. quod per synize-
sim pronuntiandum esse putabat Wiel p. 9; dedi oot éraipe ex A. —
08 ¢ oé por A, 0% oz por rell. codd, ut videtur, et edd. oreéyovra codd.

(7]
dett. aif, orefyoure etiam P post corr. — 99 =& A. mpigpov Pal. —
99 fmdvevgoy codd. dett. et edd. érivenooy A, idemque coniecit G. Din-
dorf in Steph. Thes. ed. nova s. v.; Omdvevgoy ex lexicis delendum. —
100 feporpeniéee aif, corr, etiam Perdr. — 67 om. codd. et edd. addidit Wiel
p. 9, nam id »sermo epicus poscere videtur«. — 101 dyradov B V. pilovat
aif, corr. etiam Perdr. — 102 agw Pal. dvdyovow B. — 108 paxpay M.
Abel, Orphei Lithica. 4




arapnyroy Pal. dmpn?rrip V. elgopdag AV, yop om. B. — 104 darpdy
a, drpdy if. xlovra B. dxpdpetay B. — 106 dveldety om. B V; in V post
pobvoe deletum est zmpoguydvre. — 108 Aedmpd B. — 107 of 3° B solus
ut videtur, of ¢’ rell. codd. et edd. efwg A M V et edd. ante Herm. qui
retwe seripsit, quod etiam Musgr. invenerat. stwe B, elbs P, efw Pal. Hgo
efwe retinui, collato Hom. M 141 of ¢’ #rot siwg pév, Od. y. 126 &’
yror elws pév. Hermanno tamen ad Hom. hymn. IV v. 225 »refws quod
cum Musgravio edidi, servandum videtur propter aetatem scriptoris, tam-
quam pro clwe dictum, vitandi hiatus caussa, ut apud Apollonium [II 132.
IV 285]«. Sed ne de hiatu sollicitus sis, cfr. v. 196 dZdpevor &¥éiwat;
v. 519 arpoyerd, Ba; v. 530 of e xhddor, doa; — 108 pipveoxsv
codd. dett. et edd, recepi ex A piuvagzey, quam verbi formam bo-
nam esse puto; saltem verbi mipve forma secundaria pepvdle extaf,
imperfecta autem in — agxov eorum tantum verborum reperiuntur, quo-
rum etiam stirpes in — dfw exeuntes in usu fuernnt. — 108 Jped-
pevog 0 doxefioar B M P Pal. V; épebduevos 0% doxedodar edd. ante
Herm. dpefdpevoy 0t doxedong, quod coni. Portus apud Steph., proba-
verat Tyrwh. et jrecepit Herm., extat in A. dpefapévon 02 déxeaidar
Bernardum coniecisse ad Nonnum II p. 177 adnotat Schneider apud
Herm. — 109 yeipeowy B P Pal. dlvordfwy M Pal. V if. ddvexalewy ex
dluexévloy P. dlvoxdvlwy a, corr. etiam Perdr. — 110 pro zév iam
ante me pév maluit Tyrwh. Sed vide quae Herm. contra dixit: »Non
placet pév hoc loco. Recte se habet xév. Nota vis huius particulae,
qua factum aliquid semel iterumque esse indicatur, Nostri: ich fiel wohl,
Confer ad Vigerum not. 286. p. 785. Vide v. 439. 440, 539. 594, Odyss,
XXIV 138«¢. — vv. 111—114 om. A-in lac. — 111 d¢ a. adides codd. et edd.
ante Herm. — 112 xopueyy 02 aif. oy B M Pal V, eiov aif, corr. Steph.
de P non notavi. dpxyv B. — 113 of V et edd. ante Herm. dp@rrec PV
aif, dpdyrec rell. (»excitantes« vertit Eschenb.) in M glossa: Glérovrec
xat alodavdpevor. — épobvres Gesn,; dpovreg »a verbo dpwg Tyrwh. propo-
suit, collato v. 879. dpaet veoyeidod maedoc diirsy, recepit Herm. Sed nul-
lum est verbum Jgw, neque Jpoee 1.1 a verbo dpvupe divelli potest.
dpovres potius activam ceteroquin inusitatum verbi #popac putandum erit,
quod Gpopar et ipsum non nisi semel legitur Od. 14, 104. Sed dpovre
scripsi de duobus perdicibus, cum infra v. 115 mpoiddvre de iisdem pro
mpotdévteg ex A scribendum sit, Gesneri dpobvres fortasse Homerico
dpéovro (pro dpovro) et verbo dpéopar (in epigr. ap. Paus. 9, 38) de-
fendi potest. — 114 Sdewrepoy B. — 115 mpoiddvre A, mpoiddvres rell,
(mpoidivrsg P ante corr.) — 116 merdoovra P Pal. V aif. zlefw codd. et
edd. ante Herm. qui wmlefyy scripsit. wAefoy coni. Schneider, — 117 &-
xpwpdeic A, bmevdvreor B, — 118 versus modulatione offensus pdd’ pro
#oe seribendum esse dixit Gerhard in Quaestt. Apoll. p. 138. — dldiyvro
codd. et edd. ante ITerm. qui AeAépv7o edidit, nam »contrarium eius, quod
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hic dici debebat, vulgata lectio continet«. Contradixit Wiel, approbante
Seidenadelio, p. 85 comparans »similium genetivorum amplam analogiam,
qua elucet alelyodai rwog brevi quodam dicendi genere ° circumerrare
ad assequendum aliquid” significare posse [avibus intenti errarunt
vertit Eschenb.] Cuius usus exempla quamquam nunc non praesto sunt,
quin extent tamen vix dubito«, é¢leldfedai 7woee nihil alind significare,
quam procul abesse ab aliquo, vel carere aliquo, lexica docent. Herman-
nianum etiam Lehrs probavit Quaestt. Epp. p. 290. — 119 Ruhnk. (in
Bibl. Crit. VIIT p. 91) ablegans lectores ad Epist. Crit. II p. 189 etsi
vulgatam lectionem non prorsus damnaverit, tamen =plv zwep dvacyi-
FAYVTOS ATO ;_/éafrwﬁg r,ce’{‘/-ém risw‘}p ég'.-,ﬁrzrrélm;y a poeta scriptum esse su-
spicatus est, ut sit imitatio Callimachi fragm. 438 O¢ &’ Gor’ é£ dyéns
dowe aldlog adyéy’ dvasywy. Barbarum hoe inventum iure miratus est
Herm., in supplementis ad Buttmanni grammaticam mentionem eius fecit
Lehrs. in Quaestt. Epp. p. 329. — deewsjy B P Pal. V et edd. ante Herm.
Schneideri coniecturam deevdy, quod habent A M, recepit Herm. Perpe-
ram vulgatam seripturam defendit Wiel p. 35: »nam usitatissimum voecas
bulum errori minus obnoxium fuisse par est, quam rarius deepijy; quod
ut antiquitus seriptum fuisse censeam me movent hi loci, in quibus et
ipsis de serpentibus simillime dicitur, Lith. v, 423 [vulg.] dpéyrovra zé-
lag meptuizea detphv. Orph. Arg. 1017 dodeysy 6 dpg’ adyéve degpipy
#jjze. Coniungendum autem est deepiy cum Egpacdpny, abyiva cum
dvaotioavtocc. Quae probavit Seidenadel. — 120 2ppasaduny A, & A.
puidfar codd. dett. et vulgo. Aagifac A et Herm. ex Bernardi coniectura
ad Synes. de Febrib. p. 78. Wiel p. 35 pépar’ dugecli€ar coniecit, »et
sententia et exemplise ut affirmat, »imprimis commendatum, quo simul
molestiam quam et illud e post #dp positum hic habet, et participiorum
dvacthoavros et pepadte casuum varietatem removeri videse. — 122
otité pe A, — 123 olré pe A, déoare codd. et edd. ante Herm. qui éio-
garo edidit sine causa, propter ¢ breve, puto, in dicaaiar v. 568. 569.,
sed longum est ¢ in dfw v. 495, et didpevoy vv. 41. 537. Caeterum cfr.
Rzachium, Grammatische Studien zn Apollonios Rhodios p. 569. moat Pal,
SR il detpa Tavdmrepoy aletdy elvae xal mvouy dvépov
adhue legi potest in excc. Vatt. Scholion Moschi: »é yap gifoc (gotfos
B) pe dydyrale xal detov xal mvoly (mvoupy V), dvépoy yiveadat, 06T

dari raydrarose. — elvat deréy B, P in ras, Pal.V eva: aitov a, clvar dardy
if. aivdy coni. Perdr. alevoy elvac [A M] Steph. rell. — 125 mvoépy P
aif. mvoiy B. mapa 6 moeiv A, M ante corr., Pal. ante corr., mapa 02
zoaaty B, M post corr., P, Pal. post corr., V aif. corr, Steph. — 126 dxpoy
codd. dett. et edd. dxpov A; idem coni. Lud. Dindorf in Steph. Thes.,
cum émdadew cum accusativo iunctum apud epicos rarissimum sit. —
126 éreddveaxey Pal. dxwvats B. — 127 dppéravey B, — 128 dpri B.
dpovoar aif, dpodedar M. — 1R9 gacawpfpitw A, pacospfpite aif —
4*
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130 4 &' ad éxt BP Pal. V aif, 7@ &' alr’ éxi M, 7& 87 ad Ixe Steph.

’ J - . a "
et rell, ante Herm. qui 7@ 87 dp’ &me scripsit, idque recepi, cum 7@ 4’
dp’ éml extet in A. 7@ ¢* a? reducendum esse dixit Wiel p. 36: »haec
enim particula, sicut Latinorum autem non raro narrationi simpliciter

continuandae inservit, nulla alia notione adiunctac. — 130 élawevéye B,

élaweys P Pal. aif, a‘}‘.;;ué;-;; V. 2dédeers P ante corr. — 131 Atre
BYV. — 132 zdv Pal. V, tav B, 7q» 07 M. xarévora A. — 133 paivyoe
BPPal V aif, paivgoey M cum gl. dipunaey. paiumes [A] Steph. rell.
dpeaxdov A MV, dpeoxiou Pal. dpearwov aif. — 184 etlvto B M, efduro
rell. dett. et edd. efdeiro A, quod probavi in epist. p. 8 »cum eidde nus-
quam alibi volvendi vertendique significationem habeatc. didw A. —
136 schol. Moschi: moddodg xbxdovg xat mloxds TeploTpepdusyos Emwoise,
— éx' dAdog P et edd. ante Herm, qui tacite &z’ edidit. &’ dddog coni.
Schneider, quod tamen Hermanno minus poeticom visum est. Schnei-
 dAdog firmari dixi in epist. p. 8;
sed ipsum illud ¢ =7 dido¢ recipiendum fuit. édeaaouévon B, Tpiyos edd.
ante Steph. tpdyds B. In Pal. huic versui corruptelae signum (:) prae-
fixit librarius. — 187 géprule A, Fépraley codd. dett. et edd. - 138
Fodyrog Pal. ante corr. — 139 tdrroy B P Pal. V aif. épeaxdoro A V
aif. — 140 in A post dpe’ adrd o (sic) unius versus spatio interiecto
sequitur v, 14d4sqq. — dxwev edd. ante Herm., dxexwy codd. omnes. —
141 o0 yap codd. et edd. ante Herm. qui 024’ dpa scripsit ex Tyrwhitti
coniectura, quam Wiel p. 86 firmayit allato Orph. Arg. v. 527 7@ &’

deri coniecturam A libri scriptura &€ ¢

dpa. pépopoy Fev bp' Hpoxdiy dapivar, — 142 ainodioiow dmompdde B.
Boaxopévotae PV et edd. ante Herm. — 148 Eomopéve aif. die xdve ma-

Tpds Epod z. M. xexAyyéra B V. vv. 145 -146 in Moschi exemplari sie
contracti erant: y@ pdv dp’ Eooguto ol Erd &' ég yulay dpodoac;
verba dldagovtes émédpapov: adrép & ¥’ alda dvriov addidi ex A, Cae-
terum erravi in epist, p. 21, ubi infelicem quemdam emendatorem post-
quam v. 145 excidisset, y* & pév dp’ pro dyriov substituisse dixi.
Immo in exemplari, unde deteriorum codicum archetypus ortus est, v. 144
non of piv dp’ (ut in A est), sed crasi vix tolerabili 70 pév dp’ seri-
ptum erat, unde librarii oculi ad ¥souro in sequenti versu aberraverunt.
of pdv Pro of pév ego scripsi. Vulgatam lectionem, y? & pév dp’ Esauro,
Eschenbachi versioni »et in ipsos draco irruitc minime convenire intel-
lexit Tyrwh., quare 3' & udv éx? Zsouro Tofiy coniecit, quod recepit
Herm. qui tamen tacite ézégouro scripsit. — #° ¢ enotavi ex M Pal. V,
X' @ pévex B, dp ex MPV; in B et Pal. supra roiiv et in marg, cor-
ruptelae signum est; Demetrius Moschi ergo 7% ad canes, 7oitv ad dra-
conem retulisse videtur. — dpodoag B. — 147 lacuiduvoae A, Adoe Hdp-
vatae M P Pal. V' (hi duo quidem eum corruptelae signo) et edd. ante
Tyrwh. qui Gesneri coniecturam Adwor, (idem extat in B) recepit. [latet
vertit jam Eschenb.] Herm. Addey scripsit ad litterarum ductum, ut vi-




detur, propius accedere cupiens, addit enim: »Immo A A 0 [ natum ex
A 46 E« Ego coniunctivum restitui, memor eorum quae Kochly docuit
in praef, ad Quint., Sm, p. LXXXI, cfr. praesertim Quint. Sm. I 315 sqq.
de Tl e Adawa Evddpy et ib. 615 8qq. ds i — Ippyrip — wvydda
xépoy. — 149 1@ A, Txelog A M. él0o8 B. dma codd. dett. et edd. ante
Herm,, drd A; idem coni. Tyrwh. Musgr., recepit Herm. »Quod quam
non necessarie factum sit vel Homerica exempla demonstrante. Wiel

=

p. 36. — 150 ,aéan;:c-a'w B. évi wntifas coni. Tyrwh. recepit Herm. éve-
nri&ac A, et sic coni. Musgr. évintdfag M P edd. ante Herm, évi nrdfag
B Pal. V. 2pégotee BM P V. — 161 2dxyra A, — 163 retvwy BP Pal. V.
Escor. et edd. ante Steph. eilw A. fedioo Pal. Heiiw B. — v. 154 om.
codd. dett. et edd. omnes; addidi versum ex A, nisi quod poipaf pev drij-
yayoy seripsi pro codicis scriptura poipd pv dmjyparev, quam correxi
iam in epist. p. 21. — 1565 adrds A, adrdap codd. dett. et edd. ex supe-
riore versu, quod ineptum esse primus vidit Wiel, qui pro eo »o» 8’ dp’

scribendum esse dixit p 86. — éddaagc codd. omnes, etiam Escor. &ldaag
aif corr. Steph. — 158 vejralos A. — 167 Zpyop’ & dxpdpetay A, ut

coniecerunt Tyrwh. Musgr.  Koenius ad Greg. Cor. p. 73, et Schrader
in Em, Praet., p. VII, recepit Herm. Epyopar el dxpwperav codd. dett.
ait. Epyopar elg dxpbpecay Steph. et edd. ante Herm. érépwv B. —
158 ot M. 7a dedpax. aif. r@de B. xdve M. — 169 adropdre P. méley
A. — 180 pdla xaf v’ B. éni enotaviex ABM P V. — 161 Aagia codd.
dett. et edd. ante Herm. (ddawe ante corr. B.) laciaec Herm. ex conie-
ctura, quam fecit Ruhnk. in Ep. Crit. IL p. 148 collato v. 236 vulg.; Aasta
mredégor muxwy- dyye ete. est in Aj in qua seriptura fort. latet aliquid;
mozwdy de ramis etiam v. 148 usurpatum est. 8’ dp A, — dmo codd. dett.
aif, — 182 dévvaoy M. Avugaic A. mudpéwe A, mudpéva codd. dett. et
edd. omnes. — 168 dvdfiuvlov B. zelapifer’ B, xelapiler’ AP et Pal
ante corr. xedapulesd’ Pal. post corr., xedapfled’ V, xedapifere aif. tke-
Aoy AM, %elov BPPalV, fzedov aif @dj A. — 164 odre M. #ueg V.
— 165 dg P. 6 2 Pal. P aif, 6 ¢¢ Steph. et edd. ante Herm. daeudvioy
@@ Dinner p. 806. gds P. — 187 piv pro alév A; post wéumoer colon
in V. — 168 colon post #4Fou est in B Pal. P. =pds péra ¢’ dua B Pal,
V. Pro &vexa ogijc rectius Evexev ofjs scribere potuisse poetam annota-
vit Tyrwh. — 171 dgpa 7ot sdyo om. A in spatio vacuo; quod magis
etiam suspectam reddit vulgatam lectionem; non solet enim Lithicornm
scriptor dativam pronominis personalis cum genitivo iungere, id quod iafh
observatum Hermanno Orph. p. 800, — Praeterea xldotey. éryvaliSw
omisso vocabulo $ede A, in quo etiam vv. 172—175 desunt spatio vacuo
relicto. Post v. 171 lacunae signa posuit Steph. (quem secutus est
Hschenb.) hac nota addita: »Imperfecta relinquitur haec dmddears vel po-
tius praefatioc. Lacunse signa rursus sustulit Gesn. — »Schneidero in
mentem venit, ita orationem posse coniungi: éyrvalifw xptotalloy gac-
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dovra. dwvypée, Mdleo yspoi Adev. Equidem malo éryvaliw ad prae-
cedentia, Jppd toc edy. x. Hedec referre«. Herm, Post hunc versum in-
scriptio wept xpvardliov in B Pal. V, é xpdorallog M, zptaralios P, xpi-
atadlos edd. ante Tyrwh. — 172 yepoi B Pal. V et edd. ante Herm.
yepoiy [rell. dett.] Herm. — 178 mepegeyyéos B M Pal. V. Dinner p. 428.
et ex Stephani coniectura rell. edd. ante Herm. weptpeyyées aif. mepe-
geyyeos vel mepipeyyées P. nupigeyyéoc Herm, — 174 al¥pe B M Steph.
et edd. ante Herm. aldepi P Pal. V aif. efifst scripsit Herm. ex Apoll.
Rhod. IIT 1803. — 175 7dy xev efrep B. efrep a, stmep i et rell. mept
vpor codd. et edd. ante Herm. qui wapa vypov seripsit. ixvac B. — 176
odroeg roe P in textu, sed rec in marg. edywiijoe A, ebywiioe MPPal. V edd.
ante Herm. qui tacite edywldfoe edidit. — 177 pddows yé pevos edd. ante
Steph. qui ye expulit. y& pévog coni. Perdr. pddow ye pévog Aldou dpysvvoio
Dinner p. 428, pdidowc ye pévoc P ante corr., ye enim induxit m. pr. ut
videtur. ye om. rell. dpyevoio BM T V aif, dpgevoio Pal. dpyevvoiv |A]
Steph, — 178 »opusiwoae els Soo yprowoes 6 xpicrallece nota inedita
Moschi. zparepoio codd. et edd. $édoec A, Fslecc codd dett. et edd.
xparepod é¥élog autem ego seripsi, praeeunte Gerhardo, qui in Lectt.
Apoll. p. 91 xparepod é¥éldeeg coniecit, cum recentiores epiei plerique
édedw, non vero Jélw forma usi sint; neque Jelw apud nostrum reperi-
tur. & @ldras edd. ante Tyrwh, é§ pAdyas coni. Gesn. éx ¢d. Tyrwh.

)
Musgr. & seripsit Herm. £z codd. omnes, ,w‘.d;f:J; Pal. V. — 179 dvaeléwy
B, dfaléwy aif, corr.iam Perdr. piv V. zara¥ijvac B. — 180 jeléoto zat’
dytiov B (sed hic fedéoco habet) M P Pal. aif, jeléoco xaravrioy [V] et
edd. inde a Steph. jelloco zavsvavriov A, unde jeliov zarevavtioy scri-
bendum essé dixi in epist. p. 9 collato v. 212. — 179 dvrey? ai, dvriy’ f.
corr. Steph. 0dAdyyy a, 68 Ayyy i, 0d Adryy £, ddérqy codd. omnes et edd.
inde a Steph, Male Herm.: »dubitari potest, an ex illa lectione odAbyny,

etsi mox v. 181 similis varietas ost, faciendum sit gdoyépra. — 181 ra-
vigoor Pal. — 182 i’ [voluisse videtur $¢°] pro % 27 male coni. Ber-

nard ad Psellum de Lap. 21, collato Marbodo Redonensi cap. 23: »Sed
certum cunctis neque stat violabile tanquam Quod lapis hic soli subie-
ctus concipit ignem Admotosque sibi solet hic accendere fungose. zap-
padén B. tedfyy aif. odlirov aif. — 184 dpa gasrada yovine B, ¢aoi
wadagrovine codd, dett. et edd. ante Herm. qui malagrevéeg seripsit e
coniectura, quam fecit Tyrwh. collato v. 192, et postea epitomatoris ver-
bis firmavit. walage etiam Musgr. et quod plus valet A. Vestam
Halagrovine nomine significari putabat Gesn. Wiel vero (p. 37) ignem
quemdam fuisse llalatyoviyy vult, »qui secundum vatum philosophorum-
que cosmogonicas doctrinas in primordiis rerum ab ipso coelo deductus
esse perhibetur et propter coelestem suam naturam et insignem quem
in {abrica mundi et in cultu vitae humanae obtinet locum prae caeteris
elementis in divino honore habebature. In re certissima taedet trans-




SRS

scribere argumenta a Wielio contra Tyrwhitti, ut putabat, coniecturam
congesta, Ne autem de metro sollicitus sis, lege Hermanni verba: »In
longiore vocabulo facilins etiam recentiores ultimam brevem in caesura
producunte; efr. etiam ad v. 35. — 185 Eraépag P ante corr., érépag pil-
Jov @loyés P post corr., rell. codd. omnes et edd. ante Herm. qui ex
Tyrwhitti emendatione @Adyas seripsit (»His mage non alias flammasa);
Tofvwy pro rdwy, quod mihi quoque displicet, legi volebat Gesn. »Sed
fefellit viros doctissimos rarior hic genetivi usus et potestas, qua dativi
quodammodo vice fungi videtur; exempla collegit Matth. Gr. Gr. 11 § 375
in guibus simillima leguntur haee: Hom. Il. # 415 =pioar wvpds (JT:'ow
Soperpa cfr. £ 331. Od. p. 23. Il 5. 410 wvpoc petdwoodpey dza. € 508
Aobeadar motapoio. efr. e 6. Itaque modo &répye seribatur, mutatione
nulla opus est. Sententia enim haec est: itaque equidem puto me non
aliis potius flammis dis tam grata sacra comburere quam hiscec, Wiel
p. 37, — 185 &rnopar raye B V. Enop’ P aif. — 186 ddavdrovs A,
male. — 187 Zre Tot A, ¥re aot codd dett. et edd. omnes. mpdoxw codd.
dett. aif, mepadozw A Steph. et rell. edd. Hune versum sic vertit Gesn.:
»Praeterea et hoc amicus miraculum magnum tibi narro« vituperatus
ob id a Koehnio ad Greg. Cor. p. 48. — 188 adrdy codd. et edd. ante
Herm. qui Gesneri coniecturam quam Tyrwh. iure minus necessariam
dixit, adrdg, recepit [quod ille vertit iam Eschenb.]. In A fortasse
in rasura est v in adrdy. — dereg Pal. V, dgre B. — 189 dprndlac B,
dprdfag PV aif, dprdfacc [A M Pal] Steph. rell. edd. Ggpmdlns ego
seripsi, quia post afxey semper noster coniunctivum usurpavit. Post v. 190
titulus in B wepi yadaxrizon Addov; in M yayadizne; in P aif yalarivys;
in Pal. V zepi yadatézov; in Steph. Esch. Gesn. yalaxcirye; om. titulum
A Tyrwh. Herm. — 191 edyopévw A. Aday A. — 192 éve mhdoy A. —
198 uy zddos aif. — 194 dvaxrizgy A M (hic ex dvaxtitey) et Herm.
dvaxtices B P Pal. V et edd. ante Herm. dvayxéryy coni. Salmas. ad So-
linnm p 97a D vet illam dvdyxmy a carminibus explicat p. 264a A, it.
768b. C. D.« Gesn. ananchiten tacite seripsit Eschenb. in versione.
dvaxthryy conciliatorem esse voluit Gesn. ea significatione qua Xe-
nophon dixit in Cyrop. 1, 8, 9 fva xdya dvaxtijowpal oe. »In eandem
conciliandi et obligandi sententiam malim dvaprézyy ab dvaprdw ductum;
cfr. Xen, Cyrop. I 4. 1 .a_/u 32 robg marépag abr@dy AvipTYTO TPOGLWY
et 11 2. 29 moiw mo
argumento carminis convenire videtur, quo avdptyos illa gemmarum
saepe commendatur, ut de ipso galactite in v. 222¢ Wiel p. 38. Reti-
nui dvaxtérny, quod etiam in carminis nostri fonte, in Damigerone graeco
seriptum fuisse fidem facit forma anathites in “"Lm]g:,i‘ll}llh versione
lating (cfr. auctor et author, similia). — 196 a4l jusvor A B. — 197
of 8 dpa A, of & dpa Herm. qui annotat: »Pro 78" dpa scribendum
esse of 6’ dpa, et particula dpa et quod mox v. 199 sequitur, dldoe &

as Eoyw 6 dvhp olitos dviipryrar; id enim melius
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ostendit. Sic etiam Schneiderus emendate. #0° dpa codd. dett. et edd.
ante Herm. — 201 éaxdhavro A, éaxvgavro dett. et edd. quod hie ine-

ptum, yextide V, ;fa).axn’r)‘; B. vv. 202—206 verba a wérpyy usque ad
teotoww om. A in lacuna. — 202 mérpor B. 67 Tor codd. et edd. ante
Steph, qui &fe toe edidit. Illud reduxit Herm. rpigavro aif. — 208
éxmpoppéoe B. wavixedog codd. aif. — 204 aixe YéAnadar B, aixe $élnada
BP Pal. V aif. aixe 9élyofa Steph. et rell. edd. ante Herm, qui a¥’
édéiyafa seripsit. FEgo cum M aix’ g¥élnoda edidi, — 206 ¥pferg B,
et Herm. in addendis. &pZecg rell. ut vid. reoiae P Pal. et edd. ante Herm.
teotow B [MV] Herm. — Kai 6 momrie &y Vdvoasia: ddpdy (ddpov V) zor
xat (xai om. V) &y, téxvov gile, toiro didwuie Schol, Moschi, — 207
brexmpoguyay A, quod, licet in epist. p. 9 probare non ausus sim, nunc
recep, ut amphilogia, quae vulgatae lectioni Srexwpoguyeiv inest, evite-
tur; sic »Pro quibus, feram ut horrendam effugiant, aliqguando sup-
plieastic, vertit Eschenb., »Ad quos, feram ut horrendam effugeres,
aliquando supplex confugistic Gesner. éx’ 2xrpoguyeiv B, dmexmpopuyety
rell. dett. et edd. ixérevoag A M, ixerescodar B P Pal. V, ixérevee edd.
omnes. -— 208 rmoragraipe B V uterque cum corruptelae signo. tedndar
PV aif, relfjooe B, redyday Pal, retdnoee Steph. et rell. ante Herm.
tetdndary A M Herm. of ¢’ V et edd. ante Herm. anrd A. — 209 Jex-
Taléot ex Aextalén A. mepywnfoovrar codd. meppwxjowyta: Herm. quod
»tantummodo de bubulo genere valere vel ipse sonus docet; de capellis
inauditum est. Scribendum mepypnjowvtae Wiel p. 88; id recepi et

probaverat jam Seidenadel, — 210 TG ;;;v Pal. alga scripsi e Wielii
(p.38) coniectura, cui nescio an ex A libri scriptura afe (sic) aliquid aucto-
ritatis accedat. Sed potest alfz etiam ex afel ortum esse e litterarum ductu
ligato male pro a lecto. aldv codd. rell. et edd. omnes. — 211 ZUaY0yE-
téwy codd. dett. et edd. ante Herm. quod ex disciplina metricorum Clar-
kiana xwavoyzay pronunciatum voluit Gesn, &y divace xwavoyartéwy Musgr.
B. Slothouwer nihil nisi & delevit. xvavéray Tyrwh. xwavavyéwy Herm,
inusitata apud nostrum synizesi, ut recte monuit Ludwich in epistolae
meae censura (Annal. litter. Jenens. 1879. nr. 6); xwavavyretidwy 2vi divarg
Wiel p. 38 collato Orph. Arg. v. 515 pelavavyérw dpgvny et Hymn,
XXIIL 1. xwavavpérey Edpyy, Recepi ex A xvavavyéow. Nihil est quod
Wiel L L eertissimum suae emendationi argumentum accedere dicit ex
constante huius poetae usu, quo spondiaci versus non nisi quadrisylla-
bis terminentur. Confer locos iam ab ipso Wielio p. 10 laudatos: mepe-
pnRiewyTar v. 209, nepinayywicion v. 266, mpotywuhoactar v, T41, wdl}
dvlparwy v, 227, dpusiTyp v. 242, et praetera gaporpe@ios phlow v. 616
— ddpar codd. dett. et edd. ante Herm. divpars A, dlvpery Herm, —
R12 jeliov B. zar’ dvayrioy B Pal. V. dvaréldovrog B. — 213 dyvilew B.
mepl codd. et edd. ante Herm. qui tacite mépe edidit, non necessario. —
R14 devxa B, Aevrra V. — 215 gpye’ codd. if et rell. edd, ante Herm.



gpye a; Epyev Herm, — 216 zaprmogdpw A, xapnopipw Tyrwh. et B. Slo-
thouwer, quod recep. Herm. xaprogdpov rell. codd. et edd. xara P. viroy
BPal V. — 217 Sallavrac 8° dpa A, ddilovrar 8’ dpa BM V, Hdi-
Awvrae @7 dpa P Pal. aif. $ald@+ ral &° dpa egregie Steph. et rell. edd.
— 218 geperlarxés B ante corr. otyydwvrar A, teléfovac PV et edd.
ante Herm. relédovaty rell. codd. et Herm, — 219 of ¢’ P et edd. ante
Herm. 0?8’ A B. dp B, dp P. dnép M P Pal. V et edd. ante Herm. omepl
B; émd coni. Gesn. »Melius esset dmai p. Sed fortasse dmép cum xopeo-
adpevoe jungendum est; cum se super-satiaverint. Huius certe
formae adiectivum in usu est Smepxopyce Tyrwh. Probavit vulgatam
Wiel p. 38 ipsum verbum bSzepxopévyopue afferens ex Theogn. v. 1158 odire
rap dv mlovron Yupdv Hmepropéears. Recte tamen Herm. dmai, quod
etiam in A extat, recepit. Lt &’ dp’ dmeppaldae sine sensu Bernard
ad Synes. de febrib. p. 40. — 221 »0r: ént t@v yuvauxdy peyeic 6 Aidog
pehupdre Tadtd divarar Gnep éni tav alydy bdate Yalacsiwe Moschi

schol. ined. g0 B Pal. V et edd. ante Herm. mr;v P, o9y A M, quod ex
Schneideri emendatione recep. Herm, yuvaixa pro peyévra ex glossa, ut vi-
detur, ad vdugyy (v.222) pertinente M, — 222 mwépey B P Pal. Vaif.
— 228 pagroioe BV, devdotor scripsi ex A, qui devvdowst habet;
edvatotge B M (hic quidem cum glossa Huépos) P Pal. V et edd. omnes.
quod »ut parvalum filium mammis inebriatnm ad cubile ferate verterunt
Eschenb. et Gesn. In vulgata lectione primus offendit Wiel p. 39, qui
od%ariotot seripsit »quod ut legatur, quum res ipsa paene cogere videa-
tur, tum exemplorum luculenta copia summopere idem commendat. cfr.
Crinag. 22 (IX. 430) dsi pactoi nifpderat obdatiou. Nie. Alex. 90 7é
oy’ obatdevra dwdéa pallv dpéifag et in hoc carmine v. 191. 696.
[vulg.]J« Sed magis etiam apte dévaoe pasrol dicuntur mammae mulie-
ris, quam galactitis ope gspeylaréa reddidistl. — xouily A M, xopiloc
rell. codd. et edd. omnes. — 224 ldav A. 2purijaee codd. dett. omnes
et edd. ante Steph. corr. etiam Perdr. — 225 vai J¢ ge xal Sag. coni.
Bernard ad Psellum de Lap. p. 13; alterum xef ante fac. quod omittunt
codd. et primae edd. addidit Steph. et xa! etiam epitomator in suo co=
dice legisse videtur, dicit enim: xal ét¢ oy Todtoy @opolvra xat Fagt-
Aeic etc. — aldéoovrar B Pal. V. — 287 &y yepai B, Aday A. — 228
Peot A, véou codd. dett (vdoo Pal) et edd. ante Herm. qui wée scripsit.
— 228 2rapdwy codd. et edd. ante Herm. éx’ dpdwy Tyrwh. »ut con-
structio sit, zafovres dpdwy. Nam érapd . ... in malam partem acei-
pitur, ut xarapdc. &’ dpdwy Herm. Post hune versum sequitur titulus
metpaxye in edd. ante Tyrwh. 1n codd. dett. huius loco unius versus
spatinm vacuum relictum vel y in yp# minio pictum est. Nec titulus,
nec spatium est in A. — 230 7erpavyéa A, quod in epist. p. 11 hoc
Plinii loco firmavi: N. H. 87, 10, 161: »Eupetalos quattuor colores
habet, caeruleum, igneum, mini, malic, — rerpdxea dett. omnes. werpd-
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xea a, Steph. et edd. ante Herm. merpdxea if. metpyuye in Thesauro citat
Steph. unde rerpsxea recepit Herm. Cum notionem »praeduric quam
lexici metphape vocabulo tribuunt eo minus probare possit, »quod vix
commode dicitur lapis durus esse sicut lapisc, Wiel p. 39 merpayca, ut
meptayfs ab dyvupe ductum, coniecit, »quod et egregie respondet subse-
quenti Tpipos wétpne, quo et ipso saxi fragmentum significatur, et si-
militer de eodem lapide legitur apud Dion. Perieg. v. 1075:

Toi &7 du ext mlevpfiowy Wos edwrdy dydryy | Kefucvoy ofa xidiv-
dpov ént ydovds, Gy fi7 dmo nétpns | Xewwspivy wotapoio zdtw abpovat
yapddpoic. —

Hetpdxye nomen esse lapidis alicuius ignoti, sententia erat Eschen-
bachi et Gesneri, quorum prior edzéraloy per virens, posterior per
fissile vertit. H. Stephanus in Thesauro s. v, eupetalon apud Plinium
gemmae nomen esse non ignorabat, tamen dubius haerebat, utrum edmé-
talov, an merpdxsa substantivi vice fungeretur. Schneider in lexico
graeco, ut ante eum iam epitomator fecerat, et edméraloy, et merpdzea
in adiectivorum numero habebat et de achate dictum esse censebat,
vv. 230. 231 autem cum sequentibus iunxit. Cuius sententiam amplexus
est Wiel p. 89 praesertim quod »qui vulgo praefigitur titulus: IIT werpd-
xys abest a cod. Parisiensic. Sed in P quoque a sequentibus seiunctos
esse hos duos versus haec mea editio docet. Herm. nihil nisi opta-
bat, quid epitome haberet indicavisset Tyrwhitt. Miror virorum do-
ctorum errores. Cum et eupetalos, et dendrachates a Plinio quoque
quasi diversa gemmarum genera enumerentur (efr. praeter locum supra
laudatum N. H. XXXVII, 10, 139: »vocatur . ... dendrachates quae
velut arbusculis insignis est«) nihil restat nisi ut de enpetalo dictos esse
versus 230 -231 sumamus. Kt est in margine A ad v. 230 mepl ebme-
tdlov, et ad v. 232 wepi devdpaydron. — 230 ldav A. Post v. 231
titulus in B mep! dydrov Aifou; in Pal. V mepi dydrov; in P et edd.
ante Tyrwh. dydrye; titulum om. A et in spatio vacuo M. Ad v. 232

: e ) . : ; ; - ;
»oTe BV alt@ olov dévdpa gaivovrar, devdpigutos émwyipactar & dyd-

7yg« Moschi schol, ineditum., — 282 & xai A, Tyrwh. ex coni. et Herm.
el deest in codd. dett. et in edd. ante Tyrwh. af xev vel %y 8¢ y= coni.
Portus apud Steph. devdpoguroio A M. yspel B. — 238 paliov zat
dett. et edd. ante Herm. qui p@dldy zev seripsit. pdllov xai (vel xev)
om. A in lacuna. ddlrotre A, tépmatro codd. dett. et edd. omnes — wv
234—237 om. A in lacuna. — 234 xardgerac B P Pal. V aif. xarddear
[M] inde a Steph. — 236 rofivexev edd. ante Steph. — 287 éndvupw B.
— 289 v d2 A B Pal. 76vd= rell. dett. et edd. omnes. reoig Pal. — 240
xépa diw codd. (zépare Pal) et edd. ante Herm. zZpes ddw maluisset
Tyrwh. »si res integra esset«; xépara ddw Schneider; zépa doiw Herm. et
Taunchn. errore; quem corr. corrector Weigelianae. xpdrspoy B. — 241
drovp. B. — R4R grayvomddrapes Pal. ante corr. fo: a verbo fyue derivasse




videtur Eschenb. qui vertit »Plenum in suleum effundet frugiferum si-
nume. éoajlaxa a. Post v. 243 titulus est in B P Pal. V et edd. ante
Tyrwh.: nep! xéparos Adgpov. om. titulum A et in spatio vacuo M. —
244 oxémrew M ante corr. Juprdy ex dvyréy BV, duyrdy P in textu,
Pal. if. dyyrév P in marg. et rell. &ov B. — 246 glosws A, glotog
codd. dett, et edd. omnes. molvdaidadoy voluisse videtur Eschenb., vertit
enim: varium naturae opus. colon post iddvrwy est ex A. v. 247
addidi ex A, deest in codd. dett. et in edd. omnibus. — 248 olmore
xGpay A, obmore xdpoyy B M, P in textu, Pal. i supra e scripto, ol mor?
xopayy Y, 0b mori xépayy edd, omnes; wotl iam P in marg, — 249 zé-
gy - A, mérpy codd. dett, et edd. omnes; xparepy tdye mérpy A, xpa-
Tepy te ye wétpy codd. dett. (zparepy B qui ye om.) et edd. ante Herm.
vv. 248 — 249 multum vexati sunt. ofimore xdpay wértpyy egregie iam
Gesner coniectura assecutus est, quae tamen neque a Tyrwhitto, neque
a Wielio intellecta est. Tyrwh. locum sic constituit, stigmate post Iddy-
Twy POsito:

WET

Ex xspalijc éldgpoto et ye piv 0b moti xdpayy,
R

Hérpn aAL’ Eunne mélerae XPATEPY TE.

(»Ex capite cervi nascitur quidem, non ad tempora. Sed nihilominus
lapis est *** et validus). Nimirum post mélerae excidisse adiectivum
quoddam v. gr. gxdzpes putavit, cuius loco ab interpolatore metri fulci-
endi causa te ye wérpy adsutum fuerit. Unde profectus Ruhnken (in Bibl
Crit. VIII p. 91) méderae zparepy arepey; e seripsit quod ab Hermanno

receptum est collato v. 568 diate g ndyyv Ai%oy orepsiy dicaadar. Obscu-
rum additamentum o0d meti xdpoyy (»negue vero innascitur capiti petra,
sed tamen duro lapidi aliquid similee vertit Eschenb.) a tantis eriticis
intactum relictum esse miratus Wiel p. 40 his conatibus nihil profici de-
clarat: »quid enim potest ineptius dici quam cornua non ad tem-
pora bestiae nascuntur tamen durissima sunt, quum potius
exspectaveris quamquam ad tempora nascuntur tamen duris-
sima sunte. Tum pergit: »Sed locum graviore corruptione laborare,
quam ut leni remedio sanari possit, vel hiatus docet in mérpy @4’ non
sine maxima offensione admissus, solum in hoc carmine exemplum, quo
longa vocalis in spondei thesi ante vocalem producta maneat. In eo autem
codice, unde libri nostri originem duxerunt, =érpy suo loco errore omis-
sum margini appositum fuisse videtur, unde a librario aliquo imperito
in primam versus sedem receptum est. Itague persanaveris locum
seribendo:

éx xepalie éldgoto purevdpsvoy wotl xépayy
aAd? Bumye mérpy mwéletar xparepy) oTepey te

simul commate post iddyrwy deleto. Mens enim coelestium, in-
quit poeta, exhilaratur, quum artificis naturae opus ex
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capite cervi ad calvariam enascens conspiciunt: Nam xdpoy
apud recentiores non modo tempora, sed calvariam atque totum etiam
caput significat. cfr. B Volkmann. Comm. Epp. p. 48. Hom. IL 8, 109
T00 x2pa éx xepalie &xxadexddwpa mepixete. Wielianum vertendo ex-
pressit Seidenadel, Scripturam, quam ex A recepi, sic interpretatus
sum in epist. p. 22: »'Est lapis, de quo agitur, cornu, (cornui simile),
quale ex cervi capite nasci solet; quamvis autem tempora cervi nunquam
lapidem gignant, tamen cornu illud (76 ye) edoswe noludarddion Epyov
durus est lapis’. Quemdam ingenii vocabulorumque lusum his verbis
inesse, facile, credo, perspici poteste. — v. 247 000¢ xsv dyyvofye coni.
Schneider. »Dubito de tali composito. Si quid mutandum, seribi pot-
est 00ds x’ dvayvofpe. Sed potius visum est vulgatam servare.« Herm,
qui didacticis et recentioribus epicis v xe, #v v, dv dv similia dicere
licuisse pluribus exemplis plus minusve certis demonstrat. Et & xey
legitur iam apud Homerum Il. XIII 127 et in formula Jpp’ dv pdy xev
— 250 éori (vel éoti) codd. (o7t P) et edd. ante Herm. qui tacite
éarév scripsit. — 251 mpéiv xev v B P Pal. npdv xév pv A, adpgagdwy

ot

B. efipne A, efpye B, efpoes codd. rell. et edd. ante Herm. qui recte -
pys cdidit. yyueréa Pal. ante corr, Adav A. — 252 zpdara A quod non
placet — vv. 63 — 254. Jevdvordpyvos B. tpiflew A, tpifors codd.
dett. et edd. ante Herm. élalw A, — ndv®’ fuara B Pal V, zdvt’ 7uara
P, sed prior T in ras. gsio om. Pal. — Tpidas adriv piaye aby Elaiw, xal
ToUTw T [pérpa dlewpdusvos, tplyas émavapiass. Schol. Moschi® Ex
hoe scholio et ex epitoma (galaxpdy @miypiosts) Ruhnken (in Bibl. Crit.
VIIL p. 92) olim ypioes lectum esse coniecit, perperam; nam neque De-
metrius Moschi melioribus codicibus, quam nostri sunt, usus est, neque
epitomatoris verba cum vulgata scriptura conciliari nequeunt. ypéoeg
recepit Herm. spreta alia Ruhnkenii emendatione xpordgor. Sed lege,
quae Wiel p. 39, 40 de Hermanni textu scripsit: »In his non pauca sunt
quae displiceant Primum &2 particula in eodem versu iterata, quod ab
elegantia huius poetae abest [??]; deinde additamentum & zai ¢edvo-
xdpyvos forg sic uti nune est post versum superiorem prorsus inutile
est; [Non credo.] accedit apertum vitium contra linguae usum, quo di-
cendum est ypfzev Tevd Teve non tevd T¢, ut hie legitur omnino singulari-
ter; quod quidem vitium lenitur, non removetur Ruhnkenii coniectura
xpotdeots; nam hoc et ipsum est insolens. Restat apodosis 42 particula
instructa [v. 255], quod contra morem huius poetae est; Tyrwhitto deni-
que vel articulug quamyis ad Homericum usumn accedens incommodus fuit.
Quae quum ita sint, equidem non dubito, guin sic seribendum sit et
xal edvoxdpnves &by pifag v dlafw, qua leni mutatione cunctis illis
incommodis remotis omnia vides plana et aperta: pev tpiSdpevoy coniunge
cum uiSac, xpordgpovg cum ypéoeg; postremus autem versus sic non am-
plius apodosis loco accipiendus est, sed suam habet sententiam integram

A
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et solutam. Cui vero haec magis placeat ratio, ut enuntiatio conditio-
nalis priorem, ut assolet, comprehensionis sedem occupet, illi seribendum
erit el ydpo et in ultimo versu alda véa: sive quod magis arridet al¢’
ddwal«. Sed recepta ex optimo codice forma tpifew (neque enim eodem
vocabulo in eodem versu iterato apud nostrum offendor) Wielii coniecturae
cadunt omnes. Primum 7 ydp pro el yap scripturus eram, sed cum neque
apud nostrum neque apud alium quempiam halp TptfFduevoy idem atque rpe
Adpevoy zal Erera laiw pyév significare possit, versum amissum esse sta-
tui, in quo miscendi notionem expressam fuisse credo. Offendit praeterea
quod tempora illinenda sunt, ut in calvaria capilli nascantur; an xpo-
tdgovs glossema est, quod vocem xdpany (i. e caput) expulerit? — 255
ai 02 A Pal. V et edd. ante Herm. xa¢ 42 maluit Tyrwh. improbatus ab

\

Herm. of 9% [rell. codd.] Herm, tacite. dv¥%govae codd. et edd. ante

Herm. qui tacite avidjeouary seripsit. 266 mpordyapey B. éri duma

Dinner p. 412. »Néoc d2 mapévoy el yuvaixa drwyv tobroy el @épot T
alr T - Moy T m 3 ~
(sic PV, gépeero Tyrwhitti apogr. quod corr. Tyrwh.) mpdroy a0ty auy-

- 1 £ -~ a1 Ta 2, £ . - ' » 3
rwipevog (sic PV; ovprevdusvoc edd), afriwoe aidroic duovoiae araic.

Moschi schol. aifeds M P aif. — 267 &parje B. éri pdprupa A.
pepoto voluisse videtur Kschenb., qui vertit shabebis¢. — 258 Jlday
A. 6 0 edd. ante Herm. - advyory A. — 269 rtijpac B. fuare B P

Pal, V. — Post v. 259 spatium in M; titulus tdy év dypois adllopsvwy
B P Pal. (hic quidem 7. év dypiv add) V et edd. ante Gesn. qui recte
vidit hunc titulum nihil nisi glossema vocabuli dypadiey es
fdpov Adfou Gesn. Om. titulum Tyrwh. Herm. mepi Capeld
in A. — 260 alywyoeo dids B Pal. V.3 in P dede suppletum est in marg,
— RB61 viet B. xeagoyirwye aif. dav M, sed Aéfor tamquam glossema
supraseriptum est. — » 1@ dwvdow xwooyirwse fyovy wooogdpw, Tob didg

wepl [Fap-

Aoy MAargo

vi@ 7ol alywyou, dyrélis ot mpolérw tov Aifoy chdpearov elvae,
Bdpfapoy 0t déte év Zvpla mapa ta pedpore tod motapol ebploxetar
dw0 xal gnot toic Cadéorg adroy Hdast [peyduevoy«. Moschi schol, —
263 diawdpevos B V. Laplapme A, Cadéoiowr rell. (Ladéow P et edd.
ante Herm.) Iam in epist. p. 11 monui hinc restituendam esse zami-
lampis formam apud Plinium N. H. XXXVII, 10, 185 (et apud Isido-
rum Or. XVI, 15, 14). Haee enim Plinius de nostro lapide: » Zmilam-
pis in Euphrate nascitur, Proconnesio marmori similis, medio
colore glauco«, ubi zmilatis cod. Pollingens. saec. XV, zmylacis cod
Vindob. saec. XV, zmilaces edd. vett.; sed seribendum est zamilam-
pis ex cod. Bambergensi antiquissimo (saec. X—XI) qui zamilamfis
habet in indice. Apud Isidorum zimilanius, zimilanitius, zimi-
lanicus estin codd. — 265 dlwjy A M Pal, aldpy B, diwjy V, dlwas
aif, ddwac [P?] Steph. et rell. edd. Post v. 265 in P ante corr. iterum
xlfpaow adrixa gsio erat. vv. 266—270 om. ab woiidy usque ad dpod-
paeg A in lacuna. — 266 dgloosodar B aif. pediooeodac V. Post v. 266
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titulus faemec in M P et edd. ante Tyrwh. wepi laonéwg Adfou B, mepi
idemswe Pal. V. om. Tyrwh. Herm. — v. 267 ylagupiy requirebat Wiel p. 41,
cum #zareg non solum apnd alios scriptores verum etiam apud nostrum
(v. 270) feminini sit generis. »yAagupdy vocabulum suspectum et a notione
et a forma: a notione quod non facile intelligas, quid sit illud de iaspide
dictum; a forma, quod ylagupiy desideratur . ... Praeterea ylagupds
alibi non legitur in hoe carmine, saepe yAospzjv, quod substitui malim
et intelligi de prasino colore subviridi, qui iaspidi a gemmarum scripto-
ribus passim tribuitur. Egregie convenit alterum epitheton 2apdypoove.
Ego yAagupfy retinui, ne duobus epithetis eandem notionem expressisse
poeta putandus sit; praeterea ylagupdy, quod per politum vertit Gesn.
per elegantem Eschenb. haud absurdum esse puto. — Zapdypooy codd.
et edd. omnes; pro quo depdypoov coni. Salmas. ad Solin, p. 143a B, et
Bernard ad Psellum de lap. p. 17, vertendo expresserunt (aerini co-
loris) Eschenb. et Gesn.; probavit Koen. ad Greg. Corinth. p. 33. Sed
recte contra Tyrwh.: »Ego sane an prima in depdypoog corripi possit, du-
bito; et praeterea nulla mutatione opus esse censeo, cum virides ias-
pides scriptores de gemmis passim agnoscant«. Probavit hoc Ruhnken
in Bibl. Crit. VIII p. 92 simul monens Tyrwhittum suam vocabuli epé-
ypoog explicationem confirmare potuisse ex Hemsterhusio ad Lucian.
Nigrin. p. 52. Salmasius depdypoor suum ex Dionysio Periegeta firma-
verat, qui v. 724 iaspidem #epdegoay appellavit. »Addere poterat Psel-

lum de Lapid. % iaorec edost xpvarallosidie, dlivoy Emrewopsvy iy
{l / (k) i (

ypowiv- zal dpioty piv § wopelpovaa: Eote 04 Tic xai daepoadys. Sed
quoniam utrumque ad gemmae colorem, qui non unus est, aeque est
accommodatum et éapdypoov quamquam hic tantum repertum, bonum
admittit explicatum, non video, cur gquod habemus sine causa amitfamus.
Sin vero andacius fieri alieuni videatur, ut coloris notio ab anni tempore
ducatur, is certe non dubitabit eius vocis originem ducere ab ea notione,
qua Zap significat ut de animantibus sanguinem, ita de plantis sucum.
Cfr. Zap 2lafpe Nie. Al 87, 814. Callim. fragm. 201. Itaque prasinum
colorem indicari vides, sicuti prasoidis nomine apud Plin. 37. 8. 32 jaspi-
dis quaedam species appellatur. Similem coloris significationem habe-
mus in Aglaiae Byzantini carmine medico, ubi est Atfog elapsjrye, ab
ipso scriptore explicatum per haematiten lapideme. Wiel L. 1. — v. 268
fepa pélor Tic codd. et edd. ante Herm. qui correxit. (réic Pal. téic V)
féverae BV. — v. 270 402 xal alyuyoiorv dyoe codd. (praeter B qui
totum versum om. haplographica neglegentia; adyuppeoioww M) et edd.
ante Herm. — v. 270 ut ex glossa natum deleri voluit Ruhnken Ep. Crit. T
p. 55, cum xapgaléag per abyuypds, vegilatg xopécovat per moddy u-
fBpov drovee explicetur. Cui oblocutus est Gesn. »multum enim negotii sibi
facessierit qui ravrodoyiac hoc genus ex antiquissimis quibusque Romanis,
Graecis, Orientalibus expungere velit«, Probavit hoc iudicium Tyrwh.
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qui tamen addit: »In hoe loco confusa orationis series, et similes termi-
nationes versuum 266 et 267 [vulg.] faciunt ut suspicer, inter duos illos
versus nonnullos intereidisse, in quibus de alio quodam lapide narratio
incepta sit. Potestates certe, quae inferius memorantur, a nullo, quod
sciam, scriptore iaspidi tribuuntur, earum autem principes hephaestite a
Plinio N. H. XXXVIIL. 60 et Marbodeo cap. XXXII«. Hanc auntem de
lacuna suspicionem missam fecit Tyrwh. postquam epitomae ope versus
271sqq. de lychnite non de iaspide dictos esse intellexit; neque tamen
hac de causa vulgatam recte se habere iudicavit; dicit enim: vex his pa-
tet, opinor, versum 267 [vulg.] quem deleri voluit Ruhnk. ab Epitoma-
tore nostro in exemplari suo lectum funisse; quod tamen me non movet,
quin aut illam delendum, aut priorem (nescio quomodo) emendandum
iudiceme¢. Hermanni haec est nota: »Koenius ad Greg. Cor. p. 35 ita
hos versus emendat: xa{ of xappaléas vepélar ropéaonow dpodpas:
Hoe xai abyunpiiow Hyow moddy Sufpoy dpodpats, postremo versa poe-
tam ratus alloquutum esse cum sequentibus vss. ipsum lapidem. Non in
v. 266 ut putat Tyrwh. sed in v. 267 vitium latet. Secripsit enim poeta
fide yrap abyunpiow dyse moldy Spfpoy dpodparg. Ita planus est sensus,
jum iaspide, inquit, si quis deos adeat, siccis agris nubes mittent. Haec
enim vis est huius lapidis, ut imbrem cieat«. Wiel p. 41 in vulgata
scriptura »eandem in utroque versu terminationem, verba tautologica,
copulationem per 7d¢ xat ineptam, optativum dyoe: inexplicabilem, ora-
tionis seriem confusam« reprehendit et Hermanni coniectura offensionum
minimam partem remotam, longe gravissimam relictam esse queritur;
quare transpositis versibus simulque partem Koeniani inventi auctore non
nominato recipiens locum sic constituit:
7jde xal adypnpije [sicl] xey dyoc moldy dufpoy dn’ alpys
zat of xapgaléag vegélat xopéoouow dpolpag.

hac nota addita: »Quam autem facile ab altero versu ad alterum oculis
aberrari potuerit, probat utriusque terminationis similitudo; et esse ab-
erratum mihi quidem persuadet illud, quod #ds xef in posteriore versu
ineptum, aptissimum est in priore. Hoe modo servari vides codicis lectio-
nes xzaf et dyee, evitari praeter alia incommoda etiam dyzev dativo con-
innctum, quod aliqua certe offensione hic quidem non carete. [Immo
nostri usum loquendi quam maxime sapit; cfr. v. 8. 9. ddavdrowow drwy
et v. 591 vulg. dyrpd tpaipa ¢époveav.] Kgo Hermannianum recepi,
cum in violenta Wielii mutatione etiam adyunpis dn’ abpns (sic, non
abypypic eum voluisse puto) dpFpov drew ineptum esse videatur. — 271
Adyves @° éx mediov podiwy dndeple ydlafay A, qui mepl Avyvizov habet in
marg., et rell. codd. nisi quod drndepye dett., Ayvns B, Adyvye M, aliyyng
P, Pal. V et edd. ante Steph. qui praceunte Perdr. alyuye dedit. In codd.
omnibus adysys (Aoyrns ete.) ita scriptum est, ut de alio inde ab hoc

versu lapide agi clare indicetur. poféwy codd. omnes (podiwy V) et edd.
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ante Herm. omisso . dmdepfe A, dnocpyre rell. yaddfay B ydfalay
edd. ante Eschenb. qui tacite correxit, »Non dubito, quin dederit poeta
Abypag 8 &x medion, oty drbepye ydialav. Poeta, ut solet, con-
vertit se ad gemmam ipsam« Gesn, De lychnite hoe loco agi ex epi-
toma didicit Tyrwh. qui Adyve, ad 87 éx wsdéou coniecit, probatum Her-
manno, et recte quidem puto, nam licet Adyvee, si cum A dmdep&e scri-
bas, contra metrum non peccet, nimis dura foret apostrophe in v. 272,
neque aoristus dzdepfe aptum praebet sensum. Obstat etiam auctoris
usus loquendi, quo in prima carminis parte, ubi ex Theiodamantis per-
sona loquitur, verborum vel praesenti vel futuro tempore lapidum virtu-
tes praedicat. pé%edy 7 pro podéwy coni. Gesn. recepit Herm. ooy
xuptwg to xbpa schol, Mosehi, — 272 xjpec M (cum gl. poipar) et P
ante corr. areydwyrar A, ateyiwoty codd. dett. et edd. — 273 xal a2
A V. — 274 jure aif. zpdotados A. éx A M P Pal, & [B? V?] Herm,
¢ aif éx inde a Steph. edd. ante Herm. — 2786 »dte éx todrov mip
drntetar Gote xal Aéfnra dvalely motfjoatd Schol. ined. Moschi. g% pro
&% codd. aif, &% Steph. et rell. edd. 276 duptéanay A, dugioyaw
Herm. ex coni. dugeéay codd. dett. et edd. ante Herm. év d= mleiow A,
2ui 0% wieforo codd. dett. et edd. ante Gesn. qui &vede (ecce) seripsit
sine sensu. »Simplicius est évemdedoto coniunctim aceipere (ut supra v.
190 2uizleov) et @é interpositum quasi d% reddere: et quidem pleni
lebetise«. Tyrwh. »Non minus barbara haee Gesneriano commento.
V. Slothouwerus in Actis Soe. Trai. vol. III p. 158 8dsoc mdeioto coniicit,
parum cleganter« Herm. qui dpgianaw éumleloto Aéfnros scripsit.
Probaret hoe Wiel p. 19 »nisi parum videretur verisimile vocem vulga-
rem tam mirae corruptioni obnoxiam fuisse. Equidem rarissimum voca-
bulum b&dymlefoco reponere ausime quod equidem nusquam inveni et a
codicum seriptura nimis recedere puto. — R77 mpoouévec A M, mpoo-
pipvee rell. dett. et edd. ante Herm. qui quod ex Tyrwhitti et Slothou-
weri coniectura recepit mvpds pévee Homerico loco firmavit I1. XXI1 362

g 08 Aéfims Cet Evdoy Emeqrdpevos mupt wodd@. — R78 duypoict B M
Pal. V aif, de P non notavi. zovéotar M. Aémn A, Aémoe codd, dett. et edd.
¢l cum coniunctivo habes v. 96. 420. 630. 633. — 279 xwxdpevoy coni.

0. Schneider in Niecandreorum praef. p. 128 et Wiel p. 19. zvxwpcvou

codd. et edd. zexvpévou coni. Perdr. Post v. 279 titulus mepi romaliron

AiSou in B, ténafoc in M P et in edd. ante Tyrwh., qui titulum om. cum

) Y '

A et Herm. wep? tomdfou in Pal. V. wept tozmalirov A in marg, — 281

dornroice aif. Supmoriots: P ante corr. Juymodiowee B, P post corr.,, Pal.
/| /i n 3 y

V aif et Dinner p. T656. dunmolépee edd. post Steph. »Aldina habet

(] Hi

Sonmoliowe quod propius ad verum aceedit quam Jupmoiéyee. Nam du-
7 1 prog 1 i

plex hic dativus ab epica dictione alienus est. Legendum Supmoléovar,

nisi Wonméliog pro Suymélos nove formatum statuere velis, quod in hoc

quidem poeta, qui in adiectivis multa novavit, non audacius fieri vide-




tur«. Wiel p. 24, Supmoléovae extat in A [M]; et idem iam Eschenb.
coniecisse videtur, vertit enim »sacra facientibusc, — Post v. 281 titulus
mepl dnaldiov Aidov m B, Adfov (sic) in P Pal, mept dmaldiov inV, dndl-
Awg in edd. ante Tyrwh., qui titulum omittit cum A M (hic in spatio va-
cuo) et Herm.; mepi dratdiov A in marg. — »70v 08 nadde TépEva ypia
jrot cdpa Eyovrar 1oy Moy dmddlwoy Afrw Tépmety Tobe ddavdrovc o
Moschi schol. ined. in quo quod in V post Zpda, in P ante ypda male
additum legitur, rézva, ex male iterato Tépeva originem duxisse videtur,
— 283 comma post dyledv sustulit et post obpaviwvag posuit Dinner
p- 583. — lpeproto codd. et edd. ante Steph., qui correxit. repevdypoa
A solus, quod nolui recipere simulque lacunae signa post hune versum
figere. Confer praesertim quae Plinius de opalo memoriae tradidit N. H.
XXXVII 5. 84: »Hane gemmam propter eximiam gratiam plerique appel-
lavere paederotac. — Post 284 novum caput incipit Herm.; sequentia
cum praccedentibus cohaerent in codd. et rell. edd. — 285 daxptotge A,
ddxpuaw P ante corr., ddzpuet P post corr., rell. dett. ot edd. ante Herm.,
qui ddxpuee: seripsit; ddxzpvotae iam Musgr. et hoe vel daxpdeaat Tyrwh
— Awdodpevog A, quo firmatur Bernardi coni, (ad Thom. Magist. p. 189b)
Atdou pévog, a Tyrwh. et Herm. probata. Sed quod S¢iexdpote pro ddea-
voto scribi volebat Bernard, merito ab iisdem vituperatum est. leos-
psvoy retinuit Gesner, qui mitwos ddxpvar AvSoduevoy cum Eschen-
bachio »et pini lacrymis lapidescenteme vertit, — ddavoto B, — 286
apbpyyy (non audpyy ut est ap. Herm.) oployey P aif, apéyew BPal.V;
polideaot M. — 287 apypugéas A M, dpyepseaot BV, dprigécoaty P, ap-
ripesae Pal, dppepéaary aif, dprugéow edd. post Steph. — v. 287 dzo-
otsiyovta A M, et PV in textu, drooridFovra B Pal et PV in marg. ;
idem habent edd. omnes, recte. vv. 288—289 sic confracti sunt in codd.
dett. et aif: adrixa ydp 7ot ddaove: (dagovaiy B) . dradiy r= et sic
edd. omnes nisi quod dyad@y re habent cum A ot zot post ydp pri-
mus expulit Steph. — 288 adra A; raira ego scripsi in Epist. p. 22,
ne diphthongus in roc ante vocalem in thesi producatur. Non nisi ter
hoc genus hiatus apud nostrum admissum reperi v. 42 téoovow xal olxov,
V. 50 dwew of xai, et v. 680 @il’ od of potp’ Eaxe et hoe quidem sem-
per ante vocabulum quod antiquitus digammo instructum erat Miror
haec tria exempla satis memorabilia a Wielio in quaestionibus de hiatu

a
(p. 8—10) neglecta esse. — 290 elogear B, efsoear V3 fog? 2edyoda
codd. omnes, doge Jélyada edd. ante Tyrwh. et Herm.,, qui doa’ 29é-

3 4

Apada ex Gesneri coniectura receperunt; e éelna¥a coniecisse videtnr
Eschenb. qui vertit: si scire desideras. — 291 dléyswa B, — 202
novum caput incipit Herm., non incipiunt codd. et rell. edd.; yediov B;
Ade A, — 293 Zooctt divre a, — 204 épmepiaoe M. — 295 yé uev A,
— 206 dldwy Tov pév A et Herm. ex Tyrwhitti coniectura; dddo: tou

Abel, Orphei Lithica. 5
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péy BPY a, dlio- 7o pév M Pal. if et rell. edd. ante Herm., 268wy
Emendationem non abselutam esse a Tyrwhitto
psit =@ oy piv diceg, ynam thesis quarti
uam qualis hic est offensione pacne ca-
in hoe poeta ne sic quidem admiserim,
toto carmine extant tria, de quibus
292 év tdppeaty

gat’. diio coni. Gesn.
contendit Wiel p. 24, qui seri
pedis positione producta quamg
ret, tamen eam ut rarissimam
Txempla eaque satis dubia [?] in
vide in capite de numeris inscripto [p. 10; sunt vero v.
953 &¢ dépvia xobpny]. Deinde ut
et posi-

dore og mdyyv Aidov

*Idne, V. 145 ég yaioy dpodoag, ot V.
pro vofoeig poneretur Gieeg ipsa sententia postulare videbatur;

tum vides in simili loco v. 562 [vulg.] =mgyvvev,

st orepey Abdog Feve. Sed

arepeny otoaaiar 0H0s 7’ ¥y digaaiat,
voyoetg videtur requiri etiam a vocabulo
Deinde postquam totus locus ex A emendatus est (cft. zpdarallov Aev-
%7 ¥) aptum (uoque sensum prachet vo7jest, neque dubia sunt tria illa
exempla, quae ad monosyllabi d» in quarti pedis thesi productionem
excusandam Wiel attulit, — vv. 206—297 verba Aevxzy el &' odx Eyev
zpboraiiog addidi ex A (qui zptaralloy habet); omittunt

ctzelog elaedéery In V.

Bvdov 2delpas
codd. dett. et edd. omnes; neque sequens i &' 00z Erev 0007 Gy’ sl
pa¢ viros doctos de vulgatae scripturae vitio monuit; quod sane mirum
est. — 297 xpriominu A. — 298 xpioralloy zevefy codd. omnes, (etiam
A) et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam zplatahdoy peveiny re-
cepit (vertit Tyrwh.: »hune quidem senties esse crystallum secundum ge-
nuse). Multo deterior est Hermanno iudice Koenii eoniectura ad Greg.

Cor. p. 100 Aiwy dldwy: 6 pév elye vorjosts, xplotallés xev Eqv, unde

tamen ut zpdorallds zev Epy recipiatur et a sequente ypuooiudis xey
Zyv et o totius loci sensu flagitari monui in Tpist. p. 23. — 208 4 88 A M;
ypvoolidw A. — 299 frelog codd. et edd. ante Steph. qui eixelog edi-
dit; elai déewy B; Zoyey 009" Gye B, — 3800 xe &y Aj dadled enpe A
et sic corrigendum in textu, éo¥ld (20%.@ B) ¢npi ut videtur, rell,
codd. et edd, — vv. 301 usque ad 304 om. A in lac. — 302 #élwg B.—
joitoy 2puvdéoe adriza gwrds codd, et edd. ante Herm., nisi quod pot-
Zov aif. Quod de stridore electrico dictum esse putabat Gesn. qui ser-
monem esse »de gemmis succini similitudinem habentibus« ratus v. 304
»de scalptura facili harum gemmarumc intellexit. Quod improbans
Tyrwh. féfoy Epuwdéas abrize ¢dTAS coniecit, cul coniecturae postea

ex epitomae verbis (gopodpsvoe 6e olitor, eaalv, eimpemcatépovs xal
cepvotépovs tobg dvdpdmous motwiat zal rapd wéow aldobg dEiovg) mul-
tum auctoritatis accedere recte intellexit. ldem coni. Musgr, nisi quod
féCew scripsit, quod metri causa iure praetulit Herm. — 303 7¢ B ante
corr. pro =. — 304 dyavéy B, Pal. ante corr. — 805 ofre ... @o-
péovat codd. detf. et edd. ante Herm., in qua lectione ofre qui, non et
hi reddi debere observavit Tyrwh. »At ofre etsi plerumque reddi debet
qui pariter atque of, multum tamen ab hoc differt. “Dare notioni, quae
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iam definita esse debet, aliud quid addit, quod ad ipsam notionem non
est necessarium . ... ipsam vero notionem definitione constituere, id ab
his pronominibus atque adverbiis [£vfa ze] alienum est. ... Ita hoe in
loco ofre Graeci sermonis natura postularet ad Hpwwy referri. Quare
noli dubitare quin poeta scripserit of xe popéwars, ut Homerus, ¢ zev
dpraryy [fovlyy fovledayc. Recte haec Herm.; habet A quoque of xai ,

popéwar. — eiye Weod péya d. 2. gopiovay coni. Schaefer Mel, Crit. p. 90,
vefutatus ab Hermanne in Inecredibilinm Libro p. 362 (Opuse. vol. 1V).
— v. 806 in codd. et edd. ante Herm, prioribus adnexus est. Post v.
306 titulus payyitec in M P et edd. ante Tyrwh., mep! poyvyrews Pal,
repl payvgrews Abbou (sic) B, wept payviresg V. A versu 207 A quogue
novum caput incipit; mept payvyrou A in marg. ad v, 307. — In v. 306
dynéi pro évyeie dictum esse putans Gesn, locum sic intellexit: »Au-
dendo pariter ac concedendo, fiducia atque obsequio Di aeque placan-
tur: ut non modo gemmae durae et saxa imagines Deorum et heronm re-
cipiunt, sed etiam, et facilius quidem, mollese. Versum 306 non prioribus,
sed sequentibus coniungendum esse viderunt Koen. ad Greg. Cor. p. 199,
Musgr. et Tyrwh. — v, 807 Mayvyoiryy &’ Eoy® épilato A, Mayvirw
¥y Ceilnasy dett. (dgthnoe BV) et edd. ante Herm., Mayvijooa:
v 8" oy’ dpllato coni. Musgr. Et idem invenit Tyrwh. nisi quod pri-
mum inter Mayvioa v &°, Mayvicy: zov & et Mayvijre: zov d° incer-
tus haerebat, postea tamen MNepyyoz, »quia eadem voce noster infra
utitur v. 320 [vulg.]¢ praetulit, concedens tamen Mdyvyooay, quae forma
apud Tzetzam legatur in Chil. 4, 403 veriorem scribendi rationem esse.
Herm. vecte Mayviaay scripsit, quo ducit etiam A libri scriptura. Steph.
Eoya papviTw otlyeey Jolpuc *Apye dubitanter coniecerat. v t° pro

v ¢7 scripsit Herm, minus necessario. — Tzetzes in Chil. 1T 403 re-
spexit hunc locum, de magnetide loquens 7emep Opgede év Audixots
Erpage tag Suvdpers. — 308 meldost A, weldoy M cum gl ziyordas,

weddoor rell. dett. et edd. ante Herm., qui welday edidit. — 309 nap-
devers) Dinner p. 617; playdopova A, ylayedppose M, ylaivppove B, piati-
opove V, ylayégpove P Pal. (hic cum corruptelae signo) et edd. ante
Herm. ; ydayepdgpove coni. Tyrwh,, sed »neque omnino hoc epitheton pla-
cet, et multo minus ad erépve relatum, praesertim quum hoe habeat
alind epithetone. Herm. Ruhnken in Bibl. Crit. VIIL p. 92 ex v. 35 pala-
xdppwy coniecit quod tamen nimis a librorum, praesertim A seriptura
(yAayiepova) recedit. Hermann pfacilem et eclegantem emendationeme
Musgravii, dravdgpova recepit, quae mihi vel ob hiatum displicet.
Wiel p. 9 compositum yadspigpove finxit, cuins prima pars et ipsa ra-
rissime invenitur. Ego repevdypoa ausus sum; nihil enim frequentius
quam commutatio terminationum -ypoa et -gpove, et videntur pueri Te-
pevdyposg nostro in deliciis fuisse, cfr. v. 83 ftdeot tepeviypoes et v. 283
ipcpTod Tépeva ypia mudds Eyovra. Quod si guis ex hoc nostro loco

5*
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Tzetzam adiectivam ylaydypove et ylayedypovs sumpsisse crederet, quo
ille in Antehom. v. 224, 245, 253 et alibi usus est, is ylayedypoa vel
quod rectins formatum esset ylayepdypoa scribere posset. — 310 arépvm
A. — 311 6v pro &g B; 7 ydp ndlovoa a, 7y’ dprdfovsa if; corr. Steph.
— aisi et v. 312 &¢ A; aled, et xai pro d¢ codd. dett. et edd, ante Herm.
qui alpsi pro ale( ex Musgravii coniectura restituit probante Wielio p. 38.
— 813 #jroe PPal. 'V et edd. ante Steph.; uw gasiv A, pev gadi rell.
codd. et edd.; Heléow B. — 814 aueinovoy xpovpys B; maliver A, wa-
Advoe codd. dett. et edd. ante Herm., qui waldvy scripsit. — 815 drép-
dupog texcoxrdvos A, brépdupoc te Texcoxtdvos M, brépfupos TexexTi-
vog B (sed hic rexexrdvog) P Pal. V et edd. ante Eschenb., qui ye post
brepd. inseruit. dmepPipws Gesneri coniecturam recepit Tyrwh., Dinneri
emendationem (p.81) dmepPiipow texsxrivos, probatam etiam Schneidero,
recepit Hermann, (magnanimi Aeetae vertit iam Eschenb.), et rexo-
xtdvog ex constante linguae Graecae lege scribi iubebat Lobeck ad Phryn.
p. 678. rexeoxrdvog retinere nolui, cum tale compositum paucis similibus,
ut 2leddpentog, dpsomolely, alysddwpoe non satis firmetur, — vrexso-
xtdvoeg (sic, non texextdvog ut habet Tyrwh.) # vd téxva goveicasa ta
&autijce Moschi scholion in quo lemma et ta ante avriic om. V. — 317
&jev A. — 318 én’ B; ddpa codd. omnes et edd. ante Herm., qui ele-
gantem Piersonii coniecturam (Veris. p. 147) edpa recepit. Male oblo-
cutus est Gesn.: »Sed illa optime sdpa custodiet mulier, quae cupidos
iuvenes ne in ddpa quidem admittet.«c — guldaase A, et Herm. ex coni.,
puldaaoe codd. et edd. rell. — 819 2 codd. et edd. ante Herm. qui ta-
cite & edidit. Comma, quod in edd. inde a Stephano (non in codd. et
aif) post dépvea positum erat, sustulit Herm.; dwodiuvea Pal. aif. —
819 Ad¥py B. — B8R0 adjy A, — 321 #4: BV et edd. ante Herm.; xa-
raxjwaoiooe B, xaraxvdaovea M, xaraxwdaesowea aif; fmve A. — 323
ante v. 322 scriptus est in B, sed appietis litteris ordinem restituit m.
pr. — 822 ot A; dpérovea P Pal. if, dpeyovea a; pevawaiver B ante
corr. — 824 &ldt payd. B, paylocdvnory A, -advyae P aif; éladvae
A M, éladvee codd. rell. et edd.; dia B, o a, ot f. — 819 el B; e 7a-

voeoerat B Y, ‘J:'waarre.—at Pal. — 3825 pdyvpooav A et Herm. ex coni.,
pdyvpaay codd. dett. et edd. ante Herm.; gepedvray V. — 827 inj
suprascripto ¢ B Pal ; xaljj A, xapjj aif. — 828 fort. dropiy te ovva-
7popsvyy coni. Eschenb., qui vertit: »etiam populum et forum con-
gregatum . . demulcebis«; évi B Pal. aif; arfdcor M; mendd aif. —
829 xaraléfw, ut coni. Perdr,, codd. omnes, xaraisfw edd. aute Steph.
qui zaralefac edidit. — 330 comma post 9éoxela, quod prachent pri-
mae editiones et damnaverat iam Steph., sustulit Hermann. — roc om. codd.
dett. praeter M et edd. ante Herm ; Téy wAgoy coni. Gesn. »rectius for-
tasse« iudice Tyrwhitto, quam Steph., qui 7¢ xa? seribi iubebat; ¢ 7o
maéoy edidit Herm., quod recepi, cum idem in A M extet; improbavit
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a Seidenadelio secutus Wiel p. 25: »quod xaf tot in eiusdem membri
parte priore iam legitur; praeterea in simili sententia v. 393 [vulg.]
poeta seripsit »dv. Hoc eo libentius hic etiam legerim, quod sic com-
moda quaedam et paene necessaria oppositio existit ad versum 329 [vulg.]
dAd? Fjroc Tdde pdv xal émavtiza metpydivats, — vbpavidywy V ante corr.
— 881 oWéyyropar @y alga codd. dett. et edd. ante Herm., pdcyyropar
@y alga A, @dérfopar coni. Steph., @¥eérropar Tyrwh.,, quod »etiam
si ray deinde scribatur, numeros elegantes« minime praebere dixit Her-
mann. Mirati sumus hoc viri praestantissimi iudicium et ego in Epist.
p. 12 et Wiel p. 25, qui recte piéyrwpar vdy ala praetulit efiam hia-
tus vitandi causa. Hermann e¢¥erfopar &v %y’ alde, seripsit, ubi 7y’
nihil offensionis habere dixit »licet zoio Aifow praecesserit. Nam sic
etiam alibi, ut v. 267 [vulg ]« Tradita verba male intellegens de lacuna
circa hunc versum cogitavisse videtur Steph., cuius haéc est nofa: »Sed
illa verba, tf xat wiéoy odpavtwvwy @iérEopar, fateor me ad verbum non
vertere, quod quum ad verbum sonent: Quid amplius vel ulterius
coelestibus dicam, hoc tamen significent: 8i commemoravero,
quanta sit eius apud ipsos etiam deos auctoritas (vel quantum
eius erga deos robur) addendumne quicquam fuerit?« — 332 frop
drgrvdnree A Sgpa wasio BY, dgpa xe rell,, Jppd xe edd. inde a Steph.
— v¥. 333 — 386 om. A in lacuna. — 333 dre Pal.; &idwp BP Pal V aif;
éxreléowar M PPal. V et edd. ante Herm., éxtedéowory B Herm. —
384 Znavtizxa B. — 885 xal ydp poe codd. et edd. ante Herm. Prono-
minis po: geminationem suspectam habuit Stephanus; zoe scripsit Her-
mann pro priore poe ex Tyrwhitti coniectura, quod invita sententia fa-
ctum esse nescio quo iure affirmavit Wiel p. 25, ubi vocabulum epicis
non usitatum ewvertordpusvoc reponendum esse dixit. — 836 dotoe A M P
Pal. V et edd. ante Herm., &powew [B] Herm.; xparepoiowéwy A, zpate-
poiow 2oy rell. codd. et edd. ante Steph, qui lwv seripsit; tav pro lav
videtur coniecisse Eschenb., qui iam ante Gesnerum vertit »in robustis
humeris fert variam harum rerum materiame. xpatepoior Aidwy coni.
Tyrwh., recepit Hermann. gépee A M, et Tyrwh. Herm. ex Gesneri con-
iectura, @épor rell. codd. et edd. — 889 oein &7 &r¢ xpadipy xlovéee A
(67 Zre ctiam M), quam seripturam recordationem eorum quae in carminis
hypothesi de poetae cum dracone pugna narrentur, longe fortiorem et cla-
riorem reddere, quam deteriorum praeter M codicum et omnium editio-
num scripturam gsio 8¢ tor xAovéer xpadépy, in Epist. p. 13 dixi. 8" e
coniecisse videtur iam Eschenb. qui vertit »Tuumque cor turbat ad-
huec«. — dsipa pro dépypa coni. Pierson in Veris. p. 50, ingeniose, sed sine
causa, ut recte intellexit Gesner, — 340 Jdeeduey AM, P in textu, Pal,
in marg., V, dypiéuey elobs B, d=dedvae P in marg., Pal. in textu, decdéuey
ex Tyrwhitti coniectura recepit Herm, — 341 7pidac M; xaixleo P ante
corr., xexdeo a. — 342 %y B, P ante corr., aif; zparepoio BMPV
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aif, zparepolor [A Pal.?] Steph. et rell. edd.; 19y y’ ddodae A, Eliy
(om. y’) codd. dett. et edd.; édoboe B M, ddodae P Pal. V et edd. ante
Herm., qui tacite ddedety scripsit. — mept deitoy A in marg. — 343 &i-
xet A et Herm, ex coni, &ixse rell. codd. et edd.; &ser’ Pal. ante corr.
— Post v. 343 titulus wspt dorpirov AtSou in B, derpiryg in P et in
edd. ante Herm., wepi docpérov in Pal. V; versus spatium vacuum reli-
ctum in M: wepl dotpitouv A In marg. — vv, 344—345 recte prioribus con-

iunxit Hermann. — 344 ogdv 62 xai A et Herm. ex coni., viv 08 xzai
codd. dett. et edd. ante Herm.; ofvw A — 8485 dxpyrov codd. et edd.
ante Gesn., dxpjte coni. Gesner, probavit Herm, — Versum 346, quem

omittunt codd. dett. et edd. omnes, addidi ex A, in quo male ligatis lit-
teris muesoy potius quam wérpy scriptum esse videtur. wepi Eyédvns A in

marg. — 3847 adroxacyvity AM et edd. inde a Gesnero, rz&roxrmrrv{:'rr;-
P Pal.V, adroxactyvitygy B, Dinner p. 596, et edd. ante Gesn. dpdvopce
A. Tam Steph. vitium subesse vulgatae scripturae vidit: »Fortasse inter
hunc versum et proxime praccedentem aliquid deest; nam cum dpdvoy’
pro dpdvupe videtur legendum adroxactyrgrye. Quod vertendo expressit
Eschenb. Caeterum recte haec a prioribus seiunxit Gesner, non de
ostrite, sed de ophite aliguo lapide in versu 347 et sequentibus agi in-
tellegens. Probavit hoe iudicium etiam Wiel p. 23. 24, hoc solum vita-
perans, quod O¢érns lemma ante v. 346 posuit Gesner, cum de echietide
lapide poetam locutum esse forma feminina adroxasgvfry arguat. Male.
Hermann sequentia qunoque de eadem ophietide dicta esse putavit, cuius
descriptionem a v. 341 orsus sit poeta, Improbavit hoc Wiel p. 23
»quum ipsa verba . . supra scripta nihil dubitationis relinquant, quin
poeta ad n@wum argumentum sese convertat, qui si in una eademque re
tractanda pergit, nunquam tam magnifica utitur apostrophe, saepe, ubi
ad novum caput transitionem instituit, velut v. 488 [vulg.]J« — Epitoma-
tori yires audit lapis iste dudvopeg éyfdvne. Eundem atque dgdhirida
modo laudatam esse putavisse videtur Tzetzes, cuins haec est nota ad
Liycophr. 911: peraxiydels yip éx Mdjuvov Prdoxrityg b’ CAljvwy xard
pév 1oy Opgéa bmd Maydoves latpol ldra i Opojtide mérpy. Sed idem
gyvjteda, non dgejrida appellat Posthom. 582sqq.:

modag J€ of Elxog Freipe,

netpy 0° dprepda eyrhtide tenfe Maydwy.
bpdvop’ Eyideme B. — 848 § fd mor’ codd. et edd. ante Herm., qui
jj pd mot’ recepit ex Tyrwhitti coniectura, qua nunc non amplius opus.
— elvaery V, elvasr’ 1 a, sivaer’ Lwfgy if, elvaér’ # Dinner p. 474;

dpévyyor 4. — 3B0 mag Pal. aif; xeivuy aif; Zlmero M P Pal. et edd,
ante Steph., ¥rdero A; Jopd A, Jupéc V ante corr., Juud () V post
corr. — 851 bnexpstfasda B et Dinner p. 546 — 352 dre B; manpis

;
& — 3883 Adpy A; Frec xe méforro A M, drr xe mddorro B, 8t xs mwo-
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Soero PPal.V, b tés ze mbdoro coni. Stephanus, & téig xe méforro Tyrwh.,
quod vertit »quod, quis credat«. Idem voluisse videtur Musgr., qui mé-
Jotro coniecit. »At id dici debuisset, § té xev memidorro; Nam medéoda
est obedire, non credere. Quamquam quid omnino sibi vult talis
quaestio, qua mea quidem sententia, nihil fingi potest ineptius. Quid
enim? Nonpe plurima, quae in hoc libello traduntur de lapidibus, ad
vim eorum medicam spectant? Quare mirum, immo absonum est, de uno
lapide hoe incredibile perhiberi, quod de plerisque aliis sine miratione
narratur. Quae quum ita sint, id quod maxime, immo unice, hic dici
debebat, reposui dreg x’ anéorro. Machaon, inquit poeta, a patre Aescu-
lapio nactus auxilium, lapidem, qui medelam afferret, impositis femori
medicamentis misit ad Troiam Alexandri occisoreme. Herm. Wielio (p. 24)
et wdarec de certo illo lapide pro simplice &g positume displicuit et »to-
tum illud additamentum post ¢pwypfv omnino langueree, iniuria puto,
visum est. »Scribendum est dreg 2’ émedsizo, quod et mutationis lenitate
et sententine commoditate prae illo commendatur. Haee enim est sen-
tentia: Machaon a patre Aesculapio remedium edoctus, la-
pidem si quis imponeref, illum imposuit. Caeterum dubitari
potest, an codicis [ecuiusnam?] scriptura ézédocro servari possit ex more
Atticorum, & quo hic scriptor non plane alienus est. Sed id andacius
visume. Haee Wiel. Ego, cum neque dreg x’ émufeire, neque versionem
horum vocabulorum a Wielio propositam intellegere potuerim, Hermannia-
num recepi. Wielii coniecturam vertendo expressit Seidenadel: »Aber als
Mittel erfuhr vom heilungkundigen Vater Jener den Stein, wer ihn braucht,
[!2]; ihn legt er als Mittel an’s Bein ihme, — émi A Pal. et edd. ante
Herm., mapa M, 2me [rell. codd. ?] Herm.; uyped codd. dett. et edd., pacld
A, mero errore, nam epitomatorem quoque pzp¢ legisse verba eius De-
AoxtTou 10 axélug ldoaro fidem faciunt. — 358 oy pHa aif; Oopo-
eqar A, et dprepéeooy coni, Ruhnken
oty

vyv P in textu; rocaly A; dpTeL
in Bibl, Crit. VIII p. 93, drpeuéeaat M, P post corr., V, drpe
B Pal et edd. ante Herm., drpepéeow P ante corr.; valentibus pe-
dibus vertit HEschenb. — 856 lldpwc A et Herm. ex Tyrwhitti et
Koenii (ad Greg. Cor. p. 125) coniectura, mdpog BMP et edd. ante

‘

Herm., ﬂ'fff!!]g Pal. — mep amiforec [A BM PalV] et edd. inde a Steph.
rapa wlatee P aif. — 857 Sreponia B mowivros B. — 3588 Hunc
versum respicit Tzetzes ad Lycophr. 911: Elévon 62 toi lpidpoy natdos
pdvrews dvrog zai § pdven abropolfoavros Toig Eddgary, bs goow
Vpgsis te 2al Tpoewdwpog; et ad 1048: 0 o¢ malawds Opgede xal pera
Sdvaroy Edportion Chvra mapztodyst oy Maydova, ldpevoy 7oy Dedo-

xtyrgy. — FPosthom. 5208qq.:
zreive (Eurypylus) 82 moddods “Apyeiwy Aardymeddy te

Fow pripa, Maydova, xdliqoy dvépa
&g pa Kiivros gy 6 8" dp’ Vpgedg dAN imacidet




xexhdpevoy B; xopisar A. — 859 léyoy B, Aoydy V. — 880 yv. 360—
362 citat Tzetzes in Exeg. Il p, 19 Herm. — & A. — 861 repi otdy-
pirov A in marg. — ddxeor dypirey P, direar Sppirw aif, ddxe audy-
pires AM Pal. V et edd. ante Herm., awdypéres B post corr., atdypéryy
B ante corr. et Herm. et idem habet Tzetzes in Exeg. I1; et ouwy-
pioyy et aidypivey recte dictum esse putabat Gesn. provocans ad 6 Aédeg
et ) Afoc. — év pa aif et Tzetzes. — 362 jivdavey codd. omnes
et edd. ante Steph.; dAdowoe codd. dett. et edd. ante Steph.; uduyos A
et sic coni. Tyrwh,, recepit Herm., d¢uyov codd. dett. et rell, edd.; — dpiTyy
A, épeiryy quod coni, Tyrwh., recepit Herm., habet M; atque idem legit
Tzetzes 1. 1. et epitomator; dgézyy B, ut coni. Perdr., dpsiryy P, dosityy

Pal. et edd. ante Herm., f}gs:ﬂgv V. — 863 Avypdy codd. dett. (0A59pew0y
est glossa in M) et edd. ante Herm.; Avzpdy coni. Runken ad Timaei
lexicon p. 50; yupdv, quod recepit Herm., coniecit Tyrwh. ex epitoma,
in qua orpoyyidlos 3 bg dmostpiyyules est, collato Hesychio (yopdv-
x0pThy, aTporyddov, xwxlosdi) Suida (ropiy: zuprdy, atpoyryiiloy)
et Plinio (Oritis globosa specie N H. XXXVIL 65). Oblocutus est Wiel
P- 22: »Hectius fortasse ex epitomatoris verbis supra positis scriptum
fuisse coniicias rupdrumoy, tpgydr. Sed aliqguam mutandi dubitationem
facit Hesychii glossa, qua Auypds praeter solitas notiones explicatur
toyupde; praeterea qui reputaverit vocabula a duy radice formata flectendi
et flexuosi significationem habere velut Avpnpde, quod cum sdrapmyc
coniunctum legimus apud mathematicos veteres, is cunctabitur Auypdy,
fortasse ex Auyypdy ortum statim damnare, praesertim gquum comparave-
rit dvmypds et dumpds, yhoypds et ylapds, et similiac. Ego cum de la-
pide flexuoso numquam audiverim, et yupdy etiam in A extet, hoe recepi.
— 0mo Tpyydv AM, P ante corr, Pal.; orifapos B. — 864 xixiw A,
x6xdw B; mepl ©! AM et edd. ante [Term., qui tacite wép¢ v seripsit.
Versum corruptum esse indicavit Wiel p- 73 nam in eo »eandem notionem
vides non minus quinquies repetitam; si ter esset, facile ferrem ut in
epico; si quater, aegre; sed quinquies, id tandem nimium videture. Tt
Wielio etiam »aliquid quidem suspicionis movet caesura trochaica pedis
quarti, quae quamguam qualis hic est paene nullam habet offensionem,
tamen vel sic in hoc carmine rarissima estc, Iisdem causis motus Sei-
denadel p. 6 xdxle mupdaprsic mavrddey fveg coniecit, sed ipse vidit
hoe =upilapzées a nostro diei debui Vulgatam retinui, amat enim
noster eandem notionem pluries exprimere, ut v. 427 et v. 602, —
VY. 865368 om. A in lacuna. — 865 fedor M (cum glossa, dpowod) P
al. Vet edd. ante Steph., qui efxedoc scripsit. #xeloto (sic) B. mdv®?
Gxedor coni. Tyrwh. »fxedor vel s¥elor glossa est. Epitome habet Fuouar,
Ttaque éupepéss reposui, Hesych. éupepés, Bpotov. Eugepris, Guotage,
Herm. »lure mireris utrumque tam leni vitio medicinam tam gravem
adhibuisse, quum nulla paene mutatione elxeifae [sic] scribendum fuisse




A

in aperto sit«. Wiel p. 22. Equidem elxzedéog usquam nisi in composi-
tis reperiri dubito, quare Hermannum secutus sum. — potédsaary P in
textu, corr. m. pr. in marg. — 366 fuara codd. et edd. ante Steph. —
366 tpic 2’ éxta codd. et edd., Tpi’ 0’ &xta coni. Gesner et mihi
quoque tpis g’ énta »ter supra seéptem« vix graece dici posse videtur.
Tamen nescivit Tyrwh., »cur Gesn. corrigere voluerit tpé’ 3¢’ éxtd ot
vertere tres supra septem dies. Numerus, quem tradunt edd. vulg.
ter septem dierum, nemini, opinor, ad tantum opus nimius videbiture.
Recte tamen Wiel (p. 22) licet ne ipse quid causae Gesner habuerit sci-
verit, 7o’ 3¢’ énta firmavit ex Tzetzae scholio Exegesi in 1liadem sub-
iuncto p. 148 Herm, et ex lacero codice ab Hermanno iam in Addendis
(p- XXIV) publici iuris facto: wepl 00 adypiton TobTov At , .. . dpeiroy
gnaty 6 Opeeds év © ., .. be el Tic i déxa Huep . ... xdy ovvovgiag
drvedosis . ... Aoctpdy, ¥re 8% xal & . ... Sapeiversy Sudiyon yo . ...
Aodoe 8% tov Aédov vedto .. .. xai droppbremyyy x. .. dntoe xadapoic
oRAPYaY ... WEP Tardioy, xat dxedy . ... dv tadapd xsiliay Tl ... .
xqpods ) Avyviay, pet' é ... dpwricag, pddor map’ 4 . .. avidpwrivy
puwyy Agpovros veo . ... mardapion, mept dy . . . . . . TNy eyoty G Edy
Tig dad .. . pidy abrdy, psyddys ... nwebterar Bhdfns .. .. vatws ral
Thyxapding tic abrod xaraxodoswe, Ajyovrog oy tod Arew, TPOTTEALTAS
altdy rois dpSulpoie, ¥ue dv Gomep drovexpoduevoy. Indidem ego in
Epist. p. 13 Gesneri conieeturam firmavi et simul monui Tpeic v’ Entd
quod in eodem Tzetzae opere p. 23 Herm. legitur, librariis potius quam
ipsi Tzetzae deberi pro 7o’ 3¢’ &nra. vv. 366 368 enim citat Tzetzes
L L p. 23, ubi fuara, tpsic 8¢’ éxva fBine et xal uluvew auiavroy legi-
tur in Lipsiensi codice, cuins ad hunc locum scholion in Hermanni edi-
tione p. 149 legitur hoc: radra nept tof adypizon Aoy Tod xat o . . .
¢aé, meplob pidoag édidafa. — tAévoro aif. — 867 lospd P ante corr.
— 868 xai osuvov adiavrov codd. et edd. ante Herm. »Rectius forte
dptavroy. Sed neque oepvdy suspicione caret«. Tyrwh. »Musgr. os-
#voba}’ coniecit non eleganter in epico. Quod ego conieceram, pénseey,
etiam Tiedemanno in mentem venisse postea vidi. ‘Ldigve Hesychius
quidem Efpeyey, éudluver interpretatur, sed dubium est, an éudiuvey
ad euipve spectete. Herm., qui etiam Tyrwhitti duéavzoy recepit. Aliter
de hoc loco iudicavit Wiel p. 22 qui in Hermanni coniectura, ut plana
et simplici, acquiesceret, »nisi scholion supra scriptum genuinam poetae
manum aperte referrete. Wielio enim in scholio laudato vox »dyvedosee
optabilem ansam praebet verba xai geuvdy certius emendandi quam ad-
hue factum est«. »Seribi enim iubet dyvedovr’ quod sine scholii auxilio
non facile quisquam divinasset. Exemplorum luculenta copia est; cfr.
Herod. 1. 140 dyvedovar unddy Euduyov xretvery et similiter dyvevricds
(ba [sic]. Idem legisse videtur Epitomator, qui haec habet ... .. xaf
Ta yporedovra xai zadaipovra éautdy .. ..«. Mira hie protulit vir
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doctissimus; non vidit enim lacerum scholii initium sic fere restitnendum
esse: wept tol awdypitov todrou Addov tob xat dpeitov enaiv 6 Uppss
2y roig Aedexoie dg et Teg éml déua Huépag yuvaxdy cuvouatag dyvel-
aete zal xotv@y lostpdy ete. ubi dyvedoste auvovaiag etc, nihil alind
significat, quam abstinuisse Helenum a mulierum concubitu. Quae de
dugdyw 0wl dixit Tzetzes, ea in sequentibus &r¢ 62 xal & ... latere
manifestum est. Tum neque ex vocabulis wyaredovra zai xadaipovza
quicquam sequitur, et, quod gravissimum est, a Tzetza ipso xal péuvew
apéavroy lectum esse alius ille locus ab Hermanno laudatus probat. Quod
testimonium miror a Wielio neglectum esse. — édodijs aif. — 869 de-
véw A; & évi A et Herm. ex coni., et »in fontec vertit iam Eschenb.,

.

8 érnt codd. dett. et rell. edd.; ﬂéfff;: Pal.; &yéppove BY; mddaxe P aif;
— 870 xadapois fortasse pro paiaxois legit Tzetzes, sicut ex scholio
supra landato patet. — dddigosaxe A, didjongxze B M (hic cum glossa dye-
tpege) PPal. V, aldisasxe aif, didjosacxe edd. inde a Steph. ante
Herm. — 871 éc BPPal.V aif, é&¢ AM et edd. inde a Steph.; én?
apijory A M (hic cum glossa edyais), éx’ dpjow [B] P Pal. a et edd. ante
Herm., érapjow V, dn’ dpfow if; Bg dpfow pro dg éx’ dpjaw et
Yieoty e pro Jvéegaey coni, Tyrwh., cum »illnd 2z’ tam sensui quam
metro incommodum sit, si dpfow pro precibus accipiature; Aarapolow
Herm. scripsit ex Musgravii emendatione., — dpaceupevos B ante corr.;
Soéecaat P, Jvéeaae rell. dett. et edd. ante Herm., Jvéeoow tacite Herm.,
Juoiyae (sic) A, quod ut recipiatur ipsam terminationem in éx' @pj gev
suadere monui in Epist. p. 13; quare etiam Awapfow pro Awmapoloty

seripsi. — 872 ldav A; Omép pevécgaw Bj Epde A, Epdewy B, Epdey
M. — 378 xadapd A, éx zadapd V; psydpw A, péra pro psvdpo

M. — 874 Seovdéa Pal; delpwy A, deipag codd. dett. et edd. — Zdomxag
8% xatsyosay A M Pal. V, sic vel -yodap B P, 87 zareyoday etiam edd.
omnes ante Herm., qui dyxds éyoday scripsit, quia »quod vulgo legitur
dotxivg 09 xarsyodoy duplici vitio laborat, inepto usu particulae d7, et
verbo, quod qua hic ratione dicatur, obscurum est«. — 376 émjy A;
é9élne A. — 871 Epdew codd. et edd., ut videtur, omnes; correxi. — ojjoc
A, — 378 mdyyo AM et Tyrwh. ex Gesneri coniectura, mdyyt B P Pal.
V et edd. ante Tyrwh.; xduyc A; ysipacac B ante corr. — 379 dpo=
A DM et Tyrwh. ex Gesneri coni. (edet vertit Eschenb ), dpay (-on) rell.
codd. et edd. ante Tyrwh. — 880 gadye codd. (glossa efrowc est in M)
et edd. ante Gesn., paiys Eschenb. tacite, vertendo nutricis in sinu,
et Gesn. diserte; »dinw A. — 381 zerdydte codd. et edd. ante Herm.;
vow AM P Pal, vép BV. »In rerdydrc penultima licenter producta ob
consonantem asperiorem« Gesn.; terdec@te coni. Tyrwh., Tetipdte Schra-
der in Emend. Praef. p. 7, et Musgr.,, afferens Argon. 437 et 1347; re-
repit Hermann, — a?véuev codd. et edd. ante Herm. omnes, praeter M, qui
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éyaipevar habet cum glossa xpareiv; aydacéuey Bernard ad Thom. Mag,
p- 177 a. Tyrwhitto magis placebat pedsdawspsy eodem sensu. Hermann
probabilius esse existimabat, verbum quo firmiter tenere, quam quo
curare, eavere indicetur, positum esse, et praeterca tali loco non
esse mutationem faciendam, nisi quae litterarum similitudine sese tueatur
dixit. Quare dxrawépsy scripsit collato Hesychio dxradvew® petewpifeey.
axtaivovaa* tpépovaa’ §) aspaldc xpatobea et Aeschylo in Eum. 36 dg¢
uhte owxely, pire p’ dxtaivew [Fdow. Contra Wiel p. 23: »Sed ne hoc
quidem vocabulum uno loco Aeschylio servatum placebit cuiquam, qui
quam incerta sit eius significatio reputaverit. Cogitaveram de d4
pey; nune maxime arridet Zacvéuev et propter mutationis lenitatem et
sententiae commoditatem, Nam quod saepe factum esse videmus, ¢ littera
absumpta est eadem littera proxime posita in vde; fovendi autem guam
habet taevéuev notio quam egregie conveniat cum iis, quae in superioribus
versibus de siderite commemorantur, dAdfoacxe, dpsaedpcvos Jvézaaey,

tVE-

yepeoiv fale arivalis non est quod multis exponamuse, laevepsy videtur iam
Eschenb. legisse qui vertit »fovere eum semperc. Fovendi tamen no-
tionem huic loco minus aptam esse censens dewswdpey coni. Seidenadel
p. 7 eodemque sensu ego olim de aloliépey cogitavi. Sed nunc éraxové-
pev collato éraxodoar in v, 376, scripsi ex Tzetzae scholio, quod ad v.
366 attuli, ubi verba nly» eyaly &g édv i dad .. .. pipy adrdy, perd-
Ag . ... émredletar Bldfns . ... vaiws xal tigxapdivs tis ab-
Toi xataxotosee sine dubio ad hune versum spectant, licet quomodo
cum praedecentibus et sequentibus olim cohaeserint, nunc non amplius
liquet. Ipsum autem zarazodw voeabulum est epicis non usitatum. — 382
nie P aif, — 888 2x yepde codd. et edd. ante Herm., ysepds coni. Tyrwh.,
zetpdy Scarader Emend. Praef. p. VII, quod recepit Herm — oddac de AM
P, 0bdag d: B, obdag d= a, oldag 8% if; corr. Steph ; dyviv B; dpivys AB
M P Pal. a, dpivys V, épivug if, dpivy Steph. et edd, ante Tyrwh., qui
opivye ex P reduxit. — 884 édpseivyy P ante corr.; éfepéer A M et
Herm, ex coni. (et exponet verterat Eschenb.), é&epéy (-<7) rell. codd.

/
et edd., nisi quod éfspspy Fuepréa B. — 386 ljyyae A, ldojor B, 10-
anae M PV et edd. ante Steph., Adeyee Pal, lodays ye Steph. et rell.
edd. ex v. 369, ut videtur. A libri scripturam ex Tzetzae scholio iam
gaepe memorato (Afyoevtog oy tod Aérew) firmavi in Epist. p. 13. Ex
eodem scholio atque ex epitomatoris verbis wpds 7o rédog profectus Wiel
p 23 haec annotat: »Unde quid certius, quam poetam scripsisse dre xev
radoyat? Poterat etiam waddy ye. Sed ut ye particula hoe loco non
apta evitaretur, illud praeferendum duxi; madew enim etiam activa forma
eam, quam medium massodae, desinendi notionem habere exempla sunt
satis frequentiac, — weddoas A B PPal.V aif, meldaoag M, Steph. et
rell. edd. — 888 &d= codd. et edd., 7@ds apte coni. Herm. in nota,
»ut coniungatur cum ¢otfyrope Aai. Huielapidi fatidico; non terri-




76

bili, ut Gesnerus vertit.c arpeidpaw A; dAéayoy B. — Hunc versum (una
cum v. 358) ante oculos habuit Tzetzes Posthom. 574sqq : éx awdypirao,
zat’ Vppéa, pavrindiow | Aidou avdpoldyoto, padey baa tedyeto Tpoiy, |
etre (scil. Helenus) PeloxriiTao figy xopioatr dré Ajpvou | éoréa te [I€do-
mog €5 “Hiwdos oloépsy dxa. — 389 goffrwpt BPPalV a; iaw B, —
390 &% 7wt A, 07 xt B, ¢? &me V, & ¥re rell. codd. et edd. omnes. — aedy-
pqrao P Pal, adepyirao edd. ante Steph., corr. etiam Perdr. ; mepdoxw A
M, negdoxw BV, nwadoxw rell; — éprera . ... #oxag A et Herm. ex
Tyrwhitti et Musgravii coni., éorer@ (-r@) ... Zowe codd. dett. et rell.
edd. — 898 pewy B. Scripsit ne dxowusirow pro dzoluyrey 7e? Aliter
hic esset unicus locus quo apud nostrum duo epitheta per re copulam
coniungerentur. — 394 lpiapidan A, et Herm ex coni, quam fecerunt
Tyrwh., Musgr., Koenius ad Greg. Cor. p. 124 et Schrader in Emend.
Praef. p. XI; HNailapiidao M, Halapsidao rell,, Dinner p. 610, et edd. ante
Herm.; véoge BM PV [aif Steph.] et rell. edd. ante Herm. — 895 &p-
yeatae A et Herm. ex Tyrwhitti coni., sdysedac rell. codd. et edd.; stmy
A, sizwoe rell. codd. et edd.; Jppa finale (non Jppa ze) etiam v. 195 con-
iunctivum post se habet. — 896 7y nép Herm,, sizep codd. et rell. edd.,
recte, probante Wielio. — 897 2pysrar BP Pal. V aif; medowdy codd.
practer A M; exmpopiynot AMP Pal. aif, éxmpopiyyad [B V] Steph. et
rell. edd. ante Herm., qui v épelzuarady tacite addidit. — 898 74 ' BV,
T ' Ay — Ayrotdyy in quingue fere litterarum lacunu om. A 5 — éré pdotu-
pa A M. — Post v. 308 unius versus spatium vacuum relictum est in A, tunc
sequitur v. 467 sqq. — 400 edre pe aif, edye videtur requisivisse Eschenb.,
qui vertit: bene. — waida (sic) V ante corr.— vv. 398 —403 affert Tzetzes in
Lixeg. p. 19 Herm., sine varietate nisi quod v. 398 Agroeidys et v. 400
dxsipexdpms habet, quod hine recepi; dzepaexdune codd. et edd. — 401
dprov aif; mpdro P ante corr.; dudoac BePal. V aif, dudoaae M. — v. 402
iterum recurrit v. 768, et habet hunc versum Tzetzes Posthom. v. 706:
Opgpede rdp p’ e0idabsy ar' dvépog dihov dxodaag,
evdéa pij more pidoy éviomew (sic) dvdpdnotaiy.

In quarto hexametri pede infivitivos in - £usy exeuntes ab epicis praela-
tos esse contendens éviomépey pro &viomety scribi vult Nauck in Melanges
Graeco-Latins II p. 417. — dvdpenotoey tacite Herm. — 408. yMinime
elegantes numeros habet hic versus. Mirum ni sic maluit poeta scribere:
Todyexd oot Te Exaota pdl’ arpexéws dyopedowe Herm. — 404 éusty

B. — 405 pédeva P, pélava B; moluxlaberoiae BYV; Bpotoiow tacite
Herm. — 406 dizap P. — vy, 405 —4006 sine ulla varietate citantur in Exce.
Vatt. — 407 zixrev Pal. ante corr.; réxe Pal. — 408 toioew tacite Herm.
— 410 piar Pal.V aif — 412 yrevopsvw B — 418 4 seripsi; # [codd.]
et edd. — 414 xapmdg codd. et edd. ante Herm., qui recte Musgravii
coniecturam xdpros recepit, obloquente Wiclio p. 26: »nam xapméy non
modo naturalem et propriam fructus notionem habere, sed omnes etiam,
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quae inde derivantur, ceteras nemo est quin sciate. Hoc de philosophis
verum est, de epicis non item; efr. praeterea xdpros v. 409, o%évog v.
410, pévos v. 411. — éndoov BY; Zumvooc doriv MP. — 415 fv de
codd. et edd. praeter Herm., corr. Herm, ad v. 247 vulg. — 416 Sordvag
Jpe duppav codd. et edd. ante Herm. »V. Slothouwerus, quum in Aet.
Soc. Trai. vol. III p. 159 duas inutiles coniecturas & piy rép [oravdy
fpe Avypds te xal éafide et év piv yap [ordvac Bpt Auppde te xal
gafAdg protulisset, tandem paullo meliorem viam ingressus, Sordverg eidy
praefert, efdoc hac significatione dici putans v. 202 [vulg.] et v. 509
[vulg.]. Sed utroque in loco alia est huius vocabuli vis. Ego pilag
seripsi, quod satis firmatur v. 404 [vulg.]e Herm. Wiel p- 26 dubita-
vit, num quod Herm. scripsit féfac doypdy te xal dadiay pro péfas Av-
rpds te xai 2odlas graece dici possit, quare djpey pro fpe coniecit,
Ego fordvais drvpew A. ete. recepi ex Exce. Vatt., ubi vv. 416—417 sine
varietate leguntur, nisi quod male efpps extat in v. 417. — 418 oo

B; téeot BP Pal.V aif. — 419 awdyppize M, a-cr?ag'n:)ﬁﬂg B, awypirty P Pal.
Vaif — 420 avridwow codd. et edd. ante Herm., dyvteopey Herm. im-
probante Wielio. — 421 ¥precda: B; péoa BV. — 422 chey aif —
428 oreiyovros quod ex Gesneri coni. receperunt Tyrwh., Herm., est
in M P (sed in hoe posterius o ex corr.); areiyovtag B PalV, arefyovree
edd. ante Tyrwh. — =édzga: P Pal.V et edd. ante Herm., nédzaaey di-
serte enotavi ex B. »Quantum autem et ponderis et elegantiae senten-
tiae accedat si seripseris 0dd” ef xav agtelywy Teg Sveypiuntorro wideoaty
facile vides; quod ut scribamus maximo opere suadet v. 745 [vulg.]
Topv@ 0% pdyw modt mevxedavoio EY xev tic Sidas Jprog dud cdprag
dxdviy. cfr. v. 117« Wiel p. 26, eleganter, si non vere. — 424 pro &re
mpogavévra ex Apoll. Rhod. 1II 917 érapogavévrag olwvede Wiel
DP- 26 émempogavévra legendum esse coniecit; in idem ego olim incidi,
sed ¢ firmatur versu 422 et v. 529. — 424 djvavrac om. BY. — 425
dlia péya opioe M, peta opioe rell, quod correxi — 426 Zsgura: Pal.
ante corr., &rouvro BV. — 427 énisow BM; pedeprilery BP PalV;
peveveaivee B. — 428 xal awioty B, xai opiaw vulgo; correxi; Tpoawm
M. — 429 vjyerar codd. et edd. ante Herm., vicoerar coni. Ruhnken
in Bibl. Crit. VIII p. 93 collato Nicandro Ther. 222 vwdei &' ¥vida xai
&vla dd dpups vicoerar dAx@ et v. 470 olpea papdoowy EmvigosTar
oxpidevta, Procedet verterat iam Eschenb. — 480 yldaayot (-po0)
BPalV; reproaivew codd. et edd. ante Herm., qui tacite correxit; g

PVa — 431 xe:ﬂéd‘apr?s B. — 432 zvvyyediotee M. »An scribendum sit
évi dubitari potest, si comparaveris v. 372 [vulg.] 2ui yeipeor ndllwy et
V. 447 [vulg.] moti yodvar’ éuelo et similia quaedame Wiel p. 10. Sed
&v tdpgeaty “Idye est phrasis Homerica. — &g aif; évrap opeow Wye
B. — v. 484 afropéve B, et Pal. ante corr.; foév M P a, lpév B Pal
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V, icpdy iam if. — 00d¢ mor’ adrg codd. et edd. omnes, sed lege Wielii
notam (p. 26): »silentio praeterire nolo locutionis genus quum rarum
omnino, tum in epica poesi, quantum equidem observare potui, prorsus
singulare, quo, genetivo quem rexerat relicto 7 vel sun:lu quid deside-
ratur. Quod quamquam leni coniectura odd% reg sive xarévavtd T Scri-
bendo removeri potest, tamen manum continere malui, quum apud Atti-
cos quidem haec figura aliquoties reperiatur. Iu_\f\mpla. collecta vide
apud Vigerum p. 149, 10. Neque dissimile est, quod in hoe carmine
legitur v. 664 [vulg] pélere pluzepg dwivos &x [flegdpwy dyse vigovg,
quem locum corruptum esse infra probabo. Ego post v. 435 versum
excidisse statui, in quo de serpentibus locutus sit poeta. Si Wielii con-
iocturam Tec reciperes, primo obtutu de homine aliquo, non de serpenti-

bus auetor loqui videri posset. — zaz’ dvtéoy B, xat? évayrioy Pal. V; ne-
puaiéi B Pal; géprepoc P ante corr. — 437 alypsi- v M, et P in

textu, alypyry ¢ B PalV, az/ur*r, (om. tv) P in marg., aif; alypnrj
Steph. et rell. edd. ante Herm,, qui ln\\lntu coniecturam aiypntys re-
cepit. — Menalippus Eschenb. in versione. — 2uvio B. — 488 apapn-
toc xai etdel zapmde dpsiwy codd. (sidee M) et edd. ante Herm., nisi
quod xdproc edd, inde ab Eschenbachio. V. Slothouwer in Act. Soc. Trai.
vol. IIT p. 160 zai xdpros % eidog dpeiwy (robore quam specie
praestantior) coniecit, pessime indice Hermanno, qui ipse etdog apw-
pntoy xal én' eidet xdprog dpswy (scil. zo¥éwy) edidit coll. Od. XVII
308 Tayds Yoxs Hiew éxmi eidel T@de, et 454 odx dpa gofy’ émi eidet zai
gpéves Foav. Kdpros dpstoy etinm Schneidero placuit. Probante Sei-
mavTos dpelwy sive

denadelio Wiel p. 27 cldoe dpdpyrds te zat Erye
zaTpos dpstwy coniecit, conferens Od. IV 211 wicag all mvuteds TE xat
"//hmz elvar apiotovs, 0d. 11 277 mazpds dpefovg, et VIII 127 77 &
alr’ Edpbales amexaivuro mdvras dpiorous. Ego Hermanni coniecturam
recepi, cum etiam v. 414 zdprog in xapzis depravatum sit, et hune lo-
cum respexisse videatur Tzetzes in Antehom. 223 2z’ eidei zdpTog
Zzerro; deinde quodam modo respondere sibi videntur zdproc et doupe-
xdvtod, eldos et sdmloxapoio. Quod autem Wiel L 1. eldog wodciv intel-
legi posse, xdprog med=iv quid sibi velit omnino non intellegi posse affir-
mat, nihil est; modeiv enim deperdite amandi significationem hoc loco
habet et xdpros medeiv bellicoso Melanippo haud absone tributum esse
videtur, — 489 ailecod M P, Pal. post corr., V aif, ai{nos [B] Pal
ante corr. et rell. edd.; dovpuxdured B M P Pal. aif. — 440 pera Wyrag
M, peradizas P in textu, pera dipas P in marg.; diwpévon M, Pal. post
corr,, P in textu; ddeuévos B, dddpsvog P in marg., Pal. ante corr.,, V
ai; dlduevos f, dlopevos Steph. et rell. edd. ante Herm., qui Tyrwhitti
coniecturam ab optimis libris firmatam dlwpevov recepit. — viogr B P
Pal. V et edd. ante Herm., qui tacite corr, — 441 Zmfey BV; gepew
codd., quo retento Ruhnken in Bibl. Crit. VIII p. 93 in versu superiore
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o mdds Pro of more coniecit; ol more retinuit Herm. et péverw pro gé-
pew ex Slothouweri coniectura (in Act. Soc. Trai vol. III p, 160) rece-
pit. — ixerdovog B solus, quod recepi. Hicetaon enim, non Icetaon audit
Melanippi pater apud Homerum semper, et efr. ‘fxérac, Ixétns nomen pro-
prinm; ixerdovos rell. codd. et edd. Iterum adstipulante Seidenadelio
Wiel p. 27 transpositis versibus 439 et 440 locum sic constituit:
tobvexa xat peta $ijpag dlopsvos olinore viogw

allyoio wodey dovpeduted, edrloxdpow )

5
allevey

Edgdpfiow gipey .. .. et addit:

»Quam transpositionem ut faciendam existimem id maxime mihi persua-
det, quod versus 433 [vulg.] eo quo vulgo est loco languet [?] et habet
nescio quid clandi; praeterea sic tandem @épeiy, omnibus libris susten-
tatum, habet quo referatur«. Sed ut de transpositione taceam, mutatur
atlyoto md¥ov, omnibus libris sustentatum, ef, ne sensus corruat, respui-
tur d¢dapusyov ab optimis codicibus commendatam. — 442 Jacoiowwe B dy-
taféroeo P in textu, quod correctum in marg.; xdveooe P aif; xayydiowy
B; xayyaddwy ineptissimum hoc loco esse censet Wiel p. 27, »nihil enim
ut alias causas taceam, a venando alienius quam strepitus et risus. Quam-

quam hie seriptor, qui v. 115 perdices arbori insidentes facit, rei vena-
ticae omnino rudis fuisse videtur, tamen ob mutationis lenitatem senten-
tiamque hoec loco unice aptam legendum censeo mapgaléwy. Cfr. Apoll.
Rh, II 127 ubi de lupis ovibus insidiantibus =did’ Emmaupaliwyres
opode. Mihi quidem risus ille summum animi gaudium testificans neque
inepte Melanippo tribui videtur, neque in omni venationis genere silentium
teneant venatores necesse est. — xodgoro per ferarum vertit Eschenb.
— 444 Erupoioe Pedey coni. Wiel p. 6, ubi caesuram trochaicam a poeta
praelatam esse demonstrat. Sed efr. ad v. 178. — érépog By 7 uw codd.
et edd. ante Herm., qui of pro mev scripsit, recte, puto, licet et apud
Pindarum et apud Lucianum E&zoga: accusativo casu coniunctum invenia-

tur, — oloc B aif — 445 peveaivay V; dpboosty codd. (praeter B in
quo dpvageiv est) et edd. ante Herm.; épdlar vel épvxery coni. Musgr.,
quornm posterius recepit Herm. — 447 uev codd. et edd., quod retinui;

xey Herm. »Si quid e v. 439 [vulg.] repetendum erat, z2» repeti, non
ptv debuit. Utitur antem illo »2v sic, ut supra monitum ad v. 110¢. —
gpyrevey B. — 448 rmeiferor tis x' &¥édsaxe tit’ Ligdpfow Améadar
codd. et edd. ante Herm., nisi quod 2¢dpfoo V, Aireofar BM. »Vul-
gata lectio tam est inepta, ut mirer hucusque servatam, certe toleratam,
a viris doctis fuisse. Certa est quam recepi, emendatio nostra. Ereé 0dx
contrahuntur: v. Canter. ad Soph. Philoctet. Adde Hesiod. Scut. Here.
218. Similiter II. VII 3lc. Herm. cni dubitanter obsecutus sum. Nimis
dovvdétwg ipse olim medfeto® tic &' é9élearé mor' Edgipfiow Améadac;
conieceram et simile quid in codice suo legisse videtur Ioannes Tzetzes,
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ex cuius »deoyovia v Bpayel peta mpoadiune xai Tdv éxt Tiy Uy
dplatwy Elifvay e xal Tpdwye haec ad hunc locum spectantia excerpsi
ex unico ut videtur codice Casanatensi G IV 16, unde totum carmen satis
neglegenter a Bekkero in Actis Academiae Berolinensis (1840 p. 140—
170) vulgatum est: Kai Idvdoug Holvddpayros matip xal T00 Eb¢op-
Bou | O ypueoxduns Edgopfos bmdpywy brip giow | Kai ypvooxara-
Séapnroy elyey abrod v xduny' | Kai woiepdy zal xapTep@y Tovous
2y tols moAépug: | Qs Vpnpos naplomnae Ty véoy daypdpety. | 0d¢ cgo-
potatos Dppeds todrov haepebaipwy | déyee modeiy Tobg
chpravrtasmopeleadatady Toitw. — Peius etiam Seidenadel Her-
mannianum probavit et non nisi x’ odx pro ézet odx substituit. — 449
ye pév M, yé pev BP (non ye piv ut ap. Tyrwh. legitur) Pal. V aif;
déxoyra a, asxovra i, déravra f et rell. — 450 zvijjumy M, recte, cfr. vv.
76. 508. 524. 556; avipns rell. codd. et edd.; dlestufperov edd. ante
Steph.; 2ldaac P ante corr, aif. — 451 7d» piv &’ & dloforepog ob
Ad%ey codd. et edd. ante Herm. nisi quod dv M, & B P Pal.V, dletetepog B,
»Haec corrupta esse nemo dubitet. Pro & coni. Gesn @v, qua mente
non video. Tentabam toy pév Ere Cwovt’ Epog 0b Addev. Bed praestet

fortasse advvapfay fateric. Tyrwh. »Toy pdv Ere lngaav®’ Evig 0b Adidey {
— vel, pro &t Augoavd’, &’ olpdovd’ — vel &’ oidaiveyd’ — vel
g dp' drodud’, — vel si in activo legatur, &’ lverdvid’c Musgr.

»Ego nee Tyrwhitti coniecturam, nec gquae Musgr. satis mira excogita-
vit intelligere me fateor. Aliam igitur viam ingressus ex his 7oy piv
ETQOAMIETEPOZOYAAGEN feci wov pév ENEIT? 0A00ZNYPETOX
AABEN. Utitur hoe vocabulo noster infra v. 628 [vulg.] Melanippo ved-
goc mox tribuitur v. 450¢. Herm. qui coniecturam suam oy piy Emeer’
dhods muperos Adfey in textum recepit. »Hic quod posuit quamvis com-
mode inventum ey perquam sit probabile, aliquid tamen dubitationis id
moverit, quod primum legitur atrum hydrum retinuisse virum, deinde
eum in morbum incidisse qui eum retineret, ut negari non possit quin
iteratum illud ofvex’ Epedley adhe ledeieadar langueat. Quod incom-
modum evitabimus, si ad litterarum qualia tradita sunt, vestigia propius
etiam accedentes legerimus 7oy piv Epws dlods ppévas jlaoey, olvex’
Zuellev, quo fit, ut quod sequitur ofvexz in aliam sententiam accipien-
dum optime se habeat. Dicit enim hoc: miserum domi remanere
coactumtransversum agebat perditus amor. cfr. Ael. H. A. 14,
18 Elavverar iy Quyiy Epwruy pavia, 1l y. 442 Epws ppevas dpgerd-
Avge, Pind. P. X 60. Zpws Snéuvias gpévag, Lith. v. 318 [vulgJ« Wiel
p.28. Ego Hermanni vestigiis insistens oy pév &mert’ odoy végog Eldafie
seripsi ex v. 456, neque gquae Wiel contra Hermannum attulit rata esse
concedo. — offvexev B, obivex’ PPal.V. — 453 olxreipw B P Pal. aif;
2uoto BPal.V. — 455 émundooepey B; EAxee V. — 457 zexey (sic) B.
— Gesner ad v. 344 atdypiryy eundem esse atque dpiryy »ex hoc ipso
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carmine planissime« disei posse affirmat, et pergit: »Nec eundem esse
dpeéryy dubito v, 113 [457] licet illud etiam suspicari subiret, forte ex
seribentis errore demum *Jpeiry esse ortum. [Et dgéiryy coni. iam Perdr.]
Quam facile confundi enim potuere @ et P Sed antiquum oportet esse
errorem, si recte se habeat illud Plin. 87, 10, 65 Oritis et a quibns-
dam sideritis vocatur«. Contra Herm.: »Male etiam colligit Ophi-
ten eundem esse cum Siderite, a quo manifeste distinguitur. Unicus lo-
cus qui huic opinioni patrocinatur est infra v. 355—6 [vulg.] ubi satis
constat dpeéryy mendose scribi pro dpeiryy, quem eundem esse cum Si-

derite testatur Plinius a Gesnero citatuse, — 458 xopileey P, sed o
postea additum et rursus punctis deletum a m. pr.; xouifew aif, — 459
didwaw tacite Herm. — 460 Ad%ouc coni. 0. Schneider in Nicandreorum

praef. p. 128 et Wiel p. 28, probavit Seidenadel, J=ods codd. et edd. —
Epdsw et Epdewy iunctim V, &odew, rell., ut videtur, quod correxi. —
461 éujjs codd. et edd. ante Herm., &7¢ coni. Schrader in Emend. Praef.
p. XV ex Tzetzae Chiliad. X1IT 674 sqq.: EZwopfos dpaitaros v g Tod
Tpwwy révous Yidg Hdvidou xai Ppdvredos, ds “Ounpds por Aérer, Dp-

gevs 0% Bovxoléwvos zal tijg AFapSnpene (sic?) et I 228sq. Edgopfoc
Dpévtidos vids xa® Dpmpoyv zal fldvidon, Opgeds Bapfopsns 0% xai

Bovxolidny Aéyee. Cfr. praeterea Tzetz. Homer. 222, 993 abrap 6y Me
Aaos ypuaoxdumy xa
gtdoy uidy. Item é&jc coni. Tyrw., qui inter alia haee quoque addit:
»Cur autem noster ih hoe loco, spreta Homeri auctoritate, vel notum
illum Euphorbum, Panthoi et Phrontidis filium, Abarbareae et Bucolioni
attribuerit, vel novum guendam Euphorbum induxerit, mihi non liquet,
Nihil est in superioribus, quod non Homerico Euphorbo optime convenit,
nihil hie quod non a vero, ut ita loquar, Bucolionis et Abarbarese filio
dici poterat. Metrum autem Bovuxolidns Aleymos impleret non peins quam

"J'L‘E{.’.’HE» Bovxol :‘81; v E i;go ap Foy, ',-f;fr.c‘nf";‘r,;pér‘,g

Bouxodidns Ligopflocc. — 461 éraxoloac ex B Pal. recepi, émdxovoas
rell. codd. et, quod mireris, etiam omnes edd. — 463 fovxolidne BV;

v
Epopffos V; dyavoi Pal. — 464 pojvoy M P Pal. V et edd. ante Herm.,
qui Schraderi coniecturam (in Tm. Praef. p. X) podvaw recepit. — 365

'l" [
70 V; gapeiay M, — 466 &lzee PPal. V aif — 467 ab hoc versu
rursus incipit A, — Jdage A, male, puto, ofage aif; dudsvovra B V. — 468

viTe xad rugols To dxodew yapiletare Moschi nota inedita, — épeproov V;
Eupey AM Pal,, Eupey” diserte notavi ex P et edd,, quod corr. Herm. in Ad-
dendis. — dirye A et idem legit epitomator (Suedfas), dowdic codd. dett. et
edd., quod hic ineptum (v o ¢is vertit Eschenb.). — 469 y0Aw A ypuaic
codd. et edd. ante Herm. — 470 yduow BV. — 472 elxe P aif; Gildos A
MP Pal. et edd. ante Herm., qui Fddye edidit, fdiloc BV. — ddwdiy
Pal, ddodyy BP V aif; corr. iam Perdr.; nera B. — 478 0dd¢ ¢ codd.
aif, male, cfr, v. 424, — péver BPPalV aif; oddevi BP aif; yeej A.
Abel, Orphei Lithica. (3]




Post hunc versum titulus yaydrye in M et edd. ante Tyrwh., yardrye
P, nepl yoydrov BPal V; om. titulum A, Tyrwh. Herm.; wepi yaydrou

A in marg. — 474 ,_:p-,«ups'uzm (sic) M, dpvupévpowy tacite Herm. —
475 ditpy A, 476 ypoupy A, ypouy rell. codd, et edd. (ypor7 P in
textu); &’ om. Dinner p. 164; afaldsc B; Exder’ A M Dinner p. 164 et
Tyrwh. Herm. ex Stephani coni., #ret’ rell. — 477 xappalién A; ixe-
Aoy codd. et edd.,, quod tacite correxit Wiel p. 30; #elog coni. Tyrwh.
sine causa, puto. Cui coniecturae quomodo firmamentum accedere ex
Nicandri Ther. v. 87 dddore 8’ dladény dalwy layyirida mérpyy dicere
potuerit Wiel p. 30, equidem non intellego. — 478 didov B; pévas A;
09d¢ 7t A, 000’ Gye B in ras. a m. pr., 038’ dre omnes rell.; pirtag P
ante corr. aif, gdrag omnes rell. »plantarum memoriam delebit a qui-
bus sacrum morbum arcetis« vertit Perdr. p. 168 et in marg. annotat
»Iste locus mihi suspectus est«. — 479 Ajoov#’ A, quod recepi, et si-
mul in v. 478 ¢dras in pdrsg mutavi. Vulgata scriptura 004’ fye ¢@-
Tag Ajosrar sensu caret, »viri non latent lapideme, non vero »lapis non
latet viros in quibus sacrum morbum deprehendere voluerise poetae di-
cendum erat. Ajgeerar BY, pdocout’ M, Alogoy$’ P in textu, sed As-
getat in marg., Alogovd' Pal. in textu, et Ajoyrar in marg., Afocre,
edd. omnes. &y a; xadélog PPalV aif, »’ é8lewc A, x’ 28élowc B
[M] et edd. post Steph. dnd notavi ex ABP Pal et edd. ante Herm,,
qui tacite dmo seripsit. épdfac dett., é1érfac A et Herm. ex Salmasii
coni., quam ingeniosam, &i non veram esse putavit etiam Tyrwh. et Wiel
quoque probavit p. 30. (vprobare velis¢ Eschenb. in versione). "Attulit
Salmas. (ad Solin. 178bE) Plinii locum N. H. XXXVI 34 de gagate: »de-
prehendit sonticum morbum, et virginitatem suffituse, et Appuleii in
Apolog. p. 103: »Quod si magnum putarem, caducum delicere, quid
opus carmine fuit? cum incensus gagates lapis, ut apud physicos lego,
pulere et facile hunc morbum exploret: cuius odore etiam in venalitiis
vulgo sanitatem auf morbum venalium experianturc. Addit Wiel p. 30
locum Alexandri Aphrod. Problem. S. II 64: 2xi 8% 1ay éndymrexiy
xavdntwow mowel Td duoddy, ¢ nTepe xabpsva, Aidog rardrys ete. —
480 yvdumrter A, yrdugee rell. codd. et edd. praeter B, in quo Nvdpude:
est; ydp ogeas seripsi, yap ogéag codd. et edd. — 481 of ¢’ P et edd.
ante Herm., qui tacite correxit; d=é codd. et edd., 6zd recte coni. Wiel
p. 30, licet p. 14 idem in dmd op. nemalaypdior aeA. »praepositionum
laxiorem et paene abundantem qualem recentiores sibi permittunt, usume
agnoverit. — dpap otpoto codd. et edd. ante Gesn., qui dgprapoto scripsit
Tyrwhitto quoque probatum. Idem Salmasium 1. 1. voluisse Tyrwhitti
est sententia, scripsit enim Salmasius dgpasuoio typothetae errore, ut
putat Tyrwh., dglotopoio recte Herm. ex 1. XV 807 dplotapis 08 mepl

1 i a5 1 =
atopa yirveto. — 489 otugdst’ B, atpwedyt’ Vi awlwdinevos B
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Vv. 481—482 ab delotopato usque ad xvdevddpsvor om, Pal.; yafpe A minus
apte. — 483 drmer’ By #yew Herm. tacite, idpot A. — 485 dydv-
#épy P aif. — 485 dugefefdra A, male, cfr. Damigeronem: »deinde
iubeas mulieri circumgredic; dugifaca BV, dugpifefiacay Pal.
ante corr. — 486 anldyyvorar Pal. aif; dvaiooovra A et Herm. ex Mus-
gravii et Schraderi (in Em. Praef. p. VIII) coni., diegovra rell. codd, et
edd., etiam Dinner p. 380, exsurgentem Eschenb. in versione, drafs-
covra coni. Tyrwh. — 487 ddpdws BP Pal.V. — 488 yuvawougdvos A,
rovacete P Pal.V aif, povaxety [B? M] et edd. post Steph.; vedry Aj;
pepywy Pal; &vi B; xéxiyrae codd, et edd. ante Steph., quae scriptura
retinenda erat, recepta A libri lectione yuvawogévog; xéxleworar edd.
inde a Steph. — 76 pro 76 ze B; adzdv codd. et edd. ante Herm., quod
Gesner ad iywp retulit; adre coni. Herm.; mvorjoc A. — 490 deproudy
yavotar Teoé 3 adloy 2zfFAdilovTa A, deprbuevor ydvyuyrar dpap dilov
ézf5AuZovta codd. dett. et edd. ante Gesn., nisi quod dédoo B; Joldy pri-
mus Gesner ex Bernardi coniectura (ad Synes. de Febr. p. 127) scripsit;
deprépevae coni. Schneider, depxopévy ydvurat of dpap oldy éxfistovra
seripsit Herm., »nam et praecedit singularis, et sequitur; vitiosum etiam
rdvvovtar quod ydvoyrae prima brevi esse debebate. ¢agapds pro of
deap coni. Wiel p. 80, qui ibidem totum locum apte conferri posse cum
Seren. Samon. de Med. Praec. v. 1015—1020 monet. Cum A in dspzo-
#sv pdrotar rectum servaverit et alia eius seriptura eddoy per malam
pronuntiationem orta ad verum propius accedat, ausus sum interpola-
tam deteriorum codicum lectionem dgap expellere, et A libri vestigia
premens ex twé y adloy tic &jjc Poldy scribere, ut iam in Epist. p. 14
conieceram; &j¢ autem a vydies non nimis longe abesse exemplis probari
potest, cfr. praeter alia Quint. Sm. VIII 57. 58 &3 &' éxélevey Zxacroy

Ay dvenpiy &g @udomw otpvvovea, — 491 2« tacite Herm, — 492
dlda & A, — 498 wiconow A. Post v. 493 titulus exopmiog in P Pal,

et edd. ante Tyrwh., =ept axopriou in BV; idem habet A in marg. — obdd
& abric Lptwy mepl T0b Aoy Yrovaey, dg dpelel Todg aXOPTLOOGRTOUG,
schol. Moschi. — 494 ldayv A; Eupeve B. — 498 zupiow A, nexpiot
BPal.V; mezapupévoy coni. Gesner, recepit Tyrwh. attamen, — ut bene
observavit Herm. — accusativus repugnat illi lectioni, quam in v. 497
probaturus erat. wewapuévoy Dinner p. 750, sed idem p. 560 neTaAp-
HEvos, — odbvyot A, dddvnae B, 6dvvyar rell. codd. et edd. ante Herm.,
qui tacite adivyow scripsit. — 497 xev éxeiva Seleaxdpey datpwy codd.
et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam, in quam ipse quoque in-
ciderat, xev Zyzev 88éAeozé v datpwyv recepit. — Post v, 498 titulus
xopwpedy in B P Pal.V aif, xopugddne Steph. et rell. ante Tyrwh., qui
omittit cum Herm. et rell. codd. — 498 xopaievra A, xopaibevra codd.
dett. et edd. ante Herm. »Walchius in Antiqu. medic. select. diss, VI
pro indice qui vulgo ponitur, xopvgddne legi vult zopaostdys, ©t pro
(5
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zopaedevta seribi xopowdévra, quod crinitum interpretatur. Contra dispu-
tat V. D, in Bibl. philolog. Gottingensi vol. II p. 206sqq. qui x0pgvevra
seribendum censet. Quod verum iudicavi.« Herm. Idem latet in A libri
seriptura. — vv. 498—499 verba a A6%ov usque ad tofevtipa om. A in la-
cuna. — 498 olvexa P.Pal. aif. — 499 dpiuéoc v oxopddoo xaprate
codd. (sed axdpdoco M P) et edd. Sed recte Wiel p. 30: »Res ipsa postu-
lare videtur, ut legamus Jdpwust adv axopddoto xapiart, quum uéioysey v
reve nisi de liquidis non commode intelligatur«. — 500 Jrédavoy B,
jmedavdy V, dnedavay i, yredavay f, fmedaviyv rell. codd. et edd. ante
Herm., qui Bernardi emendationem reuxedav@y (ad Pallad. de Febrib.
p. 70) Gesnero quoque probatam recte recepit, »jwedavds enim imbecillis,
quod hic plane confrarium, wevzedavds mortifer«. Gesn. Obloquitur
Wiel p. 30 »nam medavoc non solum de eo quod debile est, sed de eo
etiam quod debilitat in usu fuit quamquam raro. Contér huius earminis
v. 376 [vulg.] Jmedavoio deiparog, praeter magnum eorum adiectivorum
numerum, qui media quadam natura e notione passiva facilem habent
transitum in activame. Idem p. 13 confert »v. 22 voiigos dxexve de morbo
qui debilitat, qunm apund veteres dxexug id tantum significet quod debile
est ipsume. Recepi Bernardi coniecturam; longe enim alia est res, si
substantivis abstractis qualia sunt veieog, deina (cfr. ylwpov déog Ho-
mericum) addita adiectiva e media significatione in activam transeunt,
quam si idem accidit adiectivis, quae nominibus aliquam materiam deno-

tantibus (fFélepva, puta) accedunt. — Fléuvay B; — azap:c’u; V, axop-
méos B Pal. aif. — BO1 xjpon A} fporeiy A. — 502 dfurdrow A; fdxyw
A. — B03 xedevijs B; domdéowy A; i@ P in textu, Pal. in textu; sed
v iidem in marg. — vv. 504. 505 sic scripti sunt in A:

pEtpw & 05 xev tow pifee poddevrog Elaton

x0og €x mupde Omriv, 8y adyevéars ddyyaw
in deterioribus autem codicibus et in edd. ante Herm. sic:

peTpw & Gg xey pifze poddevre élaiw

xdas &x mupds émov évavyevims ddbvatae
ubi pifecev edd., uérpov &' Bg péfor pv p. Eh M xdpdag if, fadag
edd. inde a Steph.; éndy om. M; év adyevias B Pal.; ddivyee M, ddbvy-
ot Herm. »ln émdv primam produci propter asperitatem consonantis
jam dictum ad II, 87. [v. 875 vulg.] Sed quid sibi vult Bdgag éx, vel
éxfdrtw. An dmds éx mupdc est succus fervens, ut est de igne vel ex
jgni ablatus? Sed forte melior est altera lectio zdag, sumens, glutiens.
Mihi N. L. cum nec quis ozds hic ex lapide paretur, videam«. Gesn.
Hérpy 07 Gc xev péfetey podéeyre Eaiw Bddas éx mioug (vel =oou, vel
mheog) dndy, abyeviar ddivacor dixap dyee coni. Tyrwh., quod vertit:
»Lapidi autem huic si quis immiscuerit rosaceo oleo tinctum ex colostro
coagulum colli doloribus remedium affert«. Moschi scholion: 6 adrde




tag v adyéve 0ddvag mavs: peydels podslaip xai dmd secundum Her-
mannum »firmaret quodammodo Tyrwhitti coniecturam, nisi probabile
esset, ex corrupta lectione dmdy istam interpretationem ortam esse.
Quare praetuli, quod ad sensum planius, ad mutationem lenius est, dzzdy,
in quod ineiderunt Musgr. et Schraderus in Emend. praef. p. VIIL. Sed
praetera pérpe non in wérpw, verum in métpoy, et péfeey, etiamsi nu-
meri non admonerent, in pfy évi mutari debuit« Herm, Non proba-
vit haee Wiel p. 80. 81: »Et nérpor quidem ut usitatissimum in hoc
carmine corruptioni obnoxium fuisse aegre credas; deinde &y poddevre
élaiw et productione brevis syllabae ob caesuram et hiatu laborant; quae
qualia hic sunt quamquam facile excusantur, tamen vel a talibus hie
poeta diligentissime abstinuit; denique quod in subsequente versu scri-
psit Bdgag éx mupdg omrdy, vix potest intellegi. Igitur quod melius sit
aliquid circumspectanti pro pérpe occurrit sive virpe sive jrpp sive
ppre, quornm quid poeta scripserit in tanta huius loei obscuritate vix
dispicias, Mihi praeferendum videtur pdpre idque ob hanc unam cau-
sam, quod, quoniam de herbarum oleo agitur, cum Joddevre laip et
ém@ optime convenire videtur; totum autem locum sic scripserim:
pipTe 8 Oz zév pw piEy poddsvre T laiy
fddag Emup’ ond, 8y’ dvavyeviaws ddvvyaty

hac sententin: Lapidem si quis miscuerit cum oleo myrrhino
et rosaceo et calido hoc suco se inunxerit, is colli dolori-
bus medebitur. Oleo enim myrrhino nihil frequentius apud medicos
scriptores; poprde et substantivum est et adiectivum; pev propier sequen-
tem similem syllabam facile excidit; offensiones metricas vides sublatas;
fdnrew eadem notione accipiendum qua ledew; Exmupa autem adver-
bium est ut Epigr. ad 64 (v. 82) Exmupa Aobew; denique dmed vocabulum
omnino servandum duxi ut et rarum et totins loci sententiae imprimis
accommodatume. Haee Wiel, ingeniose sane. Hérpoy o’ dc xey péfetey
poddevte élaiw THEag év mupl mpiitov évauy. 8. dlx. dyer. coni. Seiden-
adel p. 7. Ego egregiam A libri scripturam paucis tantum orthogra-
phicis mutatis recepi. Pro év adyeviaeg olim in Epist. p. 15 dyavy. scri-
bendum esse dixi; perperam, retento enim évauyéviog vocabulo Zyavye-
véwy Odvvdwy dizap seribendum fuisset. — 507 dreepiy Pal.; Gz codd.
et edd. ante Herm., Ay coni. Schrader in Emend. Praef. p- VIII et
Bernard in vita Reiskii p. 225, recepit Herm, — 508 zatdiydyy Bj
dvdpoe V in textu, quod correctum in marg. — 509 devopévy P Pal. et
edd. ante Herm., cevopéun coni. Musgr., duopévy Schneider, quod recepit
Herm.; Bouféveaae codd. dett. et edd. ante Herm., qui tacite correxit.
Post v. 509 titulus xoupalwy in P et edd. ante Tyrwh., qui primus titu-
lum omisit, xopdAwoy in M, mepi xopaiiov in BV, mept xoupaiiov in Pal,
wept zopaddéiov A in marg. — 510 dpadivery B, — 51l xainep ayidao
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P aif, za! [lepayidao B M Steph. Dinner p. 419 et edd. ante Herm,, qui
llepayiddan scripsit ex Tyrwhitti coniectura; idem habent codd. melio-
res. — 618 roide codd. et edd. ante Herm., qui tdvde Tyrwhitti con-
iecturam recepit, male, numquam enim masculini generis reperiri xovpd-
Aoy, semper neutrius generis, bene observavit Wiel p. 31. — 514 duxec-
pexdpns codd. et edd. ante Herm., qui dxepocxoprns scripsit more suo.
érapow V. — 5156 orpwgwpevoy A, orpugwpsyog M et edd. ante Herm.,
an
afp(ogu({),usw:‘ P Pal,, r,rr,awgaul,uéuo: s mpw;né,msuné V, orpwewpevoy
coni. Steph. in nota, probavit Tyrwh., recepit Herm.; sed cum v. 512
tofide servandum sit, recte Gesneri coniecturam erpwewpévou praetulit
Wiel p.31. — 516 74" érjjrupoy dpa véruxrar codd., nisi quod érjru-
pov A, dpate tipdar B, dpa vérvySac PV aif, dpa veripdar Pal;
68" Erijrupov alda tetlydae Steph. et edd. ante Herm., z4d" driru-
poy dpa tétvarae (sed illud verum sane est) coni Tyrwh. addens :
»Priorem in dpa produci ab hoc scriptore non indignere. 764’ eritopoy
% pa térvxrae coni. Ruhnken in Bibl. Crit. VIII p. 93 collato v. 342
Ivulg.] 7 fpd mot’ elvaety Adfny dusvyyiy &9nras. »lnfeliciter uterque,
Tyrwh. quod d@pe hic ineptum est, Ruhnk. quod Fpa in initio diei de-
buit. Practerea tota sententia laborat, si 7dde seribitur, quo fit, ut 4,
quod in superiore versu est, non ad praecedentia, sed ad istud ipsum
tade referatur: quod quis fortasse falsum dicat, id verum est.
Quae sententia quis non videt quam languida, ne dicam inepta, sit? Seri-
bendum & 7és toe feidds zsv @aiy: ©6 8 erfrupoy olda retdydar. Quod
erit fortasse qui falsum putet: at id vere sic esse scio. Si-
militer supra v. 486 [vulg.] adid e ndld’ éni toio: rardtygy Yoxela pé-

e olda. Et v. 339 [vulg.] ooy 0% xai datpicny olve Moy Eurpi layras
1 Py g g

dxpite xélopar mivew ddvwigatov elddsc, Herm. cui obsecutus sum,
licet olim, in Epist. p. 156 Tyrwhitti dpa ex recentiorum epicorum usu
defendi posse perperam credidissem, Sed fortasse Ruhnkenii 7 fpa Té-
ToxTac recipiendum erat; 7 fa mediae orationi insertum legitur etiam Ni-

»

candr. Alexiph, 82 d@flepds 7 ydp et Nicandr. Georg. (fragm. 74) v. 45

gulddaw 7 yop ex Schweighaeuseri coniectura. — 517 fazdvy Bj 0b-
devi BPV aif; yaéy A. — 518 fure seribendum esse visum est Her-
.r7'.o’

manno in Addendis; fort. recte. fopuer aif; &vé B tpoeny Pal.; ndvrw A.
— 519 drpuyétw A; piver' A, B post corr, M post corr,, PV et edd.
ante Herm., ydver’ M ante corr., yéverar B ante corr., Pal,, yfyver’ Herm.
rivetar, quod recentiorum usu firmatur, recte, ut videtur defendit Wiel
p. 14 provocans ad Koechlynm Praef. in Quint. p. LIV, Apud nostrom
sane res paullo dubior est, cum yivomar verhum praeter hunc versum
non nisi in v. 662 reperiatur. — 520 EAdpoe A. — 521 pilla M; mepe-
gdwodovet B; b’ AM et Herm. ex Tyrwhitti coni,, a¢’ rell. codd. et
edd. — 522 Sév9sowv BPal V aif; bmo ¢latsfore ABM P, 67d glot-
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afowo Pal, dmoploiofoe V et edd. ante Herm., qui usitatum molugloc-
afote reposuit ex Slothouweri sententia (in Actis Soc. Trai. vol. III p. 161).
Quod non probo; videtur enim dmd ploigfoto daldoarys similiter dictum
atque diodvtwy On’ ‘Ayatay, daidwy o Aapmopsvdwy, Om’ adlob, bmd
woppéyywy, 5o auplrywy apud Homerum aliosque epicos. — é A et Ges-
ner ex coni., quam probaverunt Tyrwh. Herm. et eam in versione addi-

derat iam Eschenb., & om. rell. — dnorrdey Herm., dmortiay A, dmo-
‘nrdooe dett, et edd. ante Herm., dmomtdor coniecerunt Tyrwh. et. Slo-
thouwer L. 1. — 524 dvarredoaoay A, dvamvedigacay rell. codd. et edd.

ante Herm., qui Bernardi coniecturam (in vita Reiskii p. 408) dvenided-
aaaay recepit. Gesner dvazvedsacay audaci metaphora dictum esse vo-
luit »de curalio iam e marinis undis emergente, tanquam de animali, quod
0 ipso quo nascitur momento, irruente in nares ac pulmones aere, respi-
rare incipite. Bgo dvanlyaedeioay dn’ ai¥pye scripsi ex epitoma: émay
6% zal tob zad’ fuds dépog gvaniycdy Eypatveaiat xal aTepEoi-
adar pidloy, — 525 fhfovs B. — 526 deipdy V; ndyw Aj — wiice a

— 527 dvoxpwiévra A, émz‘u:ﬁé:ra B, &voxpuiévra MP Pal.V aif, éve-
yprugdévra Steph. et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam zai
yepaiy év dxpidevta tefoty recepit, nisi quod v scripsit. Similis per-
mutatio horum vocabulorum erat in Quinto Smyrnaeo XII v. 135, ubi
Kochly recte recepit Tychsenii emendationem b’ dxptosvre pro codicum
scriptura dmoxpedévre. Nostro loco »antiquam lectioneme vy prugdévta
revocandam esse censuit Gerhard in Lectt. Apoll. p. 134. 135 ct ob ra-
riorem in za! yepalv &y dxprievte praepositionis év anastropham et ob
eandem év praepositionem a substantivo suo vitiose per caesuram divi-
sam. At exempla ab ipso Gerbardo allata docent divisionem illam non
omuino singularem esse; praeterea sensum parum aptum praebet éveypep-
p¥dvta. — 528 dugipdsic B. — 529 Adoy &g mpiv 8 Eywy by pov
déuag Fev A, unde nolim aliquis Aédoy &g 7ply Epay 8° dypby 4. ey
vel Adfoy &g mpd (antea) &’ Eyev 0. 4. Fev erueret; A@foy 6 mpwv &y.
Pal., 6 mpiv V, & mpiv &y rell. codd. et edd. ante Herm., qui 9¢ pro 3
substituit. #e¢ pro 7ev coni. Gesner, ut sit paraphrasis: »diu habebas.
_ 529 ofoy B. — 530 7iize pro ofre A, et idem vel edre legit epito-
mator, male. mpoomepdaoe P et edd. ante Herm., qui tacite corr., mpo-

ﬁsg:u';J 8. — Ad dxpodpve cfr. Tzetzae schol. ad Chil. v. 175 Znpetwooy
dre Opgpsds dupbdpva micay dmdpay xalet (ap. Cramer. Aneedd. Oxx.
111 p. 857.) — 581 fire of dfAdoryoe xai om. A in Jacuna, % ofz’ P Pal,
V aif, % o%’ BM, #ze of inde a Steph. edd. — 6532 glotys ¥ ed.
Weigeliana, errore; xev codd. et edd. ante Herm., qui 6¢ ye scripsit. Adi-
vog éott codd. dett. aif, Adivdg éate Steph. et rell. edd. ante Herm., qui
ot scripsit tacite; totus hic versus deest in A in lacuna. — 5383 ¢’
foeta A, Tyrwh. et Herm. ex Gesneri coniectura, guam fecit etiam Schra-
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der in Obss. p. 77 et in Emend. Praef.p. LVI; é” dw coni. Perdr., qui
vertit iucunda, d%da codd. dett. (95 dea V) aif, ¢ idia Steph. Eschenb.
Gesn., solida Eschenb. in versione. — 534 fraer? [A M] et edd. post
Steph., fjostar e 0° BPPal.V aif; old’ 6z codd. et edd. (oldz B
ante corr.), olda ¢ recte coni. Wiel p. 6, ut evitetur elisio, quam post
tertii pedis arsim in toto carmine nusquam admisit poeta. Seidenadel
p. 7 versum sic emendatum scribi vult Ffoerac: g &7 [sie?!] odx olda
é poe Wedyyrpoy Wdvre, ubi nescio an typothetae error in fhoctae ©@
lateat, addit enim »So ist eine Apostrophirung weniger, welche die Spi-
teren moglichst vermeiden; die trochaische Céisur aber ist bei unse-
rem Dichter hiufigere. Fortasse igitur non nisi 072 dre in ofdz ¢ mu-
tare voluit. — poe om, B V. — #élypdpos A. — 535 dovovrar A, divara:
V. — 536 doge B; Sewopévov A, Sstwpsvoy M, dewpévon BP, et edd.
ante Herm., dpwpévon, ut coni. Gesner, habent Pal. V; reSsaudvon ma-
luit Tyrwh., $yeupévon seripsit Herm, collato Hesychio: $nedpevor: Jew-
poivree. — alld pe AMP aif, dild ue BPal, V, dldd ye Steph. et
rell. edd. ante Herm., qui ddld pe reduxit, — tdpFoc B. — 537 dede-
Tat &y gt. A, unde cederac éy seribendum esse dixi in Epist. p. 15, gedy-
tae ar. codd. dett. et edd. ante Steph., qui ceder’ 2 o7, edidit, Herm.,
geder 2l or. seripsit; didpevoy A, Eschenb. in versione: arbitrantem,
et Herm. ex coni.; diopévon BM, P ante corr., Pal. V5 diopsven ai, diopé-
vev f et rell. ante Herm., oiopdver P post corr: »Sed vereor ut YedpFog
pe osuse &vi atépyoiar graece omnino dici possit; epicorum certe usus
obstat. Praeterea in qua ommes libri consentiunt passiva, forma [? est
potius media] vitium alibi quaerendum fuisse indicare videtur. Seriben-
dum est dld’ Gua Sopde aederar év aTEpvotaty otoudvou répag elvae, aut
e0rae évt quod quidem ut rarius repertum saepe a librariis corruptum
esta. Wiel p. 31. 32. — 588 citatur in exce. Vatt. — pev codd. omnes et
edd. ante Herm., qui »quid Zdnd peve sit quaerens, p2v substituit, et
simul punctum, quod erat post dmeroy, in colon mutavit sine eausa
Wiel p. 32 postquam etiam trochaicam in quarto pede caesuram apud
nostrum admodum raram esse monuit, sic pergit: »Et hoc quidem loco
praeter istam caesuram totius sententine ratio incommoda est, qua
poeta postquam dixit, quod licet credam incredibile tamen vi-
detur, statim se ipse corrigens sic pergit: at vero de Gorgonis ca-
pite et de Perseo quae ferunturnon sunt falsaexistimanda,
quae minus bene [??] nexa sunt, quam si seripseris xaf zoe TLTTEVOYTES,
édimapey elvar dmuoroy, quo etiam of evitatur, de quo quid faciendum
sit, vix intelligitur. [? Est referendum ad tépag in v. 537]. Itaque quum
Helenus non amplius de se solo loguatur, sed una intelligat Philocteten,
quocum hunc sermonem instituit commodum transitum parari vides ad
narrationem sequentem. Bt intellexisse poetam utrumque veri fit simil-
limum e versu 527 [vulg.] paulo antecedente et e v. 536 [vulg.] prope




sequente. Haec si tenemus, verba subsequentia facilem habent emenda-
tionem. Quae quum narrator non iam, ut vulgata lectio satis inepte
iubet, ad se ipsum convertat, sed ad Philocteten, quid magis consenta~
neum, quam pro ddld pe [voluit dddd 7e] scribere dAd? dre, ut est in
simili transitu v. 692 [vulg.] e & dye déyvuao pidoy; deinde wév erd-
atoy mutare in zepwiatoy, quod aliquoties in hoc carmine legiture. Nimis
arguta mihi videtur haec ratiocinatio, nimis violenta et minus commoda
mutatio. — 589 dida yopy. A, @ldd e yopy. BM, P in textu, Pal. in-
fra, V in textu, et edd. ante Herm., dpd re P in marg,, Pal. supra lineam,
V in marg., dAd’ od Herm.; pév érdowy codd. et edd. ante Herm., 7]
éraowy (non vacuum) coni. Tyrwh., pdv rdatog Herm.; de Wielio
vide supra ad v. 538. — dv#pdnoww Herm, tacite. — 540 0dd” dp B.
— 041 Jevdsorépas A. — 542 mepayida codd. aif, et Dinner p. 185,
nepotde edd. post Steph. usque ad Herm., qui Tyrwhitti Musgraviique
emendationem IHepoiji recepit. — 543 dapeivar V ante corr. — 544 pe-
Aaivery B, — 545 xev om. M; aoe B. »Frusta B. Slothouwerus dvdpd-
motaey, doot xev en’ dvdpopdvw [dlov dooea Herm. — 546 melwproy
A; ddayetoy A et Tyrwh. Herm. ex Bernardi coniectura (ad Synes. de
Febrib. p. 164), dvdayeror rell. eodd. et edd.; dfpéoavree aif. — 547
aton A; laivéy A et Aeivéy Herm. ex Tyrwhitti et Musgravii coni., Adi-
voe M aif, Aaivar Pal., Aaévor B et V (uterque cum corruptelae signo
in marg.), P, laiveoe Steph. et edd. ante Herm. — redvydrec A et Herm,
redveirsg rell. codd. et edd.; éorhzacey tacite Herm. — 548 od7? B;
érputdvy B. — vv. 550—551. in omnibus codd. et edd. ante Tyrwh. inverso
ordine leguntur; transposuit primus Pierson Veris. p. 151, male oblo-
quente Gesnero, qui plura esse in hoc carmine impeditiora dicit, quae
ipse auctor non refugerit. — 550 xagyvite A; xéleto M et Herm. ex
coni,, xéxAeto rell, codd. et edd. — 551 ypvagyéve A, ypueatpw aif,
ypvaadpe (-pw) codd. dett. et rell. edd. ante Herm., qui ypuoondtpw
scripsit ex sua coni., ne metrum pessumdetur: »Xpuaimarpos Perseus
Lycophroni dictns v. 838. Ita Xerxes a Perseo oriundus, apud Aeschy-
lum Pers. 77 ypvaoyivou yeveic laodeos ¢we. Nonnus Dion. XLVIL
518. p. 1232, 29 dlda marjp lepaijos VAdpntos dufpos pdrwy ypiosos
gig yduov HMde. Ibidem v. 553 detfov dte ypiigewoy Eyerg yévoge. —
»In his ut pro wep WWéadar scribatur wpoidéodae postulat res ipsa, sicut
in tertio abhinc versu est 0d mpoidodans. Minerva enim Perseo ad Gor-
gonem interficiendam proficiscenti suadet ne eam adversam inspiciat; ne
omnino conspiciat id cum bono sensu suaderi non potuit«. Wiel p. 32
perperam omnino licet approbante Seidenadelio. Ipsum enim aspectum
Gorgonis mortalem fuisse sequitur ex v. 549 iy ... olt’ ... Urpitwyy
dépreadar pevéawey et v. 565 tig & dpa xai gdpévye mep oAédptog
Exlder’ dnwny, neque aliud vult govevousvny wep in v, 5561, quam @dius-
vpe wep in v. 535, — BB2 Jdédw A; dedpmasesy codd. et edd. omnes,
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dgipracsy iam ante me requirebat Wiel p. 32, cuius haec est nota:
»Practerea nescio an sententiarum nexus in sequente versu dgapmdaac
seribi iubeat, pendens a praecedente xélero, et similiter in v. 548 duge-
Baiév®® Gomyv. 1d olim seriptum fuisse vel didd particula indicare vi-
detur, pro qua, ut nunc ea verba leguntur, zeé pa expectamus; suadet
etiam dgdprasey, quod sine augmento poni neque memini, et diligen-
tissime praecipue sepuleralia Anthologiae epigrammata pervestigando
saepissime inveni dgypragey, illius autem formae ne unum quidem exem-
plum. Accedit quod brevi antea v. 537 poeta Gorgonem a Perseo ne-
catam esse iam narravite. Immo commemoravit tantum, Wielium secu-
tus est Seidenadel. — 558 Fxa BP Pal.V aif; 2&dnwdey A, &idmiade
MPPalV aif, &2 drwedey B; =pot dodays aif. — 554 dpmpy P aif;
levxavénar A, levzavipow tacite Herm. — 556 podjy a. — 6567 Exlz’
B; dvatpopévors A et Herm. ex Tyrwhitti coni., évarpouéing rell. codd.
et edd. — 558 gdvw A. — 569 eloxdze Pal. V, uterque cum corrupte-
lae signo in marg.; Ad¥poy BP Pal V. — 559 Jaddaoy AM et Yaldaooy
coniecerunt Tyrwh., Slothouwer in Act. Soc. Trai. vol. IIL p. 161; Po-
ldaanz vell. codd. et edd., quod A libri lectionis ignarus defendit Wiel
p. 37 rariorem in eo genetivi usum agnoscens, quo dativi quodammodo
vice fungi videtur, — 561 fordvecow B, fordvegar P aif, Fordvea

Pal., ﬁn'rdvsazr:u V, PBordvaige M Steph. et rell. edd. ante Herm., qui
Botdvyew scripsit. Et fordvjow iam A. — B6R d7 dre divyjow A, &
bye divaraww M, 8° Bye divpow BP Pal.V aif, & §y’ & divyow edd. post
Steph. — dvagidyeaxe AM et Herm. ex coni, dvegdyeoxe rell. codd. et
edd, (dveotdyeaxe if.); daldoons codd. et edd. ante Herm., gui omis-
sum in vulgata lectione pronomen & vel simile quid requirens, daldeans
utpote aut ex interpretatione aut ex aberratione ad v. 559 ortum eie-
cit et pro eo gilov xfp posuit. »Verisimilius quidem scripsisset dva-
¢iyeaxe maleypsy; sed omnem correctionem perperam fieri eo elucet,
quod dvadisya etiam reviviscendi et se reficiendi notionem habet, ut Opp.
Hal. V 623 mpotépoto &7 dvadiSwar mavoro, Nic. Ther. 313, aliisque
locis non paucise. Wiel p. 32 quem secutus est Seidenadel. Apud Nican-
drum nunc quidem rectius drodyovra editur, sed alia exempla minime

dubia leguntur in novissima Thesauri Stephaniani editione. — 564 U‘:’.;.“'an'—
pevoe V; xopéeoavro BP Pal.V aif. — 564. 565 duawvdpevor — ddpuvoc
om. A in lacuna. — 565 of pa aif — 566 opiv 7' M, o omnes rell.
codd. et edd. ante Herm,, qui opfow recepit, Tyrwhitti, Musgravii et
Schraderi (in Em. Praef. p. VII) coniecturam. — 587 A0dpor B; doai
pro Pdpvoes ex superiore versu irrepsit in A. — mept mjyvooy coni. Tyrwh,,
»ut repetitio Tod whyvooy in versu sequente mollior evadate. »De mepe-
nfyvuov nondum assentior Tyrwhitto, qui videam similiter dixisse Euri-
pidem in Bacchis 1053. Aafdy ydp éAdryg odpdvioy dxpoy xlddoy, xati-




rev, frev, fyev elg pélay wédoy. In Euripide hoc minus de corrupta
lectione cogitandum puto, quod, etsi variata oratione, eandem dictionis
fignram imitatus est Nonnus XLVI 152. p. 1188, 17 axpdraror 62 xd-
pupfoy apedét yeept niilwy el wédoy, el médoy ellze, in eiusdem fabu-
lae expositione. Haec ratio loquendi frequens in Germanica lingua este.
Herm. adpac A et Herm. ex Tyrwhitti, Musgravii, Schraderi (1. 1) et
Bernardi (in vita Reiskii p. 409) coniectura, dpa: B M Pal. a Steph. et
rell. edd. ante Herm., dpac PV, dpac if. — 568 miyvuvre &’ Gore A,
nhyvvoy 8° dore codd. dett. aif, wfyvvoy dore Steph. et rell. edd.; scripsi
nqyvuto 07 date, scl. eruor ille, quem aurae ramis eircumpingebant. —

568 nayyulidoy, P aif; orepeow PalV. — 569 0dd’ vy A, 05 d”
M, 0ddé z? &p rell, 0dd? &' &y scripsi. — 570 disos B Pal. V, dlesey
rell,, etiam Herm., qui in adnot. crit. »dlsgev vulgo« affert, quasi aliud
quid in textu dedisset. — 571 oddopérye codd. et edd. ante Herm., qui
oAdupgvng seripsit ; dAegev omnes, idem ex »vulgatae affert Herm. in ad-
not. erit. — 872 ypuwp A, ut coni. Gesn. et vertendo expressit Eschenb.
(colorem), probavit Tyrwh, et Herm., qui tamen ypoipv dedit errore,
quem retinuit ed. Weigeliana et Tauchnitziana; ypoviyy rell. codd. et

; P
edd. — 873 dgasiy A, df;mac'a; V; djpwa B; AdfFey tacite Herm.; dvinas
P et edd. ante Herm., qui tacite corr. — 875 dpfpiondrey AV, fort
recte, dpfpiponandrpoy B. — 576 comma, quod in edd. male post dede-
Tov erat, recte post djxe ¢’ posuit ab Hermanno secutus Tyrwh. qui
etiam post médecro interpunxit. — 577 xoupdlwoy Herm. ex Tyrwhitti
coni., xovpaliov codd. et rell. edd.; dildozofar A. — B78 Zv tacite
Herm.; dyeletpy B ante corr. — 679 eilda codd. dett. aif; gulacsue-
vae Pal.; ég A, ut coni. Wiel p. 33, s codd. dett. et edd. — d7jpev A,
etary codd. dett. (guaw B) aif, @daw Steph. Eschenb. Gesn., o
Bernardi coniecturam (ad Synes. de Febr. p. 95) probaverunt Gesn.
Tyrwh. Herm. Improbavit Wiel p. 33: »Vel interpretandi nccessitas, qua
¢@ué quamyis profectionem significare vult, satis indicare poterat in illa
mutatione non acquiescendum esse. Neque de quovis itinere hic agi
demonstrat epitheton zpuspyiy, tum proxime subsequentis versus verba
7 dodiyiy Epmwy d¢ drapmerdy; denique quum quatuor versibus 576 —
579 [vulg] ii versus quatuor qui proxime praecedunt tamgquam para-
phrasi quadam illustrentur, eum de quo agitur, his verbis redditum vi-
demus zai ydp ’Evvalivio Sody dipv pawopsvore. Unde quid clarius
quam poetam de pugna loqui? Seribe igitur zpvepiy & dpuse livra

. cf. Orph. Argon, ‘Hpoxdéos mepionuov dpvfeve. Quae probavit Sei-
denadel. lisdem a:rgumentis Bernardi ¢dev improbavi, A libri d7pw
commendavi in Epist. p. 16. — 580 # A, et Herm. ex Tyrwhitti coni,

]
7v rell. codd. et edd.; drapmyriv B, drapmyriy V — &yec A, Eyo¢ codd.
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dett. et edd. — 581 zepday B M P Pal.V, nepdgy aif, nepdg Steph. et

rell. edd. ante Herm., repdwy coni. Tyrwh., wepdwy A et Herm.; dia P
at
a; éieéduew codd. omnes (&icélpw A) aif. — 582 pevopsvoto V, pevo-

pévorn BPal. — 583 yilov dvdpigdvoy A, ydloy avdpogivoy dett. codd.
et edd. ante Herm. »Lege, transpositis litteris xat Adyov dvdpogivey
gedyew dmd Aytathpwy. Adyos proprie dicitur de latronibus. Vide CIL
Valckenarium ad Bion. Carm, 15«¢, Ruhnk. in Bibl. Crit. VIII p. 94.
aydpogdévwy coni. Bernard in vita Reiskii p. 409; Adyov dvdpogivay re-
cepit Herm,, recte, puto, ut in epico; licet ad vulgatam seripturam tuen-
dam non inepte conferri possint ea quae simillima de Memnonio lapide
dixit Damigeron: »Hune autem lapidem usus omnia superabis quae dico
et omnes iras effugies, et naufragio facto enatabis et con-
tempnes Neptunum maris«. dro A, dxd codd. dett. et edd. »Prae-
positionum laxiorem et paene abundantem qualem recentiores sibi per-
mittunt usume etiam in Adyov gedysw dmo Aypicripwv cognoscere Sibi
videbatur Wiel p. 14, male. — 584 xwxduevoy coni. Perdr. — 585
dmdaast A et Eschenb. in versione: dabit, drzdocar codd. dett. et edd.;
Suproior B. — 586 ylumpy 8’ A Pal.V, yluxiv &” BP aif, dewiy 4" M,
yhavxiy ¢’ Steph. et rell. edd.; érpexidipor B P Pal.V aif;
PPal.V aif, dréfza B, drdpfea coni. Perdr. — 587 xexdjoxovaw [P]
edd. — 588 xara déopor B. — 589 dyvapmtoiot ex dyvdumtotot B;
eppwiae ante 2p. deletum in B, qui ante corr. épewdoe habuit; =dyye P
Pal. aif; péllovear Pal. — 590 pigog codd. dett. aif et Dinner p. 502,
qui addit: »sed rectius fortasse legemus pdeoog, piaculume. Gesner, cum
dubitaverit, an commode dicatur aliquis occultare, quod se habere ne-
sciat, xedfov coni. passivo sensu; sed hoc tragicorum est, non epicorum,
ut recte observat Wiel p. 25; ereddwy pro xeddey coni. Bernard ad Sy-
nes. de Febrib. p 95, IHaesisse hie viros doctos miratus est Herm.
»Certe in verbis nihil est impeditum, modo ne olwgddeoy adiectivi loco
cum péoog iungatur, sed pro olxogdépouy acceptum cum évdyesy. Sed
sententia habet nescio quid impediti. Qui enim piaculo commisso quan-
tae id sibi noxae sit ne cognoverit quidem, quid ei opus est averrunco?
at opus est si scelus contractum celans nondum Iuit. Itaque primum
fiyvevosy scribendum esse suspicabar, sed id ut trisyllabum in versus
spondaici exitu contra morem poetae est; nunc propono odxer’ [sic]
Zrigeve. Wiel p. 25, qui totum locum male intellexit, itemque ofxo-
g¥dpov male pro olzogdépouv dictum esse putavit. Qui piaculum a se
commissum esse novit, is numina expiare potest; qui antem ne novit
quidem peccatum suum, is deos iratos placare ommnino non. potest, nisi
quis coralii ope ei subvenerit. Hoc poetam dicere voluisse puto. —
591 ¢ni opiowr vulgo, quod correxi; doldag B, én’ doudde V. — 592
dAlhiotaey P ante corr., aif; reddovaw A, ut coniecerunt Gesner, Ber-
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nard 1. 1. et recepit Herm., redéovar ego scripsi, tedédovae rell. codd. et edd.
ante Herm, — 593 dvréduroy codd. aif et epitome, dyridutpov Steph.

et rell. edd. — o BPV aif. — 594 aneloews A, omeipaw PPal.V,
oneipwy B M, oreipoy edd, ante Herm., qui tacite aneipov seripsit. »Con-
tuso vero semine cum Coralio flavae Cereri immixto, tibi ommnem
pestem extra agrum tuum siccitatemque spicarum expellet« vertit Perdr.
et addit »Mihi videtur in codice Graeco legendum aropdy, non ersipov,
Eavily A; fort, exéppa coni. Kschenb. qui vertit: Si semen abscideris
— 595 drdrepey AM, ut coni. Schneider et recepit Herm., drdvegdey

P Pal, dravepdey V, drndvapdey B; etiam edd. ante Herm. drdyepiey,
quod merum errorem pro dzdyevdiey esse putabat Tyrwh. — 596 cra-
xetwy PPal. — 599 furipwy M cum glossa tdv fwveiwy; [pwripwy
» éxi om. A in lacuna; ddamdfer A; idem coni. Herm. in nota, »quia
et praecedit et sequitur futwrume; ddamalee codd. dett. et edd. — 800
eliddg te B, eldag P in marg., =dlds te zdunas om. A in lacuna. Cae-
terum cfr. Hermanni notam: »In hac formula, qua duae res per duplex
7& coniunguntur, usitata est productio prioris ze«. Cuius rei plurima
exempla attolit p. 710. — aidepiav BV, édsoipy P aif. — 602 duwe-
wept A mepropiyovea codd. et Tyrwh. Herm. ex P; idem certatim con-
iecerunt Ruhnken ad Timaei Lex. p. 80 [p. 122 novae ed.] Tyrwh. Musgr.
et Schrader in Emend. Praef. p. IX; =mepwodvyovoa aif, mspiovvéyovaa
Steph. et rell. edd., applicata Eschenb. in vers, Bernard in vita Reis-
kii p. 409, wvpt opbyovoa, probante Schneidero. Sed pleonastice nostrum
etiam alibi loqui, ut v. 364 dugi 65 pev xoxde mepi 7’ dpgi te, bene ob-
servat Herm. — 608 & 7° &uvey A. Idem fortasse erat in codice quo
epitomator usus est; cfr. eius verba xai gdapriov piveodar oxwiyrwy
Te zal Imdv xal Ta@v dldev depiwy [an Lwapiwy?] 2ovaifing xai dxpidog

S

xat fAposyou alia xal abrdy T@Y TPRATHpwy xcpavy@®y ubi mures ea
sola causa desiderari videntur quod epitomator corruptam libri sui seri-
pturam #z v’ uvev emendare non potuerit. éx ve P aif; &z 7’ P aif et
rell. edd. ante Herm., qui tacite corr. -- €04 mspaiooover xspavvo B.
— 805 éob BV; &€ A, unde #pfac scribendum esse monui in Epist.
p. 16, obroe codd. dett. et edd. — éréocov aif, érworoy A; dlousvato
BPPal V aif; dvepyopévorg AB, M ante corr., PPalV et edd. ante
Tyrwh., dvepydusvos M post corr. et Tyrwh. Herm. ex Gesneri conie-
ctura; — mep drypdey A, mepdryder rell. codd. dett. et edd., quod ad
traiectum fluviorum infernalium pertinere ratus est Gesn., Tyrwhitto au-
tem visum est »nihil aliud significare quam ab extremis orbis par-
tibus; ab Aethiopia scilicet. Aethiopes enim secundum Homerum, Eaya-
tot dvdpav, extremi hominum, Simili locutione usus est Alcaeus
apud Hephaestionem Fldes éx nepdrwy yig, élepavrivay Aaffay @ Elpeog
zpuoodétay Eywve. Contra Wiel p. 19: »Sed quum omnino non verisi-




mile sit poetam, quum certam aliquam regionem indicare vellet, talia
posuisse, unde quid voluisset ne suspicari quidem posset quisquam, tum
similis quam Tyrwh. affert Alcaei locutio tam est dissimilis, ut cum hoc
loco apte conferri nullo modo possit; illa enim praebet planissimam ad
intellectum sententiam, hie omnino nullame. Quare p. 20 Wiel zetvo
rodd mpdtiatoy dvevpaw Lonepipley coni. collata simili huius carminis
locutione v. 695 afpar’ éucio mopdvtos dvevpiry Aoavpiniey Xpuood Te-
phevros dpelova dsiipo zdpeaaey, simulque monens Gorgonem “Ariayrog
vedrotow 6md xppuvoice dapivar, deinde ex cruore ortum esse coralium.
Tum pergit: »Quodsi tenueris sub Atlantis radicibus virginem caesam
esse, jam vides quo res evadat; etenim Eowepizc nomine praeter Ita-
liam latiore ambitu regiones occidentales significari constat, Hesperidum
sedes ad Oceanum et Atlantem ponuntur; “Eemepog Atlantis esse frater
perhibetur .. ... Vitium autem ex solita de stellarum ortu locutione
originem duxisse credibile est. cf. Maneth. 3, 49 "Apys & avrolipdey dvep-
yopevos. 6. 89 Fv 8" dpne mepdrydey dvépynt’s 6, 60 mepdryiey dfpeo-
pévovs, Me ut vulgatam retineam moverunt et eiusdem locutionis exem-
pla a Wielio modo allata et vv. 1, 2 ddipoy ade§ixdzow didg Hugroiaw
ondaogat Kexddpevos Mabye 2peodveog 749 xopilwy. Inter dona, quae Mer-
curius ex superiore regione nobis opposita veniens (dvepydpevos wepd-
zy¥ev) mortalibus tradiderit, coralium primarium locum obtinuisse hoe
nostro versu edocemur. — 608 4% ante corr. B; meéuevar alel M. —

609 piuveo B, _,u.:.r'_u_vsa V; mevxedavijc A, mevxedavoi codd. dett. et edd.
Post v. 609 titulus dydryns in MP et edd. ante Tyrwh,, qui titulum omi-
sit cum A; mepi dydrou BPal.V. »Lapidem eum hic memorari, qui a
Plinio sardachates dicatur, notavit Schneiderus. Plinii Jocus est XXXVIL
54. Ibi etiam cum aliis iaspachates estc. Herm. — 610 méive BPalV,
mwe a; pet’ dxprireto fFpipowo codd. aif, corr. Steph. — 613 &y yap
ob 8fetg A. »Pro dyeg malim ubique djers legere; illud tamen ita fre-

quens esse video, ut tanto minus aliquid audeam«. Gesn. rﬁp:}mv Vs
baldmw By Daonw A. — 614 opapdydov (sie) coni. Perdr. et oudpaydoy
A, quod ob A libri auctoritatem recipiendum esse contendi in Epist. p. 17,
perperam, licet in fine quinti pedis omnem correptionem aliquanto minus
offensionis habere observaverit Lehrs Quaest. Epp. p. 315, ubi ex Op-
piani Halieuticis plura similis correptionis exempla citantur. — 614 gap-
dia % A. — 615 2v codd. et edd. ante Herm., qui tacite &v scripsit.
& fye scribendum esse vix dubitavit Gesner, év pro év adrofs elliptice
ut saepe apud Homernm dictum esse ratus nihil mutandum esse cen-
suit Tyrwh.; pedrondpnoc A adrd A. — »Chalcitin et melitin Plinii hue
spectare putat Schneiderus. Locus Plinii in quo hos lapides a colore
nominatos refert, est XXXVII 73. Sed de priore saltem lapide dubitare
licet, quum in Achaten non expetant, quae alibi de eo praedicat Plinius
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ut XXXIV 2. 29. XXXV 52¢«. Herm. — drap B; éapwrpepéus B, éa-
pwrpeeios P Pal.V aif. — 617 did’ obroc citat Salmas. ad Solin. p. 95.
ofog B; el xaf mv Aj effporc codd. et edd. ante Herm., — 818 dpaguayé-
toto B P Pal.V aif; dpdxovrog pro Adovroc citat Salmas. 1. e. ex codice
a nostris diverso, ut putat Gesner, ex lapsu memoriae, ut rectius obser-
vavit Tyrwh. Hoc memoriae errore deceptus Salmas. 1. ¢. nostrum pu-
gnare dixit cum Plinii loco: »Leoninae pelli similes achatae habere
potentiam contra serpentes dicunturc. — 619 7@ A; lsovrodépyy A, ut
coniecerunt Tyrwh. et Musgr., recepit Herm., Zeovroaépyy rell. codd et
edd. ad quam formam explicandam espic* oeepd attulit Salmas. L 1. —

620 Fvdavey codd. omnes et aif; Hundéose Py zardarexroy A M, quod
tacite scripsit Salmas. 1. 1., unde recepit iam Tyrwh., xarderixzog rell.;
gmilddeaowy tacite Herm. — 621 nupoaiow A P Pal. et edd. ante Herm.,
mupaator B MV, nupejjorv Herm. — 622 706 &’ B; oxoprefpy A M et
Herm., gzopripy rell. codd. et edd. (swxopmény if). — 628 &lxer A;

zhéo B; doypd A. — 6R4 3 po émimdosey ABM P, V post corr., Bt
edd. ante Herm., 3 pev éal mdooery Pal., V ante corr. »Mév molestum
est, praegresso tév. [Non magis quam xovpddwy v. 607 praegresso
xstvo, cfr. etiam Baumeisterum ad Hymn. Hom. 1V v. 256] *Lrerdoaew
autem etiam metro repugnat: Mév hic ut alibi ex of ortum erat. Exem-
pla dabit index, Supra v. 338 [vulg.] xaf pev ¢’ Elxet mdaosc. Herm,
qui 7 &re of mdgoew scripsit, probante Wielio p. 8. # v émmddogswy
scripsi ex epitoma (7 zat émemldeoy pdliora qupxdgas) et Damigerone
(vsed qui similem habet colorem pelli leonis valet ad scorpionis morsum,
alligatus enim vel illinitus cum agua statim tollit dolorem et vipera-
rum morsus curate). — dmé A, dno B Pal. et edd. ante Herm., dzo MP,
dmo [V 7] Herm. tacite — dviae scripsi, dvéze codd. et edd. — 625 duwy-
aeae Musgr. Herm., duvfoetar codd. et rell. edd. — 626 $E1&low B,

g Esa; P, #ciborg rell. dett. — 627 Goga A Pal.V, Gaa B, dooa [rell.

codd.] et edd.; alryestas B; deifiar B, dgpz’,;ac V. — 628 vodow A, —
629 agerépyot A; xardayy dediex A, qui xardeyy habet, xama/o: rell.
codd. et edd.; yeipest B P Pal. — 630—682. 830 dilzod’ oiror tévye AB
P P*x} Y Steph et rell. edd., ante Herm.; idem, sed ofroe, aif; dileadar

toc wovde M; dpviiayrar A, dpwjoorro codd. et edd. ante Herm., qui
rx‘pw;}o'a:ru scri]}sit. — 681 »Todro dplovéte napd seavtod voeis el mé-
mpwtar adrg Javeiv, ndyrws drodaveiratc Moschi schol. ubi elrd Tp-
7o (non eire mpirroy) et mdvrag P; Tyrwh. corr., nisi quod & zérpwro
edidit. ¢4’ @ vostc A, dA2d vosic codd. dett. (vdes V) et edd. ante
Herm.; refjoev A, — olvexey adr@y A, olivexey drrw M cum glossa &
twe, olvexsy abr@ rell, codd. et edd.; &v¢ B. — 632 pifa: B, ,m;-,_{V-
Atvor B; 70 0% 2’ Epdetar (sic) A, t@ (z@) & Epyerarrell. codd. et edd., nisi
quod coniunctim 7¢d” scripserunt Steph. et edd. ante Herm.; %pap B.
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— vv. 630—632 graviter corruptos esse omnes fatentur. Hvixa pro
ofvexsy in v. 631 coni. Gesner; Tyrwh. locum sic constituit: Li Zsds
obitoe Tév ye fuwaduey dpvicarro. Aldd voeis ab tefjow évt gpealy, oG-
vexey el to pijke Mvoy Klwdd, 48 Epyerar Gararov fpap. »Nisi qui-
dem Iupiter illum vivere negabit. Sed nosti tu in animo tuo, quod si
cui ruperit filum Clotho, huic venit ultima diese. Haee Tyrwh. — &t
Zebs 0d Toidy ye fuwoépsy apyoorro, vel contrario sensu apyijooeto, vel
oilile 1 — drre xev abr@ coni. Musgr. Improbavit haec Herm. et ob
soloecum e 0d in Tyrwhitti pariter ac Musgravii emendatione, et quod
pro d@lda voete o rejowy évi gpealv conveniebat dicere zal vocerg yap
afjaw évi gpeaév, cuius loco rursus Wiel p. 17 auctori xai pa vocis ob
Tefow évi gpeaiv tribuendum fuisse dixif, »quum hie scriptor thesim se-
cundi spondei positione productam raro admiseritc. Neque ex Moschi
scholio Tyrwhitti emendationem & ro firmari posse Herm. credidit, Moschi
enim scholion »non minus in volgatam quadrat, si quidem sensum huius
loci non singula verba interpretari scholiastes voluit. Nam quae poeta
dicit, eadem sunt: vdet, ofiverey adrg pi&e Avoy Kiwda: v@ 67 (i e
{.r.TJ ‘t'ﬁ_;EE Abvoy J‘llwﬁa’;} ;’;U"(’S';‘():c boraroy w}p.u‘f;‘ Herm. i}]ri(‘- Ei o2 Zsﬁg Tt
téuye f. dpy. adda véer ab 1. & @p. olvexey alr@ pijfe Avov Kiwdao:
t@ @& Zpyetar Ooravoy Fpap scripsit, quod vertit: »Quod si hune tibi
negarit vivere deus at tu reputa filum ei rupisse Clotho: huic vero su-
premam adesse diem«, atque et cum praccedentibus et cum illis, quae
postea dicuntur, el 02 muptpleyédwy aptissime cohaerere dixit. In Her-
manni emendatione acquieverunt Bernhardy et Seidenadel, nisi quod ille
el 02 Pedg (in Hist. litt. gr. 11 p. 361), hic autem (p. 8) &f d& Adfog pro
el 8¢ Zedig conieeit. Improbavit eam Wiel p. 17 ob ratiocinationis quae
in ea inest debilitatem: »Sententiarum enim series existit haec: Acha-
tes medetur aegrotantibus; si autem deus negaverit ecos
vivere, achates ei non medebitur; medetur autem febribus
gqualibuscunque. Quod quidem perinde est dictum, ac si deorum
potestas in eos qui febribus laborant nulla sit, sed febres vel contra deo-
rum voluntatem achatae ope pelli possint. Quae ratiocinandi confusa
infirmitas non fugit Bernhardyi acumen, qui ...iure eam perstrinxit, sed
immerito, puto, poetae imputavif, a quo quid scriptum fuerit ne sciamus
quidem; quin imo haec ipsa sententiarum perturbatio postulare videtur,
ne locum qualis nunc legitur a poeta esse existimemusc. Sed cum ex
iis quae ad sequentes versus afferam, eluceat inde a v, 635 non amplius
de achate leontodere, sed de antiachate agi, cadit solum confusae ratio-
cinandi infirmitatis argumentum, quod contra Hermanni coniecturam af-
feri poterat; eam ergo recepi, reposito etiam ex A dpvjoyrac et, licet
dubitanter, 0 8¢ x' ¥pyerar. Wiel p. 18 sic pergit: »Atque quum ce-
teros lapides non ad omme morborum genus valere enarret, id ne de
achate quidem eum contendere velle par est: quid igitur, si hane sen-
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tentiarum seriem fuisse fingamus: qui aegrotans achaten manu
tenuerit, sanabitur; quem autem hic non sanabit, is sa-
nari omnino non potest; febres autem sanat omnes; quo po-
sito quid est lenins quam sic seribere: vyzegtds 7ot Tdv xe fuwoiusy
apyioatto sive vyxeatog 4’ dye Tdv xe; dAAd autem in sequente versu
gimiliter positum est, ut Latinorum at enim: Sic omnia vides plane et
expedita, neque etiam exempla desunt, quibus hanc rationem veram esse
perquam fit probabile. Itaque Maximus v, 216. [immo 246] ddpoydov
8’ épérovqa gasopipos alyijeoca | didag pdv voiaovg Moetae &t 0F xe
apeloowy | ypeid dyvayraty ae frjcetar alva maddvra | dpraléon Hdéporo,
tt? al zaxdryra ¢pdoacder. Brunck. anal. graec. I p. 67 .... 7a d&

; , ) > . y z
pépowa wdvtws | alite tig olwyds pioetar o’ lepd, | ol ol wardvog

rodugapudzon Epyov Eyovreg | Iyrpol, xai toig 0ddéy Emeate téloge. —
i

Post h. v. titulus &r¢ mepi 700 dydrov in B P Pal. (hic tod om.) V et
edd. ante Tyrwh, lineae spatium vacuum in M. — 638 odde codd. et
edd. ante Tyrwh., qui Stephani coniecturam &? J¢ recepit; post odds deletum
mept in P; mupl pleyedéwy P ante corr., V, mupwpleredtéwy P post corr.
aif et Dinner p. 684; Jamloy a. — 684 7 zat xpuepie B ex 7 xal xpdepog,
) xp. a; wap’ &gy, nihil amplivs, A, wap’ déyy detpoe M, map’ ddyy Seiyor
BPV aif, nap’ ddpr demow Pal., map’ fddny Seéyor Steph. et rell. edd.
ante Herm., #efpoe map’ ddy» maluit Tyrwh. »At haec verba si possent
significare, ut vertitur, ad inferos mittet, sententia esset inepta, quia
servari dieuntur, achatae auxilio, qui istis laborant morbis. Verum ne
est quidem iste horum verborum sensus, sed hic: ad Orcum mittat.«
Herm. rapsvivode yuive violentissima mutatione Herm., mapd dyy osip-
aww coni. 0. Schneider in Nicandreorum praef. p. 128, quod triplici de
causa non placuit Wielio p. 18, »nam d%» praecedentem vocalem apud
epicos producere solet [sed non semper, neque apud omnes]; deinde rapa-
ecéw pro ea notione, quam in ceteris quibus legitur locis habet, hic mi-
nime aptum est, et, quod maximum est [??], hic seriptor versus spon-
diacos quadrisyllabis vocabulis claudere solet.« mapadpiovyaw hene coni.
Wiel 1. 1. collato v. 467 edaagc dp¥dvovra et Maxim. v. 225 st xev dnifu-
vpor vieos. Seidenadel p. 8 vocabulum epicis non usitatum rapadvmefy-
ow poctae obtrudere voluit. [Equidem olim de udia Hnv geipoe cogita-
bam, — 635 brevi syllaba voeis trochaicae et in vocalem exeuntis pro-
ducta (nfjpa Gpads) offensus est Hilberg in libro »Das Gesetz der tro-
chiiischen Wortformen im dactylischen Hexameter und Pentameter der
Griechene p. T4, — Fapd M; prmore Mjpew om. A. — 636 Fovlopévorg
A; dlda v Ory aify meddagor A; pévovea A, — 837 tivde oy’ ldodar

A, tov ady’ Bjeacdar codd. dett. et edd ; — dvrd dydrov A, adriy’

x
dydrov P aif, adre dydrov B, abréx’ dydrov [M Pal. V] Steph. et rell.
edd. Cum id, quod hune achatem adversus serpentium morsus valere
Abel, Orphei Lithica. 7
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negat auctor in v. 642, aperte pugnet cum iis, quae in vv. 621sqq. de
eodem achate dixit, de haematite agi inde a v, 642 suspicatus est Gesner.
Paulo melius Tyrwh. dydryy dudpove de quo nune loguatur, diversum
esse ab achate Asovrodépy de quo solo supra egerit, statuit. Contra quem
iam in Epist. p. 17 monui, de achate qui duduwy dictus sit, nihil inno-
tuisse, neque aliter epitheti ornantis officio dudpwy hoc loco fungi videri
atque éom¥ide de eodem achate in v. 611 usurpatum. Ibidem ex A libri
seriptura dvrd’ dydrouv scribendum esse conieci dvreaydrow, idque Plinii
loco firmavi, (N. H, XXXVII, 10, 139) ubi nunc quidem sane »vocatur enim
iaspachates, cerachates, zmaragdachates, haemachates, leucachates, den-
drachates ... aethachates, quae, cum uritur, murram redolet, coral-
loachatese editur, sed aethachates nihil est nisi mera Janii conie-
ctura vel potius interpolatio pro eo quod plurimi libri et edd. habent
antachates (anthacates antiquissimus Bambergensis), pro quo Sillig
aeque male ex uno codice recentiore (Paris. 6797 saec. XIII) antacha-
tes invexit, Plinio antachates, cnius dvreaydryc non nisi poetica forma
est, reddendum esse dixi iam in Epist. p. 17 (ubi tamen calami vel typo-
thetae errore male antiachates, non antachates excusum est). Po-
stea, ex Socratis et Dionysii libello mepi Adfwy, quem ineditum in codice
bibliothecae Vaticanae legi, coniecturam meam magis etiam firmare
licnit, in eo enim ex Damigerone puto transsumpta de antachate haec
leguntur: Aédog dvraydrye: ¥ore pdy moldd Oapepdtepos TH cider Tob
dydrtou, T 0t duvdpet xpdriatog. obrec 6 AbYog. tperaioy te xai terap-

Taioy xal Taeay ri'.i).g,u neptodoy vigou larar, pivetar 88 ofitws. tpidag

brodupte els deanipovg dvdpaxag. bg avtideffavetod: obx dyav 0 Aemroy

Yopdrar dg dy Aetovag dpag peivag Elxvolly S tdy alodgoswy.
xal obrwg draldooerar wept (deest reliqua pars libelli in codice mutilo)-
— 688 oliteg codd. et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti, Musgravii et Slo-
thouweri (in Act. Soc. Trai. 111 p. 161) coniecturam, oJres recepit, —
wpotépwy codd., Tupetdy m. ¢. coni. Slothouwer 1. 1. quod significare vult
omnes febres domat, ut Graeei dicunt foowy Epwrog ete.; recte pro-
bavit Wiel p. 18, cum Hermanni lectio hune pracbeat sensum: »Achatae
ope febres pelle; hic enim prioribus lapidibus multo melior; quod inde
cognosces, quod, si eam in carnes dum in lebete coquuntur inieceris,
omnes intus carnes brevi colliquefient«. Sed quid, contra affert Wiel,
carnium cocturae et dissolutioni cum febribus pellendis commune ? — cipa
aif, eppa (sic) coni. Perdr, — 639 rdmep Pal PV. — 640 xepdeaot
A et Epitomator, zpedeooe rell. codd. et edd. In vulgata lectione pri-
mus offendit Wiel, p. 18. 19: »porro quid mirum carnes igne coetas lique-
fieri, quum id potius mirum esset, eas iniecto lapide non dissolvi .....
in v. 635 [vulg.] mfyrurae seribendum erit pro threrac quod quam ine-
ptum esset nemo vidit. Sic demum intelligitur quid sibi velit illnd yap;
inde etiam, cur poeta tam mirum ad vires lapidis demonstrandas adhi-
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buerit argumentum, Etenim Graecorum mupetds sicut Latinorum febris
vocabulum a fervendi notione ductum; achates autem omni fervori ini-
micus adeo vi sua plus valet, ut et febres pellat et carnes igni imposi-
tas non modo liquescere non sinat, sed imo congelet eas et coagulet.«
Nimis haec arguta; mirarique licet Wielium alicui persuadere voluisse car-
nes igni superpositas liquefieri posse. Optimam A libri lectionem re-
cepi. Seidenadel Wielium secutus est. — 640 péow codd. dett. aif; Ego-
pévoraey tacite Herm, — 641 dvdoyeodar B. Post hune versum novum
eaput incipit in M P Pal. V; titulum om. codd. Tyrwh. Herm.,
abrod edd. ante Gesn., qui caput afuarirye inscripsit; vide ad v. 637. —
642 1dv dydryy glossa supra tdvde seripta extat in B Pal V; tdvds mpos

¢ mEpt

éprm. A, ut coni. Gesner, tivde ye pm. codd. dett. et edd. ante Tyrwh,,
qui bl{-phani coniecturam tdvds y' 2’ Epm, recepit, 00 pévror way
Tdude y' & &prmetd mire coni. Musgr.; Epmera B ex Epmerar. — 648 (d-

Wsoy Addoy pro yetéovti vor coni. Wiel, qui in versu caesura quarti
pedis trochaica instrueto utramque quarti pedis thesim ex monosyllabis
constare debere docet; sed vide ad v. 295. — 644 fdlleo pidov A, fdlico
opay BP 'V et edd. ante Herm. ex recordatione locornm Homericorum,
fdleo aijow 1311], fdilso ooy [M] et Herm. tacite. — 646 dpvoripog
B; maddpngat A, — 647 dpwideic A; Edefey A, éAéhifey M cum glossa
dotpdey, Eeley B V, &l&sv P Pal, Elvfey aif, corr. Steph. — 648 diae
A et ex coni. Herm., qui addit: »Caeternm nemo non videt vel ex Ho-
mero scribendum fuisse al¥épog éx ding, et, nisi fallor, fuit qui ita hie

corrigereta, divne rell. codd. et edd. — oddag de A MP Pal., olidag ¢
B aif. — 849 molddrpoyov A, moldrpiyov rell. codd. et edd., quod pro
nig ro dietum esse voluit Gesn. conferens Apocalypseos locum 6, 12 xai

7Atog éyévete pelag dg odxxos Tpiywog. — duginstdoag A. — 650
éw B; 7etfor AM, redbee BPPal V aif; redfae seripsi, et in versu
sequente vafor retinui, efr. ad v. 3. — p5d” (non uzd”) codd., quod ex P

enotatum probaverunt Tyrwh. Herm., iy 4" aif, #5v &’ Steph. et rell. edd.,

g7y coni. Gesner. — 651 r}wtﬁfng V; xpévog B; vaior A M, quod retinui,
vaiee B P Pal. V aif, vaéy Steph, et rell. — 652 &y pa td7? dufip. A, 8% o’
anfip BPPalV aif, & tire aufip. rell. edd. ante Herm., &5 té7e y’ apfp M.
»Perinde est utrum tdre ¢’ an 7d7’ dn’ dpfpoaioto scribatur. Hoc prae-
ferenti favere videtur Aldnmo tor’.« Herm., qui % rét’ ax’ scripsit. —
853 atplidey Pal.; dva pro émxi M; Eni moagephy d¥dueyyes P in textu,

sed idem in marg.: tpapspyy padduyyec. — 655 odldadac B ante corr.;
potpe B. — 656 yaip A; edov B. — 657 pewépey oy codd, (sed pe-

pvépey M) aif, corr. Steph.; alov de A; mupéyrinvor A et Herm. ex Tyr-
whitti coni.,, mepérinver rell. codd. (mepiyinvoc V, mepi yinvoi B) et edd.
(luecidi vertit Eschenb.). — 6568 Heldiov B; xev add. in marg. P; 2pioace
Herm tacite. — 659 Adav A; yepoi P; &yer ye pév dedi ex A, in quo

T*
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Eyee yé pev est; Eyee 0 pw rell. codd. et edd. ante Herm. »uev opinor
in hoc loco ferri nequit. Poeta fortasse dedit &ys¢ 2 pév, habet an-
tem sane sanguinem concretum « Tyrwh. »At 62 g2y non ma-
gis quam piv hoc loco ferri potest. Itaque &yor dé xev reposui. f2v et
adv quum alibi, tum mox v. 6568 [vulg.] permutantur, in quem versum,
quae hic legi debebant, &yo¢ et xév irrepserunt.c Herm. — afpa B. — 660
& Herm. tacite; of A, d7 codd. dett. et edd.; éryrupoy A, éryrupeg
codd. dett. et edd. 7. M); afparog éotiv codd. (éori M) aif. — 661
drpereg B. — 862 yégverar A et Herm. ex coni, yéverac rell. codd. et
edd., efr. ad v.519. — Adag A; &x’ V, ér’ aif. — 683 &' g éndorxe codd.
(-otxev V) et edd. ante Herm. »Vulgata lectio dxjpara ¢' dg éndoexey,
gdppax’ Eyett vyueprde, et quae sequuntur non solum male nexa habet
membra sed etiam frigido isto additamento, dg éndoezey laborat« Herm.,
quare 4’ of Eowxey seripsit, quod recepi, nisi quod Zoexe praetuli. -

664 Zye=t A M Steph. et rell. edd. ante Herm,, &yoe rell. codd. dett. aif,

—_

gystv Herm. — pev Herm., zev codd. et rell. edd. — 665 xaiéovow
codd., xAsfovge coni. 0. Schneider in Nicandreorum praef. p. 128, proba-
vit Wiel p. 28. — dewdeadar A, — 666 volre véav 6iiy, fyrovy Talazw-

play xat appwatiay, dginae tole avdparog éreldeiv &y tole dpdalpote,

xatl Ty malawy droxwlise 6 Totwdtog Adog.a Schol. Moschi. — dye ante

corr. B; duyroioce V. — 867 mott A, mport rell. codd. et edd. »Hiatus
in verhis mwpott doos ortus est ex Homericis mpoti “lAwwv, mpoti doty,

quum digamma ignotum esset recentioribus.« Herm.; doez B. — &7 A,
7! rell. codd. et edd. — 668 mevdusvog A, pepvipevog rell. codd. et edd.,
quod propter sequens xepdeas non sine iuris specie alicui magis placere
posse dixi in Epist. p. 18; rlddyew A, yldxeoc P Pal.V aif, ydlaxrec B
in textu, sed idem in marg.: yp. yAdxeos. — zepdoong B, xopdoug (scil.
e fAépapa) pro xepdeag coni. 0. Schneider in Nicandr. praef. p. 128;
7e codd. et edd. ante Herm,, qui J¢ scripsit. — 669 Iy@pe om. A in lac,
éywpt P aif, et lemma scholii in P, corr. etiam Perdr.; ogerépw A.
pw »perquam inelegante« legi voluit Wiel p. 16,

dagapd pro og
snam de flore lactis coagulato agi clare indicat subsequens illud dwivac,
quod nihili esset, si iam in superioribus de re per se ipsa fluida agere-
tur.« Sed ipsum illud dewivas corruptum esse infra docebo. Iy@p hoc
loco sernm lactis significare voluerunt Eschemb. et Gesner, sanguinem
e vult Seidenadel in versione. Contra Demetrius Moschi:

humanum e
sydpe @ ofov dpp@. olpoe 68 dvri tod wrvélov Aapfdveofacc (Eydp:
P; lemma om. V). — ploxepiv pediepy de davdasas A, yluxzpa pélere
e (d= Pal.V, e M) duwivag codd. dett. et edd., ante Herm., qui pédere
yAvzep@ ex Tyrwhitti et Schraderi (in Emend. Praef. p. X) coniectura
recepit, et ipse re pro J¢ substituit. Idem re extat iam in M, qui yAu-
xep@ in textu omissum in marg. additum habet; Zpsag glossa est in M
ad duivag. — B70 &x flegdpwy om. A in lac.; dxo B DM P Pal. edd. ante

S
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Herm., drzo A [V?] Herm.; drec codd. et edd. ante Herm., qui drew
seripsit. »Participia zepdoac et statim dwivas tum Juedjoas videntur
media quadam significatione dici, admiscens se, idque eo facilius in
mentem venire poetae potuit, quo solemnius ipsi est vitam et actionem
suis lapillis tribuere.« Gesn. Improbavit haec Hermann, dyees v. 670
seribi iubens. Contra Wiel p. 16: »Haesisse videtur uterque in parti-
cipio nude posito eoque cum tertia persona dysc coniuncto. Plerumque
quidem in tali oratione substantivam aliquod ut dv7jp aut in vulgari ser-
mone articulus non deest: posse vero ea abesse exempla docent non in-
frequentia, e quibus Homericum illud dogov te yérwve fojjoas aitulisse
sufficit. Cfr. Matth, Gr. Gr. IL § 272.¢, quod hic non quadrare omnes vi-
dent. Sed neque Hermanni dyecc placet, cum et ante hunc versum et
post eum ubique lapis iste subiecti vice fungatur, ut v. 666 é9éder, v. 667
dreporer, v. 670 doyalda, v. 674 droc Eaoerar, qua de causa etiam v. 670
diyer servare debemus. Displicet praeterea in vulgata lectione et yAu-
xepd pédire, quod contra metrum peceat, et dwivag, quod inepte dictum
est de lapide contrito et liquori euidam iam immixto (»doch hast du
vermengt ihn unter das eigene Blut und mit lieblichem Honig be-
feuchteta vertit Seidenadel.). Quare ex A libri seriptura yluxepov pe-
Aty de davdaeas profectus sublato ante yluxepdy commate yAuxepdy
uéde, Tov 8¢ dapdeaas scripsi, lacunae signa post hunc versum posui et
v. 670 édyse servavi. Simile vitium occurit in v. 307, ubi A payseizyy &
praebet pro eo quod inde erui debuit poyvjooy* iy &' .. ., dapdaoag autem
seripsi ex v. 661 &v Hdare peia dapacdels. Dixit enim poeta: Humano
vero sanguini dulce mel immiscens et hunc quidem lapidem in hae
mistione Hquefaciens si enm oculis aegrotis inunxeris ex pal-
pebris omnem pellit morbume, ubi quae diduetis litteris scripsi in versu
nunc deperdito a poeta expressa esse puto. Imprimis dignus qui confe-
ratur est Damigeron: »oculis maxime aptus est (06 yap G’ . ... ralato-
tépyy 8’ dmepbrer); in oculorum eventationibus contritus (dupdooag)
cum attico melle (pAvzepdy péde) non fumigato inunctus sanat (dyee
vigoy); et omnem oculorum dolorem infusus cum lacte mulieris curat
(xai ypAfvpot tefot . .. dxos Eagetar). — doyalda A. — 671 eipeodar A.
— 872 darpofiegdpon A (f in rasura est), arpofideflepdpov codd. dett.
(erpeFdofA. M) et edd. ante Herm, orpoffedofiépapoy de supereiliis
pineae nueis similitudinem habentibus dictum putavit Gesner, »obliquum
aspectum habentise vertit Eschenbach. Tyrwh, secundam syllabam in
otpéfitiog semper produci ratus collato Hesychio atpofieldy, oxodwy,
zapzidoy, otpofeioficpdpou coniecit, quod »superciliis arcuatisc signi-
ficare vult, et obsecutus est Hermann, male, ut monitum est in novis-
sima Thesauri Stephaniani editione, cum in orpdfidog ¢ etiam breviatum
reperiatur. otpoftioflepdpoy reducendum esse Wielii quoque sententia
fuit p. 17, ubi vocabulum illud non a substantivo orpdfSides derivat,
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»quod uno loco excepto secundam producit, sed ab adiectivo orpofilds
secunda brevi, quod ut erpofelde, atpofaids, arpefise incurvati et ar-
cuati notionem habet.« — 878 yijvacoe codd, et edd. ante Herm.; TET~
o A, tefjar By xwdixeaor M. — 674 dvépos A, dvdpds ©° codd. dett,
et edd. omnes. Locum gravi corruptela laborare primus perspexit Wiel
p- 16: »Quis enim unquam dudfoag xolizeaaw de lapide intelligat po-
culis immixtus? deinde quum in talibus mistionibus certum aliquem
lignorem indicari par sit, isque in coteris huins carminis de re simili locis
nunguam non indicetur: qualia tandem hic significantur pocula? an vini?
an lactis? an mellis? quid porro in altero versu 7Afvpae dativus, in al-
tero genifivus aldofwy, uterque pariter pendens ab dxoc? Denique quis
ex poculis hauriat lapides eosque non tritos neque solutos? quum ut
res ipsa, ita veteris artis medicae historia doceat oculorum pravis affe-
ctionibus unguenta potius quam potiones et adhibenda esse et adhibita.«
Seripsit ergo
xal yAjvys UAze [debuit certe ylivars thdais] xal
ouydiooars xvlideaaty

dvdpds ©’ aldoly droc Eeoetar, Gc x’

id est »et pupulis limis obscuratisque oeulis virilibusque« ete., collato
Aeschylo Prom, 145 Zuoiaty doaoce Bty iy TpOoy

whipye daxpiwy.
»Quod quam accommodatum sit consilio poetae in aperto est. Praedicat
enim versu 660 [vulg.] hae

1atite omnem oculorum labem removeri,
quod deinde in subsequentibus versibus per singulas oculorum partes
accuratius exponit v. 664 [vulg.] de palpebris, v. 667 [valg.] supra resti-
tuto de pupulis limis . . ... Epitheton antem dueyAede si cui minus apte
de palpebris dici visum fuerit, nihil obstabit, quominus, ut in Fiégapa
saepe fieri videmus, ita zviidsc tamquam partem pro toto intelligat ocu-
los; aut si ne hoc quidem placuerit, legat oidaAdag, quod et ipsum a
vulgata seriptura non nimium recedit. Iam vero patet quam paene ne-
cessario prior error in e

o

oot commissus secum traxerit alterum, quo pro
érxuffjow scriberetur xze miyowe. Seidenadel p. 8 qui et ipse zulidsaow
coniecerat, vulgatum zwlézecaw tamen defendi posse ratus est, cum in
sequentibus ve

I

sibus de Aiace agatur, in Sophoclis autem Aiace v.

1172 obte fadstdy zviéxwy veipey Buat tEpdiy Spedeiy legatur. Ego
post ¥. 673 aliquot versuum iacturam significavi, quod recte me fecis
probatur A libri scriptura a

se
pos in deterioribus codicibus lacunae obte
gendac causa perperam mutata, Damigeronis loco supra citato: vet om-
nem oculorum dolorem infusus cum lacte mulieris curatc, denique
eo quogue, quod sic demum omnes difficultates quas Wiel in vulgata
seriptura reprehendit et violentissima mutatione sanavit, removentur,
Quod ad duedsioas xwldixeaaw attinet, lactis muliebris et haematitis men-
tionem cum eo coniunctam fuisse puto: »si autem in poculis lapis

——
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haematites contritus cum lacte muliebri sociabitur etc« — 674 wiyae
AMP PalV aif, nézor [B] et rell. edd. ante Herm., qui tacite minow
seripsit. — 676 djpw Seivae A, dppevdivar codd, dett. et edd., quod
probavit Scheindler (Zeitschr. f. tsterr. Gymn, 1879 p. 437) d7jpw detvo
meam esse coniecturam falso ratus, ne brevis syllaba in consonantem de-
sinens in secundi pedis thesi producatur. Sed cfr. Euphor. {r. 50, 2 7s
mépe 85 pey évre [djpw Fdevro coni. nonnulli] xaxigpadeg dAdiAoe-
uady, — dyeddijos B P Pal. V. — 677
: Z_-cjué ;\.1 Z:er'i codd. dett. et edd.
— 678 adré A. — 679 diyvaiy mep Elénrodis A, adyvain neposnTolls
codd. dett. et edd. »V. Slothouwerus in Act. Soe, Trai. 111 p. 161 épu-
olrtodw seribi mavult, quia scilicet Pallas sine ullo ad urbem Troiam
respectu non commode wspae7

aw et Lith. v.92 téndopat, fimep ¥

doovpéve Ay éx' dpypive PV aif

odee dicatur.« Herm., — 880 mapatga-
pévotee coni. Steph., quo non opus esse, si intellegatur: d@Ad” ol of poip’
Yoxe m¥éadar, Euod wapapapévow, monuit Hermann. — 881 pew A,
poe codd. et edd. ante Herm,, non male. dvzp A, om. codd. dett. et edd.;
avémtey A, adépiEey codd. dett. et edd.; versum in vulgatis libris muti-
lum sic correxit Steph.: deagréawy tdds pod vel tid’ Epoid, Weome-
oy mép pov Gesner, Weamsatoto Aédov Tyrwh. dubitanter, quod recepit
Herm. — 682 dop AMP Pal.V aif; fort. gcio coni. Eschenb. qui ver-
tit: tuam sortem. — 683 pslaivay B. — 683 ¢
qui vertit »amicos tunos inter Nymphas Najades versa ri iubeq, mwevépe-
yae coniectura restituit Bernard ad Psellum de Lap. p. 28. — 684 aipa-

vae tacite Kschenb.

rdsuft:?; Pal. — 686 ladypov B; adtoxacyuijro A. 688 draaa
(z in ras.) B; Adfoy M; alricavre B. »Adag 0idpxeos dici videtur haema-
tites. Plinius XXXVI 37, ubi de hoc lapide exponit nihil habet de eo,
quod gratos reddit homines aliis. Sed idem XXX VI 60 ita seribit de
eodem lapide: Zachalias Babylonius in his libris, quos seri-
psit ad regem Mithridatem, humana gemmis attribuit fata:
hane non contentus oculorum et iocinerum medicina deco-
rasse, a rege etiam aliquid petituris dedit, et litibus iudi-
ciisque interposuit: in praeliis etiam ex ea ungi salutare
pronunciavit.« Herm. — 690 é&rop: rarpl ) 2pg codd. (mazpl
Pal.V, 2u@ A) et edd. ante Herm, qui »ineptam vulgatam TpeTEE MU~
tavit in Hptapidge. — 691 &oped aif, Zxgre By aporfindhy A, dpofadoy
codd. dett. et edd. ante Herm.; dpéoasdac AM, Pal. ante corr., #péo-
saadar B P, Pal. post corr. et edd. ante Herm., qui gpotdqdyy dpéaa-
ofar ex Tyrwhitti et Schraderi (Praef. Emend. p. IX) coniectura rece-
pit.— 692 ¢ A; — »Plinins XXXVIL 62. Delipare hoc tantum
traditur, suffita ea omnes bestias evoeari Observante Schnei-
dero Liparaea est Marbodeo p. 607 ubi aliae edd. lipares. Awma-
patoy Theophrasti de Lap. comparatum a Schwarzio cum Plinii lapide
Obsidiano (XXXVI 67.) idem notayit.« Herm. — 8983 in dracey ev eX
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corr. in P; od mor' B; dp Aj adrd AM, adrg P in textu, Pal. supra,
V supra, abrés [B] P in marg., Pal. infra, V infra, et edd. omnes. ad-
7de contra meliorum librorum auctoritatem retinendum duxi, ne adrg
recepto nimis longe obiectum a verbo xducecsy desit. Praeterea Ku-
medes ipse, non filius eius Dolon praeco vocatur ab Homero K 814 44-
dwy Edpideas vids, x7 puzog dsioro. »Quod autem addit, [auetor noster]
Eomeden, ad Memnonem legatum, ex Assyria lapidem Liparaeum attu-
lisse, ipsius figmentum est.« Tyrwh. — 694 xpv& eodd. et edd, ante
Herm., qui tacite x7pv€ scripsit. - 695 ajpar’ AP aif, ofjudr’ B,
ojpat’ [M Pal. V] Steph. et rell. edd.; mopdvroc A (sed prius o ex a) et
Herm. ex Tyrwhitti coni., napéyroc rell.; Asoupépder, non Aaavpéyde
codd. et edd. omnes. — 698 xjuesoe A M P Steph. et rell. edd. ante
Herm., zémioe BPal. V aif, zdmaosy tacite Herm, — 697 pupic aif;

noiui’d;ugm V. — 698 1d xai 1w A, ta rae 2w B, — 699 orsvdoy-
rag A et Herm. ex Tyrwhitti et Musgravii coniectura, oxeddovrac rell.
codd (emeddovza B) et edd., quod ferri posse existimavit idem Tyrwh.
— 700 %o M. — 701 shpbwna Pal, ebpdora B; #Ayilew Opvoiow A,
et Guvoigw coni. Perdr., xAnilew Spvodow codd. dett. aif; corr. Steph.
— 708 jgaiarow A. — 704 tHzsw #dedy codd. aif, quod reduxit Tyrwh.
Hdedy scribens et Schrader quoque probavit in Emend. Praef p- LXI,
tyxeev 7oy y? iy Steph, Eschenb. Gesn. — 705 odus) A, 6dpg ai, odui
f; dpa om. M; ’xetvoc M; @sopdrec ante corr. B, &laopdvres Pal. —
707 y’ ipbwyrar A, in quo 7’ particula postea tantum a prima manu
addita est; dpdwvrar codd. dett. et edd. ante Herm., dpdovrac coni. Ber-
nard ad Psellum de Lapid. p. 10 et Musgr., non male, iudice Tyrwhitto.
»Facilius probarem, nisi yypapddey ita non haberet, quo ultima syllaba
recte produceretur. Quamquam hoe excusari scio, quia longius voca-
bulum est. Sed licebat poetae yypaudvwy scribere, quod vocabulum in
Argonauticis est v. 1272, Quare pdoyrae praetuli ut coniungantur haec:
égepntlovreg diTpry. Schol. Avistoph. ad illud in Pluto 675. ép? v
exedipovy dapoviwg égepnisar, wepioay, inquit, 7 pia éni.« Herm,
Improbavit haee Wiel p. 20: »Nam sic ter repetitam vides movendi no-
tionem eamque parum sibi constantem: nam in uno tardi motus, in altero
vehementer concitati notio ineste, quod, ut in serpentibus, mirari non
debebat Wiel. Quod autem hic coniecit fogdwyrae, id nune expulsa
speciosa deteriorum librorum interpolatione diizpsy, amplius ferri non

potest. — Egepmilorres Vi dravres A, dirudy codd. dett. et edd. —
700 dagapevue Vi dunzec A, dpouese BY. — %10 dop codd. ai, aop f,
dop edd. inde a Steph.; aldiov dgey M. — 7?11 auions B; dwedyatr A,

devedeaxs codd. dett. et edd. ante Herm., dwe oxy coni, Tyrwh., dwedy-
vat scripsit Herm. — 712 todde A P a; dupedetori P Pal, aif, dape-
Atare BV ; daitépey seribendum esse dixit Nauek in Mélanges Gr. Rom.
II p. 417, cfr. ad v. 400 et 708; motpag B et ante corr. V. — 718 piy

—



exi xhijor A, pdv énabaljoxew (sic) B, pdv mwulijaxew rell. codd.
aif, piv xxdjoxsw Steph. et rell. edd. ante Herm., qui pdv éruxdy Ceew
seripsit. Sed dubitari posse, quin dpdxovtog poipag emexdyfeey yeliov
emnino graecum sit dixi iam in Epist. p. 19. — feliowo B. — 714 &rai-
pas B; épifilov BPV aif. — 715 dgedorowo coni. Musgr., recepit
Herm., agadarowo codd. et rell. edd. pro quo jgaiorowo coni. Perdr.,
qui vertit: »Tresque vaticinii multiseii Vulcanic. — 716 zetuypévag A.
— 717 ante Herm, comma post de§dadw, punctum post Arpurdyys erat;
corr. Tyrwh. Contra Musgr, et Slothouwer (in Act. Soc. Trai. IIT p. 162)
v. 178 &y 02 pro 7d¢ legendum esse censuerunt servata vulgata inter-

punctione. — 719 é» notavi ex ABM P Pal. et edd. ante Herm., qui
tacite &v seripsit. — dpyevveic A, — 720 ope codd. dett. aif. — 721
migae scripsi, pifae codd. et edd. — »An haec sit descriptio malogra-

nati, viderint econsulti« Gesn. »Sive Helenus, sive auctor ipse, in regione
ulla ad austrum vergente, loqui supponatur, non verisimile est eum lo-
quuturum fuisse de Malo Granato vel ut peregrino, vel ut valde
pretioso. Sed neque Mali Granati coccos inter condimenta habitos
crediderim doga mep — Tuepoy éoméumovory edyrios. Denique eundem
coccum ypvooyirwya et peiayypoipy vocari incommodum videtur. Ego
sane auctorem nostrum de Pipere loqui existimo, adeogue pro ypuao-
Ztrwya reponendum esse pvoovyirwya. Piperis scilicet coceus et acer,
et peregrinus, et rugosus, et niger, et valde pretiosus, et
appetitum excitans, quae omnia an de ullo alio cocco vere prae-
dicari possint, dubito.« T yrwh., cuius coniecturam recepit Herm. Ego

poaoyirewyve formam practuli, — é,m’rr.{;,unv V. — 722 &y ABMP Pal. et
edd. ante Herm., qui tacite & seripsit. — doa Pal; perald, Pal. —
723 avdpornowe PPal.V et edd. ante Herm., qui tacite corr. — 724
Jpp’ %07 éxl P aif; vl A, ut coni. Tyrwh., éxt rell. codd. et edd. — xpéa
yaatépe ddpvar’ ovra codd. et edd. ante Herm., quod reduxi, recepto
simul ex A et ex Tyrwhitti coniectura &v¢ pro &z, »Immo alibi vitium
latere ddpvar’ ostendif, male [?] elisam habens diphthongum. Seriben-
dum est ydarpys dduvarar dvtds.c Herm. — 725 dppyrrov ABMP
Pal. aif, quo recepto non sine haesitatione servavi etiam Exaeroy et in
versu sequente olvopue pro nominatim dictum esse statui, dppyrov [V7)
et edd. inde a Steph.; &agrov codd..et edd. ante Herm., qui éxdorwy
scripsit. — 726 érel A M et Herm. ex comi., éryjv rell. codd. et edd.;
xéy M ante corr.; redstijor A, relderaior M, tederioe rell. codd. et edd.
ante Herm., qui tacite relerfjoey seripsit. — 727 defdpory A. — 728
peyaipews A, — 729 ég ABM P Pal. et edd. ante Herm, & [V?] tacite
Herm. qui praeterea adnotat: »Pessime versio a Gesnero correcta: in
eosque divinum spirvitum immittant super sacras carnes,
Immo sensus est: dpdodar, totc ye (deos) éadyery myveipa Evdoy Emi
poipag.« — 730 Eyvdoy om, Mj dyee P aif, Dinner p, 648; poipas Pal,
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ante corr, — 781 2dop. B; évi M; xpedesoaw Herm., xpedreqaw codd,
et rell. edd.; Gyrae (scil. 70 avedpa) A, Govrace BY, Govrac rell, codd.
et edd. — 732 datvvuada P, datvwetia Pal., dabvveda: BMYV aif —
7e (uod non habent codd. aif, ante pepadraec mira ratione add,
Steph., expulit Tyrwh. P codicis auctoritate nisus. »V: Slothouwerus in
Act. Soc. Trai. TI1 p. 162 miratur, quod editores, qui non ignorarint
ézel a nostro haud raro pro &recte poni, hunc versum suae pristinae
formae non reddiderint legendo daivwodar tdt’,
pepadrag. Mitto soloceum 2zel. Sed illud ego mirarer, si epulando
non satiarentur isti, verum post epulas. Cum Tyrwhitto consentit Schra-

{ 1e xopévyuaidat

derus praef. Emend. p. IX.« Herm. — xopevvdodar A, — 733 xadi-
:
wree A, xaldmretoe B, — 784 érnelorsigar Pal. — 785 xat liwa T’ épa-

oy abre ped. codd. aif; abiuoy aif; zal Aimat’ 307 2pardy te Steph.
et rell. edd. Sed reete vidit Seidenadel p. 8 per hane coniceturam vo-
cabulum Afze male epitheto privari et eldap duobus epithefis onerari,
quod eo magis displicet, cum in versu superiore vocabula ydia et uedu
singulis epithetis ornata sint. Seripsit ergo xai Adz’ ényjparoy abre pe-
Aoans T’ dvdpov eldap. »So enthalten beide Verse ein Paar mit ent-
sprechenden Epitheta: weisse Mileh und stisser Wein, liebliches
Ocl und der Biene blumige Speise; diese zwei Paare soll adre
einander gegeniiberstellen.« Quod contra epicorum usum esset, cum adre
novam sententiam ordiri debeat. ltaque éméparoy recepi, et 70z pro
cripsi. — »Médu #09 hiatus Homericus.« Herm — 736. 737
@t J2 zipaaw A, py 0k zopéaans codd. dett. aif, pyd: zopéoanc Steph,
et rell. edd. ante Herm. — v. 737 opwt poeg codd. dett.
(epwitépye Pal) et edd.; méxdoy A, wémdowe codd. dett. et edd.; oixovde
ABMYV, oixovde aif. »Quid sibi x0péoope hic velit, non intellign. lam
dixerat v. 92 [v. 783] 7a 8% leidava yata xaldmtoe: nihil debet de hoe
sacro auferri, domum portari, servari in alterum diem. Verbo, legendum
puto pydt wopéooyc. Ne impertias cuiquam domum ferendum quid-
quam, Totus apparatus hoe logquitur, ab hoc sacrificio nihil esse quasi
eliminandum.« Gesn. »Neque xopéoaye nec mopéoops quidem, mihi
verum videtur. Cogitabam aliquando seribendum esse xotégope, ira-
scarig, invideas. Sed guid sit ramos oleae vestimentis suis ca-
pere, non intelligo.« Tyrwh. »Recte Schneiderns axpddpva intelli-
genda putfat, ut supra v. 524 [vulg.]. Caeterum aequabilitas orationis ad
pnde infinitivam exigit, ut in sequentibus. Quare pndé xopéoaps in wyd’
axopéarous mutavi. Ad &Aéeww intelligendum e praecedentibus dzpddpva.c
Herm. »Quibus omnibus res minime expeditur. Nam oré¢ac pro oré-

-
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daadae inauditum; quid sit dxpddpva mémloe &leiv, ramos oleae vesti-
mentis suis eapere, id non posse perspici iure affirmat Tyrwhittus; ne-
que res melius se habet, si cum Schneidero intellegas fructus oleae; sie
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enim wisfavras ineptum fieri vides, quum fructus plecti non possint;
denique quoquo rem vertis tota sententia tam nihili est, ut mirum sit
criticos aliam corrigendi viam ingrediendam esse non vidisse. Poeta

seripsit orépsa midfavrac et pplwodaays, quo aptis

ima fit sententia:
(Tube socios) serta plectere, fruetus autem oleae domum
secum ferre. Quod quam verisimile sit apparet e v. 735 [vulg.] ubi
domum reduces iterum sacra facere et apipara woxida xafew iubentur.
Ad &Rains pplivoéoans of. yhavzdmw dlafay Meinel. Anal. Alex. pag. 148.«
Wiel p. 83, Tribus epithetis a Wielio 24adav oneratam esse aegre fe-
rens Seidenadel p. 9 xai otégea mAdfaodar et pyd’ dxopfitovs, vel ex
V. T08 pndé te zoipoug coniecit. Kgo olim in Epist. p. 19 A libri leetio-
nem commemorans: »KEstne hie peplus dzlde Ogaspd T Aapmpov xai
émerpémove (naesivi, »ut ait Eustathins ad » 96 p. 272, 30? an aliquam
Orphici sacrificii caerimoniam respicit poeta, in quibus magnum pepli

usum fuisse notum est?« Sed nunc absurdum puto in rationem caerimo-
niarum hoc loco a poeta descriptarum inquirere, eré¢a: autem de tumulo
dictum puto, in quo Asifava dacrds condita sunt. Quod in sepulturis
in usu erat, hic quoque fieri jubet poeta: Tumulo libamenta superfun-
dant, eumque insuper sertis coronent. Quare A libri scripturam recepi,

nisi quod zéxloy metri gratia in wérdevs mutavi. — Caeterum Wiel p. 6
pro mémdowc éléeey seribendum esse dixit wémdotaey EAsiv, enm trochaicas
terminationes in tertio pede semper praetulerit poeta. — 739 pj 42

A B M Pal. V; perasrpweiade A, petacrpocicias B; — drovdaee seripsi
’ / 7 14 2o 1 ]

ano viope A BM P Pal. et edd. ante Herm,, dro vdege [V 2] Herm. ta-
cite. — tpdmoede AM. — 740 é¢ drapmeréy AM et Herm. ex coni,,
&g drpanoy BPalV aif, é¢ drpondv P; — boae B P; ¢épovrac Herm.
ex Tyrwhitti coni.,, ¢épovree codd. et rell. edd. — 741 p35) ¢ A B M Pal.
aif, — 742 s xév ¢ A et Herm. ex coni., &l xaf zec rell. codd. et edd.,

quod probavit Wiel p. 15; ixé
seripsit et addidit: »& <’

vae codd. et edd. ante Herm., qui Gopode
dv Txeofe correxit Schneiderus. Voluit puto

tepode.w; &1’ dpadadar coni. Wiel p. 15. — 748 dvddd’ Ay adavdroio:
Pal. — 744 é§ adric B. — 745 dooa v’ B; Eoosrae aif; dooa t¢ A,
fiooa e B il.if, ;i,c?’ don M, Gocd te |]_' j.'il[.\'| 5['.{‘]\11‘ et rel. — 746
dood te codd. et edd. omnes, ut videtur; correxi; (doed re diserte no-
tavi ex B). — 747 &t gpiow codd. et edd. ut videtur omnes; correxi.

apvayvrar A, unde aliquis forte dpdwvrar, et supra xiddfwow scribendum
esse censebit; cfr. Kochly Proll. in Quintum p. LXXXXIV et notam ad
v. 629. — Post v. 747 versus spatium vacuum relictum in codd. dett,;
titulus vevpireg in edd. ante Tyrwh. — 748 Faxyide codd. aif et Din-
ner p. 533; vefpirao Herm, ex Tyrwhitti coniectura, »Apud Plinium N,
H, XXXVIIL 64. Nebritis dicitur. In multis MSS. v et # eadem fere
forma pinguntur.c Tyrwh., vevpirao codd. et rell. edd. — 749 Adfoy
Pal.; fpopiw A; tov mapéyovreg A, quod improbavi in Hpist. p. 20, sae-
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pissime enim &yew dixit noster de lapidibus, nusquam rapéyee; cofr. indi-
cem vocabulorum s. v. &w; tévmep Eyovres rell. codd. (etiam V, puto,
de quo non notavi) et edd. ante Herm. — 750 dvi¥poroe codd. et edd.
ante Herm.: #dore codd. aif, Wwéwy te edd. inde a Steph. »Vertit
interpres [Gesn.] quem habentis hominis quasi seriptum esset Tdy=
nep Epovros avdpdmoy. Tt sic opinor, scribi debet.« Tyrwh. Iam
Eschenb. vertit: Cuius possessorum homipum. In idem incidit
Pierson Verisim. p. 211, improbavit Koen. ad Greg. Cor. p. 34, rece-
pit Herm. Codicum scripturam licet non nimis elegantem restituendam
esse iudicavi in Epist. p. 19. 20. — 751 yupv@ A, yupv@v B ante corr.;
payey nif. — 752 elzevrec aif; tpidas M; Epwg a; dzdvin A. — 758
ddose A, dpdooe BP Pal. et edd. ante Herm. (dydioor edd. inde a Steph.)
dpdbay M (cum glossa FAddy) et V, dpdoy Herm. ex coni.; adtd A. —
754 veupirye A, vevpire BPPal.V et edd. ante Herm., vevpiree M,
vefipirys Herm, ex Tyrwhitti coni. ad v. 748 (»Nefpire vel potius Ne-
Bpirne ). — Epder A M, Epdee rell. codd. et edd.; dldyw A, — 756 "Ev-
Wev xai xatévwma. »Fortasse haec de alio lapide dicuntur et imperfecta
sunt. Sic paulo ante *Evdley érav, et statim post “Evdey xal céo ete.
Steph. »Certe dicuntur de lapide Chrysoprasio ut Gesnerus vidit.
In ver. 750 [vulg.] malim Jéoxede. Nihil deesse credo.« Tyrwh. Maio-
rem litteram in *Evdey ego demum posui. — 758 xparepa A; Héoxsls
Herm. ex Tyrwhitti coni., #éoxeda codd. et rell. edd.; =érpp aif. —
Post v. 757 versus spatium vacuum relictum in B P Pal. V; titulus yaSd-
Cios est in edd. ante Tyrwh. — 758 yaldfie codd. praeter P, in quo
yaffdte est post corr., yafdfe edd. ante Herm., qui Tyrwhitti conie-
cturam yeddite recepit. — 7569 Sopd A; osv ABMP Pal, oeb [(v?]
edd. — 761 pov Ay Pefoinuéve A; 7 pa B. — 762 Aytoidy oéo peypes
2uod codd., nisi quod Azdoédy: M et punctum (vel comma) ante géo ha-
bent codd. dett. et edd. inde a Steph. usque ad Herm,, qui sustulit. —
788 doobusvos Tdde mdvTa dufyava gnot mepdexew codd, (dooupsyog
ante corr. V) et edd. ante Herm., quod sic vertit Eschenbach: »Latonae
Tili, Poeantius Heros, tui plenus dicit, haec ad me usque omnia hacte-
nus perplexe exposita fuisse«, Gesner antem sic: »Latonae Fili, haec
tua omnia ad me usque Poeantius heros audacter ait se impossibilia
dixisse.« »Versus primus, ut videtur, misere luxatus est, et mihi pror-
sus insanabilis. In secundo, nisi multum fallor, posteriora sic scribenda
sunt — tdds mdvra dpfyava gyut mpdazew.c Tyrwh, — Zuoi 1. §p.
Eomdpevoe tdds mdvra u' dpiyave coni, Musgr, téo péypw et xsxlupé-
vog coni. Tiedemann ap. Herm.; Antoidyg €0 pe yppopod, Howivteog 7jpws,
2ocupdvolg Tdds mdvt' dmapypéva ¢yl mpavarses scripsit Herm. qui
addit: »Hoe dicit: Latonius sui me oraculi cupidis, heros Poe-
antie, haec omnia salutaria aperire iubet. Sequentia, quae
non bene nexa sunt a poeta, in hanc sententiam dicuntur: sorori meae
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fatale fuit, ut ei non crederetur: mihi eredere tuto potes.«
»Hactenus Hermannus. Sed id ipsum, quod sequentia non bene, aut
quod rectius dixeris omnino non nexa sunt, satis demonstrare poterat
ea quae praecedunt tali correctione non persanata esse« Wiel p. 21,
Praeterea idem Wiel iam p. 6 monuerat Hermanni zdvz’ 2rapyyiva
vel ea sola causa ferri non posse, quod poeta noster elisionem post ter-
tii pedis arsim in toto carmine nunquam admiserit. Ipse Wiel haec ar-
gutiora protulit p. 21: »Quid vero simplicius, quam poetam, ut post lon-
giorem narrationem fieri assolet, sed haec hactenus, vel simile quid
dixisse. Hoc posito sic seribe:

i m L " = . - o I
vy Eddng, Eo oe ypp eusi lowvriog fipws sive & xpikes dued:

iam accepisti quae audire a me optasti. Etenim rogaverat
Philoctetes Helenum ut remedia contra serpentes se edoceret. cf. v. 388
[vale.] . .. efr. frequentissimum illud dzred o= ypy. Sieuti autem criti-
corum operam in emendando hoe loco collocatam id potissimum frustra-
tum est, quod ambo versus in unius sententiae ambitum coniungendos
esse putabant, ita disiunctis illis ve

sibus poetae manus in utroque fa-
cile cognoscitur, Posterior enim versus unde nova orditur sententia, sic
restituendus est: Eate piv bs tdde mdvra p’ duiyoavd ¢yet mpaboxew,
Quam emendationem certam esse vel ex eo intelligitur, quod hac una
ratione hic versus cum sequentibus commode coniungitur. Poeta enim
dicit: erit qui haec omnia incredibilia a me enarrari opine-
tur: at enim Apollo ipsam sororem meam Cassandram vati-
cinantem fidem invenire noluit. Particulam in interpretatione
propterea interponendam duxi, quo planius quae inter utramque senten-
tiam ratio intercederet intelligeretur, quam si ponere voluisset poeta,
ddda yap suo loco erat; qua omissa quantum perspicuitatis oratio amit-
tit, tantum ex brevitate gravitatis et ponderis accedit. Ceterum confer
similem sententiam v, 509 & reg Tot

addg ey gaiy: o &’ riropoy olda
rerdydar.« Wiel p. 21. Equidem neque rationem illam quae inter has
sententias intercedere dicatur, me intellegere fateor, neque tribus conti-
nuis asyndetis et vocabulo dujyavoy pro incredibili usurpato quin
offendar facere possum. Mihi poeta haec dicere videtur: »Quae nunc
tibi dixi, omnia ab Apolline accepta vera esse affirmo. Cassandrae sane
sorori meae nemo filem habere potuit, ego autem olim vera omnia me
vaticinaturum esse iuravi, quare mihi quidem credere potes.« Ad prio-
rem sententiae partem cfr. v, 400 edré pe maid’ 2didagxey dxecpexipme
dropeiey pavroatvag, v. 513sq. tobde ... pot ... Poiffug axstpexiuys
@ooy Eppevar . . pulsit’, v. 608 & & dye diyvuae pidoy: ére &7 dddny td
xe Aéfw. Scripsi ergo dyroidao pdia ypnouoic Howdvtis fpws Eomdpe-
voy vdde mdvta i’ dindia gnpi mgaboxsw. — 764 an ¢ yoloduevos
seripsit ? — 765 dravra codd. et edd. ante Herm., qui Merrickii con-
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iecturam ad Tryphiod. v. 408 p. 63 &ntara recepit. Bernard ad Synes.
de Febrib. p. 120 deavra coni., dxpavra coni. Wernicke ad Tryph. p. 351
—353 collato imprimis Quinti Smyrnaei loco XII 526 de Cassandrae
vaticiniis

oty &) Eumeduy Jrop Eysy mwwTOY TE Vopa

t) dapdavroy

Kacadydpy, ti¢ olizor’ Enog pé:
e : his i T
dAL’ dp’ érdiropoy Eoxev' dxodero &' Ex Tewog aioys,
; !

dg dvepwitoy fev, W’ dirsa Tpwal yévyrac

- = = 3 e P ~ , - 3
et Plutarcho in Polit. Praeceptis c. 28 dorsp odv tiis Haoodvdpag ado-
§odang dvinrog Ty ¥ peyTexy Toig woAlralg
dxpavra ydp pe (gnaiy) Epxe Jeanilery Yeds. cte.

Voluit autem Wernicke dxpavra deonilew esse futura sine ullo ef-
fectu praenuntiare, non vero falsa vaticinia edere. Kandem
coniecturam fecerat Toup in Animadv. in Longinum p. 188, poetam
nostrum versus illos a Plutarcho servatos respexisse putans. Sed dxpd-
avra non dxpavra dicere debuit epicus poeta, quare Merrickianum re-

cepl. — 767 Jeonélew aif; Evjropa Py érdrygua B. — 767 zparepdy
A; Gprov PV aif; éveanépey requirit Nauck. Mel. IT p. 417, efr. ad v.
402. — avdporogey tacite Herm. — 770 &xaryfode B. — 771 d¢ B; dp

APYV. »Nunc Orpheus sermonem Theiodamantis et argumentum libelli
finitum, more aliorum dialogorum declarat.« Gesner. »765 et 766 [vulg.)
sive Theodamanti sive Auctori tribuantur, non multum refert: sed huic
potius tribuendos existimo, quoniam per coniunctionem &2 in ver. 767
[vulg.] cum versibus duobus sequentibus connecti videntur, qui Auctori
necessario tribuendi sunt. Sermo scilicet Theodamantis cum sermone
Heleni eundem finem babuit; quod explicate indicare Auctor superva-
cuum duxit,e Tyrwh. »Immo Theodamantis sunt versus 765 [vulg.] us-
que ad finem carminis. Mirum enim, immo absurdum foret, si, quum
Theodamas retulisset Heleni sermonem, alter iste i. e. seriptor ipse, qui-
cum loquitur Theodamas, diceret, &¢ dp’ 2y Illptdpowo wids, Ultimi
vero duo versus a Theodamante eodem iure, quo ab ipso seriptore dici
potuerunt. Nam uterque viae molestias sermonibus leniri optaverat.c
Hermann. Omnes quattuor versus poetae tribuit O. Schneider in Nican-
dreorum praef. p. 128. »Quod quidem sine obscuritatis aliqua offensione
fieri nullo modo potest; nam post versus paene trecentos eosque per
variam materiem continuatos par erat formulae &g dp’ 2oy, si poetam
haec addere putamus, narratoris nomen non deesse, quippe post tantum
versuum rerumque seriem ex memoria sive legentium sive audientium
facile elapsum.c Wiel p. 29 — vv. 771. 772 Theodamanti, vv. 773. 774
poetae etiam Seidenadel p. 10 attribuit. Caeterum cfr. 0. Schneideri de
his versibus verba 1. 1.: »quos, uti nunc seripti sunt, eleganti poeta in-
dignos censeo; nam quum duo priores non nisi Theodamas elogui pos-

-
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sit, offendit quod nimis abrupti reliqui duo adiiciuntur versus, qui non
possunt nisi ipsius poetae esse; huic incommodo mihi succurrere videor
scribendo giloy vidy, gépewv, vaiy &’ alnfesoav. Nam ne hoc quidem
concesserim bonum poetam v&¢ pro dativo posuisse, (quod alii quidem
licitum sibi putavisse videntur. cfr. Buttm. Lexilog. I p. 53sq.).c Sed dis-
plicuit Wielio p. 20 @éoetv ydpev in hac coniectura pro stabili phrasi
epica @épwy ydpw positum, tum v &° alnjesaav, »quod ainyjeooay
minus apte dici videtur de eo colle, de quo poeta dixerat, v. 103 dw &
ol paxpiy & drapmrdv; movjesaay autem imprimis accommodatum vide-
bitur ei, qui comparaverit, quae v. 157 [vulg.] de eodem colle leguntur.
Seripsit ergo
vi 0% movjsooay & dxpdperay lGyTeg

- s 1 g oy
Tpnyetay pala pidw drapmetoy Emphivay,

v@i autem primae personae dualem numernm eum tertia pluralis iun-
ctum se alicubi in Anthologia Graeca legisse affirmat, ibique in nota alind
simile exemplum citari. Quod quin re vera ita se habeat non dubito,
nihilominus mihi quidem v»@¢ éxpiiivay non minus barbarum vel ut
rectins dicam inusitatum videtur, quam v@¢ pro dativo usurpatum. Vul-
gatam ferri posse censuit etiam Seidenadel p. 9, qui practerea, melius
quam Wiel »@y &% coniecit. — 778 dxpoocay B, dxpdpetay a; lobaw
Herm, tacite; de rell. cf. ad v. superiorem. Subscriptio ddelgds olxle-
piavos gopolifiede 6 dd3ivon tabtyy Epage BifAov Tob mepl ASwy dp-
@éws. élog in B; mt golouns xparodens in P; télos tol mept Addewy
dp¢éws in Pal.; télog rod mept Aldwy in V; deest subscriptio in rell. codd.
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